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ENGLISH

Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service Centre and relative national phone
numbers.

DEUTSCH

Auf der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden Sie die
vollstandige Liste der von IKEA ernannten Kundendienstpartner und die
entsprechenden nationalen Telefonnummern.

FRANCAIS

Veuillez vous reporter a la derniere page de ce manuel pour obtenir la
liste compléte des centres de service agréés par IKEA et les numéros de
téléphone nationaux correspondants.

ITALIANO

Fare riferimento all'ultima pagina del presente manuale per un elenco
completo di tutti i centri assistenza autorizzati IKEA e dei relativi numeri
di telefono nazionali.

DANSK

Se sidste side i vejledningen med en komplet liste over IKEA's udpegede
autoriserede servicecentre og tilhgrende lokale telefonnumre.

NORSK

Se manualens siste side for en komplett oversikt over IKEAs utnevnte
servicesenter og aktuelle telefonnummer.

suoml

Taman oppaan viimeisella sivulla on taydellinen luettelo IKEANn
nimedmista valtuutetuista huoltoliikkeista seka niiden paikalliset
puhelinnumerot.

SVENSKA

Pa sista sidan i bruksanvisningen finns en fullstandig lista dver
servicecenter som utsetts av IKEA, och deras respektive nationella
telefonnummer.

PORTUGUES

Consulte a Ultima pagina deste manual para obter a lista completa dos
Centros de Assisténcia Técnica Autorizados designados pela IKEA e os
respetivos nimeros de telefone nacionais.

ESPANOL

Consulte la dltima pagina de este manual para ver la lista completa
centros de servicio técnico autorizados por IKEA y los nimeros de
teléfono nacionales correspondientes.

EAAHNIKA

Avatpe€te otnv teAeutala oeAi&a Tou TapovTog eyxelpLdiou yla pla
AR PN Alota Twv eTAEYPEVWY EEOUCLOSOTNHEVWY KEVTPWVY OEPPLG TNG
IKEA Kal TwV OXETIKWV TNAEPWVLKWY aplBpwv og KABe xwpa.
NEDERLANDS

Raadpleeg de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing voor de

volledige lijst met door IKEA aangewezen Geautoriseerde Servicecentra
en de bijbehorende nationale telefoonnummers.



CESKY

Kompletni seznam urcenych autorizovanych servisnich stfedisek
spolecnosti IKEA a pFislusna narodni telefonni ¢isla naleznete na posledni
strané tohoto navodu.

POLSKI
Na ostatniej stronie niniejszego podrecznika zamieszczono petng liste

autoryzowanych centréw serwisowych firmy IKEA z numerami telefonéw
w poszczegdlnych krajach.

PYCCKWIA
MoNHbIV CNCOK CEPBUCHbIX LLEHTPOB, aBTOPM30BaHHbIX KoMMaHunen

IKEA, 1 MeCTHbIX TenepoHOB NpuBeAeH Ha NoCieAHe cTpaHunLe
HacTosLLLero pykoBo/CTBa.

SLOVENSKY
Uplny zoznam autorizovanych servisnych stredisk, ktoré urcila spolo¢nost

IKEA, a prislusnych vnutroStatnych telefénnych Cisel najdete na poslednej
strane tejto prirucky.

LIETUVIY

Visg IKEA paskirty jgaliotyjy prieziaros centry sarasa ir atitinkamus Saliy
telefono numerius rasite paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

LATVIESU

IKEA pilnvaroto servisa centru pilnu sarakstu un attiecigos talruna
numurus skatiet STs rokasgramatas pédéja lappusé.

YKPAIHCbKA

Ha ocTaHHi cTOpiHLj LibOro NocibH1Ka HaBOAUTHLCS MOBHUIA CAMCOK

npusHayveHux IKEA aBTOpM30BaHMX CEPBICHNX LIeHTPIB Ta IXHi Homepu
TenedpoHis.

EESTI

IKEA madratud volitatud teeninduskeskuste nimekirja ja vastavad riiklikud
telefoninumbrid leiate selle juhendi viimaselt lehelt.

HRVATSKI

Pogledajte posljednju stranicu ovog prirucnika za cjelovit popis servisnih
centara koje je ovlastila tvrtka IKEA i s njima povezane nacionalne brojeve
telefona.

SRPSKI

Na zadnjoj stranici ovog priru¢nika nalaze se kompletna lista servisnih
centara koje je imenovala kompanija IKEA i odgovarajudi brojevi telefona
po zemljama.

SLOVENSCINA

Celoten seznam pooblaS¢enih servisnih centrov podjetja IKEA in ustrezne
nacionalne telefonske Stevilke najdete na zadnji strani tega priro¢nika.
TURKGE

IKEA tarafindan belirlenmis Yetkili Servis Merkezlerinin tam listesi ve ilgili
ulusal telefon numaralari igin lutfen bu kilavuzun son sayfasina bakin.
BbJ/ITAPCKWN

BuxTe nocneaHata cTpaHuLL Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a MbJIHUS CMNCHK

Ha onpegeneHuTte oT IKEA ynb/IHOMOLLEHWN CEPBU3HU LIEHTPOBE 1
TenepoHHNTE HOMEpPa 3a CbOTBETHUTE AbpXaBu.



ROMANA

Consultati ultima pagina a acestui manual pentru lista completa a
centrelor de service autorizate desemnate de IKEA si a numerelor de
telefon nationale respective.

MAGYAR

Az IKEA altal kijeldlt hivatalos szervizkdzpontok és telefonszamaik teljes
listaja a kézikdnyv utolsé oldalan talalhato.

{SLENSKA
A 6ftustu sidu pessarar handbékar er skra yfir 61l pjénustubord IKEA og
videigandi simanumer i hverju landi.
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A Safety information

@ For your safety and correct « For Class | appliances, check

operation of the appliance, read
this manual carefully before
installation and use. Look carefully
at the warning pictures at the
beginning of this manual. For a
correct and complete installation,
refer to the specific installation
manual provided with the product.
Always keep these instructions
with the appliance even if you
move or sell it. Users must fully
know the operation and safety
features of the appliance.

The wire connection has to be
done by specialized technician.

The manufacturer will not be held
liable for any damages resulting
from incorrect or improper
installation.

The minimum safety distance
between the cooker top and the
extractor hood is: for electrical hob
500mm and for gas hob 650mm.
If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance, this must be respected.
Check that the mains voltage
corresponds to that indicated on
the rating plate fixed to the inside
of the hood.

Means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 150mm. The
route of the flue must be as short as
possible.

Do not connect the extractor

hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree of
aeration must be guaranteed in
the room in order to prevent the
backflow of exhaust gas. When the
cooker hood is used in conjunction
with appliances supplied with
energy other than electric, the
negative pressure in the room must
not exceed 0.04 mbar to prevent
fumes being drawn back into the
room by the cooker hood.

The air must not be discharged into
a flue that is used for exhausting
fumes from appliances burning gas
or other fuels.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced from the
manufacturer or its service agent.
Connect the plug to a socket
complying with current regulations,
located in an accessible place.
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*  With regards to the technical and they have been given supervision or
safety measures to be adopted for instruction.
fume discharging it is important
to closely follow the regulations
provided by the local authorities.

A Accessible parts may become
hot when used with cooking
appliances.

A WARNING: Before installing +  Clean and/or replace the Filters
the Hood, remove the protective after the specified time period
films. (Fire hazard).

- Use only screws and small parts in + There shall be adequate ventilation
support of the hood. of the room when the range

hood is used at the same time as

A WARNING: Failure to install appliances burning gas or other
the screws or fixing device in fuels (not applicable to appliances
accordance with these instructions that only discharge the air back into
may result in electrical hazards. the room)

+ Connect the hood to the power net
by using a bipolar switch having a
contact gap of at least 3 mm.

+ Do not look directly at the light
through optical devices (binoculars,
magnifying glasses...).

+ Do not flambe under the range
hood; risk of fire.

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

*  Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

* The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
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Installation

Installation modes

The hood has been designed to be installed
and used either as a “Exhaust mode”, or as a
“Recirculation mode”.

Exhaust mode (see symbol in installation
booklet)

Cooking steam is sucked and channelled
outside the house through a discharge duct
(not supplied), fitted to the hood steam outlet.
Ensure that the discharge duct is correctly fitted
to the air outlet, unit using an appropriate
connection system.
Recirculation mode (see symbol in
installation booklet)

The air is filtered through one or more the
charcoal filters, and then resent into room.

Product description

Control panel

"

Important: Ensure appropriate air circulation
around the hood.

Important: If the hood is supplied without
charcoal filters and installed on recirculation
mode, these must be fitted before the hood can
be used. Filters are available in shops.

The hood should be installed away from
particularly dirty areas, windows, doors and
heat sources.

The accessories for wall fixing are not included
because wall made of different materials
require different types of fixing accessories.
Use fixing systems suitable for the walls of your
home and the weight of the appliance. For more
details, contact a specialized dealer.

Keep this booklet for future consultation.

1] Upper chimney
H Lower chimney
H Hood body

A LED Lighting
H Grease filter
A control panel




ENGLISH

12

Turn the motor on/off at the first speed.

Note:

Speed
pee motor.

Al The motor will only start if the power button is pressed. Pressing the second
or third speed buttons without pressing the power button will not activate the

If only the power button is pressed (without the second or third speed buttons),
the motor will run at thefirst speed.

Operate the motor at the second speed.

Note:
(8]

Speed

The motor will only start if the power button is pressed. Pressing the second
speed button without pressing the powerbutton will not activate the motor.

If the power button is pressed and the third speed button is not pressed, the
motor will run at the second speed.

Operate the motor at the third speed.

Note:

Speed The motor will only start if the power button is pressed. Pressing the third speed
button without pressing the power button will not activate the motor.
_E Press to turn the light on/off.
Light

Care and cleaning

Use

+  Switch off or unplug the appliance from
the mains supply before carrying out any
maintenance work.

+  The top of the hood must not to be used as
a shelf.

*  The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

*  Never use the hood for purposes other than
for which it has been designed.

*  Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

+  Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil can
burst into flames.

Care and cleaning

+  Grease filters must be cleaned every
2 months of operation, or more frequently
for particularly heavy usage, in order to
avoid a potential fire hazard, and can be
washed in a dishwasher.

+ Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.

Care and cleaning long life Charcoal filter

*  The odour filter should be washed and
regenerated once a month. The filter will
retain its odour-absorbing capacity for three
years, after which it must be replaced.

Regeneration procedure:

+  Wash in the dishwasher at the maximum
temperature using a normal dishwasher
detergent. To prevent food particles or
dirt from settling on the filter during
washing and causing odours later, it is
recommended to wash the filter on its own.

* Dryinan oven at a temperature of 100°C for
10 minutes.

Replacing the lamps

For Replacement please contact an Authorized
Service Center.
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What to do if...

13

Problem Possible cause

Solution

The appliance does
not work.

There is no mains electrical power.

Check for the presence of mains
electrical power.

Turn off the appliance and restart it to
see if the fault persists.

The appliance is not connected to
the electrical supply.

Check if the appliance is connected to
the electrical supply.

Turn off the appliance and restart it to
see if the faults persist.

The hood's suction
level is not enough.

The suction speed is too low.

Check the suction speed and adjust as
necessary.

The grease filters are dirty.

Check that the filters are clean. If not,
clean the filters in the dishwasher.

The anti-odors filters are dirty.

Check that the anti-odour Iters are
properly washed as recommended.

The air vents are obstructed.

Check the air vents for any obstructions
and remove as necessary.

The light does not | The LED is broken.

work.

For replacement, contact the
Authorized Service Centre.

Before contacting the Authorized Service

Centre:

Switch the appliance on again to see if the

problem has disappeared. If not, switch it off

again and repeat the operation after an hour.

If your appliance still does not work properly

after carrying out the checks listed in the

troubleshooting guide and switching the

appliance on again, contact the Authorized

Service Centre, clearly explaining the problem

and specifying:

«  the type of fault;

«  the model;

+ the type and serial number of the appliance
(given on the rating plate).
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Technical Data
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Product fiche information, according to 65/2014

Unit

Value

Supplier's name

IKEA of Sweden AB

Model identifier

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Annual Efficiency Consumption kWh/a 13
Energy Efficiency Class At++
Fluid Dynamic Efficiency 34.6
Fluid Dynamic Efficiency Class A
Lighting Efficiency lux/Watt 29
Lighting Efficiency Class A
Grease Filtering Efficiency % 71.4
Grease Filtering Efficiency Class D
Air flow at minimum speed m3/h 329
Air flow at maximum speed m3/h 458.2
Air flow at boost speed m3/h N/A
2[;\?;;nhi:dczzitrl1cdall°ower Emission at minimum speed dbA 259
Airborne acoustical dbA 60
A-weighted sound Power Emission at maximum speed
2'-;\?;;1?;5:‘;?:;10\’\[” Emission at boost speed dbA N7A
Power Consumption in off mode Watt 0.29
Power Consumption in standby mode Watt N/A
Additional information according to 66/2014
Time increase factor 0.8
Energy Efficiency Index 34.9
Measured Air flow rate at best efficiency point m3/h 247.7
Measured air pressure at best efficiency point Pa 168
maximum air flow m3/h 458.2
Measured electric power input at best efficiency point W 334
Nominal power of the lighting system W 4.7
Average illumination of the lighting system on the cooking surface lux 138
Sound power level at the highest setting dBA 60
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Environmental aspects

Information on disposal Your obligations as
an end-user

This electrical or electronic equipment
is marked with a crossed-out wheeled
bin. The equipment may therefore only
be collected and returned separately
from unsorted municipal waste,

i.e. it must not be disposed of with
household waste. The equipment can
be returned, for example, to a municipal
collection point or, if applicable, to a
distributor (see below for their take-
back obligations in Germany). This

also applies to all components, sub-
assemblies and consumables of the old
equipment to be disposed of.

Electrical connection

A WARNING: Al clectrical

connections must be carried out by an
authorised installer.

+  Before making the connections, check that
the rated voltage of the appliance indicated
on the respective rating plate corresponds
to the power supply voltage.

A Caution! po not weld any of the
cables!

15

Before the old equipment may be disposed of
all old batteries and old accumulators that are
not enclosed by the old equipment must be
separated from the old equipment. The same
applies to lamps that can be removed from
the old equipment without destroying them.
The end-user is also responsible for deleting
personal data from the old equipment.

Notes on recycling

L/?_) Help recycle all materials marked with
this symbol. Do not dispose of such
materials, especially packaging, in the
household waste but via the relevant
containers provided or the appropriate
local collection systems.

Help to protect the environment and human

health by recycling including waste of electrical

and electronic appliances.
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Rating plate

The technical information is situated in the rating

plate on the internal side of the appliance. The
serial number is indicated on the rating plate.

IKEA guarantee

If you want to claim your product warranty
or get product support

To complete your request for service on the
selfservice portal, easier find information about
your product or spare parts connected to your
product, we urge you to note the IKEA article
number (8-digits) and the Serial number on the
product label.

In the section Technical data / rating plate You
can find where the rating plate is located

Please contact IKEA Customer
Support, you find the link

to the self-service portal or
phone number on
www.IKEA.com.

16

KEEP THE PURCHASE/DELIVERY DOCUMENT!
It is your proof of purchase, the warranty will
not be valid without it. The receipt also features
the name and the IKEA article number (8-digits)
for each appliance purchased.

Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully before
contacting us.
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A Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vor der
Installation und dem Gebrauch
des Gerates sorgfaltig durch. Dies
dient Ihrer eigenen Sicherheit
und der ordnungsgemalf3en
Bedienung des Gerates. Sehen
Sie sich die Warnhinweise/-
abbildungen am Anfang dieser
Bedienungsanleitung genau

an. Fur eine korrekte und
vollstandige Installation beachten
Sie bitte die im Lieferumfang des
Produkts enthaltene spezifische
Installationsanleitung. Bewahren
Sie diese Anweisungen immer
mit dem Gerat auf, auch wenn

Sie das Gerat an einen anderen
Ort bewegen oder verkaufen.
Benutzer mussen die Bedienungs-
und Sicherheitsfunktionen dieses
Gerates im vollen Umfang kennen.
Der Anschluss der Kabel muss
von einer Fachkraft durchgefihrt
werden.

Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch eine falsche
oder unsachgemafRe Installation
entstehen.

Der Mindestabstand zwischen
Kochfeld und Dunstabzugshaube
betragt bei Elektroherden 500 mm
und bei Gasherden 650 mm.

17
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+  Wenn in der Installationsanleitung
flr den Gasherd ein groR3erer
Abstand angegeben ist, muss dieser
beachtet werden.

+  Uberprifen Sie, ob die
Netzspannung mit der auf dem
Typenschild an der Innenseite der
Haube angegebenen Spannung
Ubereinstimmt.

+ Die Trennvorrichtungen
mussen anhand der
Verkabelungsvorschriften in die
feste Verkabelung eingebaut
werden.

+  Bei Geraten der Klasse |
ist zu Uberprufen, ob die
Hausstromversorgung eine
angemessene Erdung sicherstellt.

+ SchlieBen Sie die Dunstabzugshaube

Uber ein Rohr mit einem

Mindestdurchmesser von 150 mm an

den Abluftkanal an. Der Abluftkanal

muss so kurz wie moglich sein.

SchlieRen Sie die Dunstabzugshaube

nicht an Abluftkanale an, in denen

sich Verbrennungsgase (Heizkessel,

Kamine usw.) befinden.

«  Wenn die Dunstabzugshaube in
Verbindung mit nicht elektrischen
Geraten (z. B. Gasbrenner)
verwendet wird, muss eine
ausreichende Bellftung des
Raumes gewahrleistet sein, um
ein Zuruckstromen der Abgase zu
verhindern. Werden Geréte, die mit
einer anderen Energie als Strom
betrieben werden, in Verbindung mit
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der Dunstabzugshaube verwendet,
darf der Unterdruck im Raum

0,04 mbar nicht Uberschreiten.
Andernfalls kdnnen Rauchgase
durch die Dunstabzugshaube zurtck
in den Raum gesaugt werden.

Die Luft darf nicht in einen
Abluftkanal abgeleitet werden,

der zum Abfuhren von Abgasen

von Geraten verwendet wird,

die Gas oder andere Brennstoffe
verbrennen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es vom Hersteller oder dessen
Kundendienst ersetzt werden.
SchlieRen Sie den Stecker an eine
Steckdose an, die den geltenden
Vorschriften entspricht und sich

an einem leicht zuganglichen Ort
befindet.

Hinsichtlich der technischen und der
Sicherheitsmalinahmen, die fur die
Ableitung von Dampfen zu treffen
sind, ist es wichtig, die Vorschriften
der ortlichen Behdrden genau zu
befolgen.

A ACHTUNG: Entfernen Sie die

Schutzfolien, bevor Sie die Haube
installieren.

Verwenden Sie zur Befestigung der
Dunstabzugshaube ausschlieBlich
Schrauben und Kleinteile.

ACHTUNG: Das Nichtbefolgen
dieser Installationsanweisungen
far Schrauben oder
Befestigungselemente kann

zu elektrischen Risiken oder
Gefahrdungen fihren.

Schliel3en Sie die Haube mit einem
zweipoligen Schalter mit einem
Kontaktabstand von mindestens

3 mm an das Stromnetz an.

Schauen Sie nicht direkt durch
optische Gerate (Fernglaser, Lupen...)
in das Licht.

18

Flambieren Sie nicht unter der
Dunstabzugshaube, da sonst
Brandgefahr besteht!

Dieses Gerat ist zur Verwendung
durch Kinder ab 8 Jahren, Personen
mit eingeschrankten kérperlichen,
geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten und Personen ohne
noétige Erfahrung oder ausreichende
Kenntnisse vom Produkt geeignet,
wenn diese dabei beaufsichtigt
werden. Sie mussen vorher in die
sichere Verwendung des Gerates
eingewiesen worden sein und

die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen

von Kindern nicht unbeaufsichtigt
durchgefiuhrt werden.

Um sicherzustellen, dass Kinder
nicht mit dem Gerat spielen, sind
diese zu beaufsichtigen.

Das Gerat darf nicht von Personen
(einschlieRlich Kindern) mit
eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder haben eine
Einweisung erhalten.

Zugangliche Teile kdnnen beim
Verwenden mit Kochgeraten heif3
werden.

Reinigen und/oder ersetzen Sie die
Filter nach Ablauf der angegebenen
Zeit (ansonsten besteht
Brandgefahr).

Der Raum muss ausreichend belUftet
sein, wenn die Haube gleichzeitig
mit Geraten verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe verbrennen
(gilt nicht fir Gerate, die die Luft nur
in den Raum zuruckleiten).
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Installation

Installationsmodi

Die Haube ist fur die Installation und
Verwendung entweder im , Abluftmodus” oder
im ,,Umluftmodus” konzipiert.

Abluftmodus (siehe Symbol in der
Installationsbroschiire)

Der Kochdampf wird angesaugt und Uber einen
Abluftkanal (nicht im Lieferumfang enthalten),
der am Dampfaustritt der Haube angebracht ist,
nach aul3en abgeleitet.

Stellen Sie sicher, dass der Abluftkanal mit
einem geeigneten Verbindungssystem korrekt
am Luftaustritt des Gerats angebracht ist.
Umluftmodus (siehe Symbol in der
Installationsbroschiire)

Die Luft wird durch einen oder mehrere
Aktivkohlefilter gefiltert und dann in den Raum
zurlckgefuhrt.

Produktbeschreibung

Bedienfeld

19

Wichtig: Stellen Sie eine angemessene
Luftzirkulation um die Dunstabzugshaube
herum sicher.

Wichtig: Wenn die Dunstabzugshaube ohne
Aktivkohlefilter geliefert und im Umluftmodus
installiert wird, missen diese vor der
Inbetriebnahme der Dunstabzugshaube
angebracht werden. Die Filter sind im Handel
erhaltlich.

Die Haube darf nicht in der Nahe von besonders
schmutzigen Bereichen, Fenstern, Turen und
Warmequellen installiert werden.

Das Zubehdr fur die Wandbefestigung ist nicht
im Lieferumfang enthalten, da Wande aus
verschiedenen Materialien unterschiedliche
Arten von Befestigungszubehor erfordern.
Verwenden Sie Befestigungssysteme, die fur
die Wande in Ihrer Wohnung und das Gewicht
des Gerats geeignet sind. Wenden Sie sich fur
weitere Einzelheiten an einen Fachhandler.
Bewahren Sie diese Broschire zum
Nachschlagen auf.

n Oberer Kamin
E Unterer Kamin
E Haubenkorper
Y LED-Beleuchtung
B Fettfilter

A Bedienfeld
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ein/aus.

Schalten Sie den Motor auf der ersten Geschwindigkeitsstufe

Hinweis:

ﬂ Der Motor startet nur, wenn die Ein-/Austaste gedruckt wird. Das

Geschwindigkeitsstufe

Driicken der Tasten fir die zweite oder dritte Geschwindigkeitsstufe
ohne Dricken der Ein-/Austaste aktiviert den Motor nicht.

Wenn nur die Ein-/Austaste gedruckt wird (ohne die Tasten fir

die zweite oder dritte Stufe), lauft der Motor auf der ersten
Geschwindigkeitsstufe.

laufen.

Lassen Sie den Motor auf der zweiten Geschwindigkeitsstufe

Hinweis:

B Der Motor startet nur, wenn die Ein-/Austaste gedrlckt wird. Das

Geschwindigkeitsstufe

Driicken der Taste fur die zweite Geschwindigkeitsstufe ohne Driicken
der Ein-/Austaste aktiviert den Motor nicht.

Wenn die Ein-/Austaste gedruckt wird und die Taste fur die dritte
Geschwindigkeitsstufe nicht gedrickt wird, Iauft der Motor auf der
zweiten Geschwindigkeitsstufe.

laufen.

Lassen Sie den Motor auf der dritten Geschwindigkeitsstufe

Hinweis:
Geschwindigkeitsstufe

Der Motor startet nur, wenn die Ein-/Austaste gedruckt wird. Das
Driicken der Tasten fir die dritte Geschwindigkeitsstufe ohne Driicken
der Ein-/Austaste aktiviert den Motor nicht.

Licht

Driicken Sie diese Taste, um das Licht ein-/auszuschalten.

Reinigung und Pflege

Gebrauch

Schalten Sie das Gerat aus oder

ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Wartungsarbeiten durchfihren.

Die Oberseite der Haube darf nicht als
Ablage verwendet werden.

Die Dunstabzugshaube wurde
ausschlieBlich fir den Hausgebrauch

zur Beseitigung von Kichengerlichen
konzipiert.

Verwenden Sie die Haube niemals fur
andere Zwecke als die, fur die sie konzipiert
wurde.

Lassen Sie niemals hohe, offene Flammen
unter der Haube, wenn diese in Betrieb ist.
Stellen Sie die Flammenintensitat so ein,
dass sie nur auf den Boden der Pfanne
gerichtet ist, und stellen Sie sicher, dass die

Flammen nicht Uber die Seiten herausragen.

Fritteusen mussen wahrend der
Verwendung standig beaufsichtigt werden:
Uberhitztes Ol kann in Flammen aufgehen.

Reinigung und Pflege

Fettfilter mUssen alle 2 Monate oder bei
besonders starker Beanspruchung auch
ofter gereinigt werden, um eine magliche
Brandgefahr zu vermeiden. Sie kénnen in
einer Spulmaschine gereinigt werden.
Reinigen Sie die Haube mit einem feuchten
Tuch und einem neutralen Flussigreiniger.

Pflege und Reinigung des langlebigen
Aktivkohlefilters

Der Geruchsfilter sollte einmal im Monat
gewaschen und regeneriert werden.

Der Filter behalt seine Fahigkeit zur
Geruchsabsorption Uber einen Zeitraum
von drei Jahren, danach muss er ersetzt
werden.

Regenerationsverfahren:

In der SpUlmaschine bei maximaler
Temperatur mit einem normalen

Geschirrspulmittel waschen. Um zu
verhindern, dass sich wéhrend des
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Waschens Speisereste oder Schmutz auf
dem Filter ablagern und spater Gertiche
verursachen, wird empfohlen, den Filter
separat zu waschen.

Was tun, wenn ...

21

+ Den Filter bei 100 °C zehn Minuten lang im
Backofen trocknen.

Ersetzen der LED-Lichter

Wenden Sie sich fiir das Ersetzen bitte an einen
autorisierten Kundendienst.

Stérung Mégliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat
funktioniert nicht.

Es gibt keinen Stromanschluss.

Uberpriifen Sie, ob das Gerét an den
Strom angeschlossen ist.

Schalten Sie das Gerat aus und starten
Sie es erneut, um zu sehen, ob der
Fehler weiterhin besteht.

Das Gerat ist nicht an die

Stromversorgung angeschlossen.

Uberprufen Sie, ob das Gerat an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

Schalten Sie das Gerat aus und starten
Sie es erneut, um zu sehen, ob die
Fehler weiterhin bestehen.

Die Saugleistung

Die eingestellte Saugstufe ist zu

Uberpriifen Sie die Saugkraft und

ausreichend.

der niedrig. passen Sie diese gegebenenfalls an.
Dunstabzugshaube
ist nicht Die Fettfilter sind verschmutzt. Uberprifen Sie, ob die Filter sauber

sind. Falls nicht, reinigen Sie die Filter
im Geschirrspuler.

Die Geruchsfilter sind verschmutzt. | Uberpriifen Sie, ob die Geruchsfilter wie

empfohlen ordnungsgemaR gewaschen
wurden.

verstopft.

Die Bellftungséffnungen sind

Uberpriifen Sie die
Beltftungsoffnungen auf
Verstopfungen und entfernen Sie diese
gegebenenfalls.

Beleuchtung Die LED ist defekt.

funktioniert nicht.

Wenden Sie sich zum Ersetzen an ein
autorisiertes Servicecenter.

Bevor Sie sich an das autorisierte Servicecenter
wenden:

Schalten Sie das Gerat wieder ein, um zu sehen,
ob der Fehler verschwunden ist. Falls nicht,
schalten Sie das Gerat aus und nach einer
Stunde wieder ein.

Wenn lhr Gerat nach Abarbeitung der unter
.Fehlerbehebung” angegebenen Punkte

und dem darauf folgenden wiederholten
Einschalten immer noch nicht ordnungsgeman

funktionieren sollte, wenden Sie sich an das
autorisierte Servicecenter, dem Sie neben einer
eindeutigen Beschreibung des Problems die
folgenden Angaben mitteilen:
« die Art des Fehlers;
+ das Geratemodell;
+ den Typ und die Seriennummer des
Gerats (diese Angaben finden Sie auf dem
Typenschild).
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Technische Daten
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Produktdatenblatt gemaR 65/2014

Einheit

Wert

Name des Anbieters

IKEA of Sweden AB

RAFSEBO 30609223

Modell-ID RAFSEBO 00617615
RAFSEBO 30617614
Jahrlicher Energieverbrauch kWh/a 13
Energieeffizienzklasse At++
Fluiddynamische Effizienz 34,6
Fluiddynamische Effizienzklasse A
Lichteffizienz lux/Watt 29
Lichteffizienzklasse A
Fettfiltereffizienz % 714
Fettfiltereffizienzklasse D
Luftstrom auf der niedrigsten Geschwindigkeitsstufe m3h 329
Luftstrom auf der hochsten Geschwindigkeitsstufe m3/h 458,2
Luftstrom auf der Boost-Geschwindigkeitsstufe m3/h -
Lautstarke der Haube
A-bewertete Schallleistungsemission auf der niedrigsten dBA 55,9
Geschwindigkeitsstufe
Lautstarke der Haube
A-bewertete Schallleistungsemission auf der héchsten dBA 60
Geschwindigkeitsstufe
Lautstarke der Haube
A-bewertete Schallleistungsemission auf der Boost- dBA -
Geschwindigkeitsstufe
Leistungsaufnahme (im ausgeschalteten Modus) Watt 0,29
Leistungsaufnahme (im Standby-Modus) Watt -
Zusatzliche Informationen geman 66/2014
Luftwechselrate 0,8
Energieeffizienzindex 34,9
Gemessener Luftstrom am Punkt der besten Effizienz m3/h 2477
Gemessener Luftdruck am Punkt der besten Effizienz Pa 168
Maximaler Luftstrom m3h 458,2
Gemessene elektrische Leistungsaufnahme am Punkt der besten
. w 33,4
Effizienz
Nennleistung des Beleuchtungssystems W 4,7
Durchschnittliche Ausleuchtung des Beleuchtungssystems auf der
" lux 138
Kochflache
Schallleistungspegel bei hochster Einstellung dBA 60
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Umweltaspekte

Informationen zur Entsorgung - lhre
Pflichten als Endbenutzer

h:¢

Dieses Elektro- oder Elektronikgerat

ist mit einer durchgestrichenen
Mulltonne gekennzeichnet. Das

Gerat darf daher nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall gesammelt
und zurickgegeben werden, d. h. es
darf nicht mit dem Hausmdill entsorgt
werden. Das Gerat kann beispielsweise
an einer kommunalen Sammelstelle
oder gegebenenfalls bei einem
Vertreiber/Handler zurliickgegeben
werden (siehe unten deren
Rucknahmepflichten in Deutschland).
Dies gilt auch fir alle Komponenten,
Baugruppen und Verbrauchsmaterialien
der zu entsorgenden Altgerate.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle alten Batterien und Akkus, die
nicht im Altgerat enthalten sind, vom Altgerat
getrennt werden. Das Gleiche gilt fir Lampen,
die ohne Beschadigung aus dem Altgerat
entfernt werden kdnnen. Der Endbenutzer

ist auch fur das Loéschen personenbezogener
Daten aus dem Altgerat verantwortlich.

Hinweise zum Recycling

L/:) Helfen Sie dabei, alle mit diesem
Symbol gekennzeichneten
Materialien zu recyceln. Entsorgen
Sie solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmdll,
sondern Uber die dafiir vorgesehenen
Behaélter oder die entsprechenden
kommunalen Sammelsysteme.

Helfen Sie mit, die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu schitzen, indem Sie Elektro- und
Elektronikaltgerate dem Recycling zufiihren. Die
folgenden zusatzlichen Informationen gelten in
Deutschland.

Verpflichtungen von Handlern hinsichtlich
der Ricknahme

Handler, die Elektro- und Elektronikgerate

auf einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? anbieten oder diese gewerbsmaRig
anderweitig Endbenutzern zur Verfiigung
stellen, sind verpflichtet, bei der Ausgabe eines
Neugerats ein Altgerat derselben Gerateart,
das im Wesentlichen dieselben Funktionen
erfullt und dem Endbenutzer gehdért, am Ort
der Ausgabe oder in unmittelbarer Nahe

23

unentgeltlich zuriickzunehmen. Diese Regelung
gilt auch fur Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals innerhalb eines Kalenderjahres
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und dem Markt zur Verfligung
stellen. Darliber hinaus muissen diese Handler
auf Verlangen des Endbenutzers Altgerate,
deren AulBenabmessungen 25 cm nicht
Uberschreiten (Elektrokleingerate), in ihrem
Ladengeschaft oder in unmittelbarer Nahe
grundsatzlich unentgeltlich zurticknehmen. In
solch einem Fall darf der Kauf eines Elektro-
oder Elektronikgerats nicht als Voraussetzung
fur die Rucknahme herangezogen werden.
Zulassig ist lediglich eine Begrenzung auf

drei Altgerate je Gerateart. Lieferort ist

auch bei Lieferung neuer Elektro- oder
Elektronikgerate der private Haushalt; in diesem
Fall ist die Abholung der Altgerate fir den
Endbenutzer kostenfrei. Die oben genannten
Verpflichtungen gelten auch fiir den Vertrieb
Uber Fernkommunikationsmittel, wenn die
Vertriebshandler Lager- und Versandbereiche
fUr Elektro- und Elektronikgerate oder den oben
genannten Verkaufsbereichen entsprechende
Warenhauser und Versandbereiche fur
Lebensmittel unterhalten. Die kostenlose
Ricknahme von Elektro- und Elektronikgeraten
ist dann allerdings auf Warmeubertrager

(z. B. KUhlschranke), Bildschirme, Monitore
und Gerate, in denen Bildschirme mit einer
Flache von mehr als 100 cm? verbaut sind,

und Gerate, bei denen mindestens eine der
AulRenabmessungen mehr als 50 cm betragt,
beschrankt. Fur alle anderen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertriebshandler
dafir sorgen, dass in angemessener Entfernung
zum jeweiligen Endbenutzer geeignete
Mdglichkeiten zur Rickgabe vorhanden sind.
Diese Regelung gilt auch fur Elektrokleingerate
(siehe oben), die der Endbenutzer zurtickgeben
mochte, ohne ein neues Gerat zu erwerben.
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Elektrischer Anschluss

A ACHTUNG: alle elektrischen

Anschlisse mussen von einem
autorisierten Fachinstallateur
durchgefiihrt werden.

. Uberpr[jfen Sie vor dem AnschlieRen, dass
die auf dem Typenschild angegebene
Nennspannung des Gerates der
Versorgungsspannung entspricht.

Typenschild

Die technischen Informationen finden Sie auf
dem Typenschild an der Innenseite des Gerats.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild
angegeben.

IKEA-Garantie

Wenn Sie lhre Produktgarantie in Anspruch
nehmen oder Produktsupport erhalten
mochten

Bitte kontaktieren Sie den
[*==a | IKEAKundendienst.

Den Link zum Self-
Service-Portal oder die
Telefonnummer finden Sie auf
www.IKEA.com.

Um lhre Serviceanfrage im Self-Service- Portal
abzuschlieRen und Informationen zu lhrem
Produkt oder zu Ersatzteilen, die mit lhrem
Produkt verbunden sind, leichter zu finden,
bitten wir Sie, die IKEA-Artikelnummer (8-stellig)
und die Seriennummer auf dem Typenschild zu
notieren.

Im Abschnitt Technische Daten / Typenschild
finden Sie, wo sich das Typenschild befindet
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A Vorsicht! schweigen Sie keines der
Kabel!

BEWAHREN SIE DEN KAUF-/LIEFERBELEG AUF!
Er ist Ihr Kaufnachweis und ohne ihn ist die
Garantie nicht gultig. Auf der Kauf-/Lieferbeleg
finden Sie auch den Namen und die IKEA-
Artikelnummer (8-stellig) fir jedes gekaufte
Gerat.

Bitte lesen Sie die im Lieferumfang lhres
Gerats enthaltene technische Dokumentation
sorgfaltig durch, bevor Sie sich an uns wenden.
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A Informations de sécurité

@ Pour votre sécurité et un usage
correct de I'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
son installation et son utilisation.
Observez attentivement les images
d'avertissement au début de ce
manuel. Pour une installation
correcte et compléte, veuillez vous
reporter au manuel d'installation
spécifique fourni avec le produit.
Ce manuel doit accompagner
l'appareil méme lorsque vous
déménagez ou le vendez. Les
utilisateurs de cet appareil doivent
connaitre parfaitement son mode
d'emploi et les consignes de
sécurité.

A\ Le branchement des cables doit
étre effectué par un technicien
spécialisé.

* Le fabricant ne saurait étre tenu
responsable des dommages
résultant d'une installation
incorrecte ou inappropriée.

« Ladistance minimale de sécurité
entre la table de cuisson et la hotte
aspirante est de : 500 mm pour les
plaques électriques et 650 mm pour
les plaques a gaz.

« Siles instructions d'installation de
la table de cuisson a gaz spécifient
une distance supérieure, respectez
cette distance.
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Vérifiez que la tension secteur
correspond a celle indiquée sur

la plaque signalétique fixée a
I'intérieur de la hotte.

Les moyens de déconnexion doivent
étre intégrés dans le cablage fixe
conformément aux regles de
cablage.

Pour les appareils de classe |,
vérifiez que l'alimentation électrique
domestique garantit une mise a la
terre adéquate.

Raccordez la hotte aspirante au
conduit d'évacuation a l'aide d'un
tuyau d’'un diamétre minimum

de 150 mm. Le trajet du conduit
d'évacuation doit étre aussi court
que possible.

Ne raccordez pas la hotte aspirante
a des conduits d'évacuation
transportant des gaz de combustion
(chaudieres, cheminées, etc.).

Si la hotte aspirante est utilisée
avec des appareils non électriques
(par exemple, des appareils a gaz),
une ventilation suffisante doit étre
assurée dans la piece afin d'éviter
le refoulement des gaz évacués. Si
la hotte aspirante est utilisée avec
des appareils fonctionnant avec
une énergie autre que l'électricité,
la pression négative dans la piece
ne doit pas dépasser 0,04 mbar afin
d'éviter que les fumées ne soient
aspirées dans la piéce par la hotte
aspirante.
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L'air ne doit pas étre évacué dans
un conduit utilisé pour évacuer
les fumées provenant d'appareils
fonctionnant au gaz ou a d'autres
combustibles.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant ou son agent de
service. Branchez la fiche a une
prise conforme aux normes en
vigueur, placée dans un endroit
accessible.

En ce qui concerne les mesures
techniques et de sécurité a
adopter pour I'évacuation des
fumées, il est important de
respecter scrupuleusement les
réglementations fournies par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant

d'installer la hotte, retirez les films
de protection.

Utilisez uniqguement des vis et des
petites pieces pour soutenir la
hotte.

AVERTISSEMENT : Le non-
respect des instructions pour
I'installation des vis ou du dispositif
de fixation peut entrainer des
risques électriques.

Connectez la hotte au réseau
électrique a l'aide d'un interrupteur
bipolaire dont I'écartement des
contacts est d'au moins 3 mm.

Ne regardez pas directement la
lumiere a travers des appareils
optiques (jumelles, loupes, etc.).

Ne flambez rien sous la hotte
aspirante. Risque d'incendie !

Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants agés de 8 ans et plus et les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou ne disposant pas de I'expérience
ou de la connaissance nécessaire,
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s'ils sont sous surveillance ou ont
regu les instructions nécessaires
concernant l'utilisation de l'appareil
et s'ils en comprennent les dangers.
Veillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec l'appareil. Les
opérations de nettoyage et
d'entretien ne doivent pas étre
effectuées par des enfants sans
surveillance.

Les enfants doivent étre surveillés
afin qu'ils ne puissent pas jouer avec
cet appareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé
par des personnes (y compris

les enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience
et de connaissances, sauf si elles
sont surveillées ou ont regu les
instructions nécessaires.

Les éléments accessibles peuvent
devenir chauds lorsqu'ils sont
utilisés avec des appareils de
cuisson.

Nettoyez ou remplacez les filtres
apres la période spécifiée (risque
d'incendie).

La piece doit étre suffisamment
ventilée lorsque la hotte aspirante
est utilisée en méme temps que
des appareils fonctionnant au gaz
ou a d'autres combustibles (cela
ne s'applique pas aux appareils qui
renvoient l'air dans la piece).
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Installation

Modes d'installation

La hotte a été congue pour étre installée et
utilisée soit en « Mode évacuation », soit en
« Mode recyclage ».

Mode évacuation (se reporter au symbole

dans le livret d’installation)

La vapeur de cuisson est aspirée et évacuée

a l'extérieur de la maison par un conduit
d'évacuation (non fourni), fixé a la sortie de
vapeur de la hotte.

Assurez-vous que le conduit dévacuation

est correctement raccordé a la sortie d'air de
I'appareil a l'aide d'un systéme de raccordement
approprié.

Mode recyclage (se reporter au symbole
dans le livret d'installation)

L'air est filtré a travers un ou plusieurs filtres a
charbon, puis renvoyé dans la piece.

Description du produit

Bandeau de commande
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Important : Assurez-vous que l'air circule
correctement autour de la hotte.

Important : Si la hotte est fournie sans filtres

a charbon et installée en mode recyclage, ces
filtres doivent étre installés avant d'utiliser la
hotte. Les filtres sont disponibles en magasin.
La hotte doit étre installée loin des zones
particulierement sales, des fenétres, des portes
et des sources de chaleur.

Les accessoires de fixation murale ne sont pas
inclus, car les murs constitués de matériaux
différents demandent des accessoires de
fixation différents. Utilisez des systemes de
fixation adaptés aux murs de votre habitation
et au poids de l'appareil. Pour plus de détails,
contactez un revendeur spécialisé.

Conservez ce livret pour le consulter par la suite.

n Conduit supérieur

H conduit inférieur

E Corps de la hotte
Eclairage LED

H Filtre a graisse

A Bandeau de commande

o &
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Mettez le moteur en marche/arrét a la premiére vitesse.
Remarque :
(A Le moteur ne se met en marche que si le bouton d'alimentation est enfoncé.

Vitesse Appuyer sur les boutons de deuxiéme ou troisieme vitesse sans appuyer sur le

bouton d'alimentation ne met pas en marche le moteur.
Seulement si le bouton d'alimentation est enfoncé (sans les boutons de deuxiéme
ou troisieme vitesse), le moteur fonctionnera a la premiére vitesse.
Faites fonctionner le moteur a la deuxiéme vitesse.
Remarque :
B Le moteur ne se met en marche que si le bouton d'alimentation est enfoncé.

Vitesse Appuyer sur le bouton de deuxieme vitesse sans appuyer sur le bouton
d‘alimentation ne met pas en marche le moteur.

Si le bouton d'alimentation est enfoncé et que le bouton de troisiéme vitesse
n'est pas enfoncé, le moteur fonctionnera a la deuxieme vitesse.
Faites fonctionner le moteur a la troisi€me vitesse.

Remarque :

Vitesse Le moteur ne se met en marche que si le bouton d'alimentation est enfoncé.
Appuyer sur les boutons de troisiéme vitesse sans appuyer sur le bouton
d'alimentation ne met pas en marche le moteur.

A Allumez/éteignez I'éclairage.

Eclairage

Entretien et nettoyage

Utilisation

Eteignez ou débranchez l'appareil de
I'alimentation électrique avant d'effectuer
toute opération d'entretien.

Le dessus de la hotte ne doit pas étre utilisé
comme étagere.

La hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domestique
afin déliminer les odeurs de cuisine.
N'utilisez jamais la hotte a des fins autres
que celles pour lesquelles elle a été congue.
Ne laissez jamais de flammes nues sous la
hotte lorsqu’elle est en fonctionnement.
Réglez I'intensité de la flamme pour qu'elle
ne touche que le fond de la poéle, en faisant
attention a ce qu'elle n‘atteigne pas les
cotés.

Les friteuses doivent étre surveillées en
permanence pendant leur utilisation : I'huile
surchauffée peut s'enflammer.

Entretien et nettoyage

Les filtres a graisse doivent étre nettoyés
tous les 2 mois d'utilisation, ou plus
fréquemment en cas d'utilisation intensive,
afin d'éviter tout risque d'incendie. Ils
peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Nettoyez la hotte a l'aide d'un chiffon
humide et d'un détergent liquide neutre.

Entretien et nettoyage du filtre a charbon
longue durée

Le filtre anti-odeurs doit étre lavé et
régénéré une fois par mois. Le filtre
conservera sa capacité d'absorption des
odeurs pendant trois ans, période apres
laquelle il devra étre remplacé.

Procédure de régénération :

Lavez au lave-vaisselle a la température
maximale en utilisant un détergent normal
pour lave-vaisselle. Pour éviter que des
résidus alimentaires ou des saletés ne se
déposent sur le filtre pendant le lavage et
ne provoquent des odeurs par la suite, il est
recommandé de laver le filtre séparément.
Séchez au four a une température de 100 °C
pendant 10 minutes.

Remplacement des lampes

Pour tout remplacement, veuillez contacter un
centre de service agréé.
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Que faire si... ?
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Probleme Causes possibles

Solution

L'appareil ne
fonctionne pas.

Absence d'alimentation électrique.

Vérifiez que l'appareil est bien alimenté
en électricité.

Eteignez l'appareil et redémarrez-le
pour vérifier si le probléme persiste.

L'appareil n'est pas raccordé au
réseau électrique.

Vérifiez que I'appareil est bien raccordé
au réseau électrique.

Eteignez l'appareil et redémarrez-le
pour vérifier si le probléme persiste.

fonctionne pas.

Le niveau La vitesse d'aspiration est trop Vérifiez la vitesse d'aspiration et réglez-
d‘aspiration faible. la si nécessaire.
de la hotte est
insuffisant. Les filtres a graisse sont sales. Vérifiez que les filtres sont propres. Si
ce n'est pas le cas, nettoyez les filtres
dans le lave-vaisselle.
Les filtres anti-odeurs sont Vérifiez que les filtres anti-odeurs
encrassés. sont correctement lavés selon les
recommandations.
Les orifices de ventilation sont Vérifiez que les orifices de ventilation
obstrués. ne sont pas obstrués et éliminez toute
obstruction si nécessaire.
La lampe ne La lampe LED est cassée. Pour le remplacement, contactez le

centre de service agréé.

Avant de contacter le centre de service agréé :

Remettez I'appareil en marche pour vérifier si

le probleme a disparu. Si ce n'est pas le cas,

éteignez-le a nouveau et répétez l'opération au

bout d'une heure.

Si votre appareil ne fonctionne toujours pas

correctement aprés avoir effectué les contréles

mentionnés dans le guide de dépannage

et apres avoir rallumé I'appareil, contactez

le centre d'assistance agréé en expliquant

clairement le probléme et en précisant :

+ letype de panne;

+ lemodéle;

+ le type et le numéro de série de l'appareil
(indiqués sur la plaque signalétique).
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Données techniques
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Informations sur la fiche produit, conformément a la
directive 65/2014

Unité

Valeur

Nom du fournisseur

IKEA of Sweden AB

Identifiant du modeéle

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Consommation annuelle dénergie kW h/an 13
Classe d'efficacité énergétique At++
Efficacité dynamique des fluides 34,6
Classe d'efficacité dynamique des fluides A
Efficacité de I'éclairage lux/W 29
Classe d'efficacité de I'éclairage A
Efficacité du filtrage des graisses % AR
Classe d'efficacité de filtrage des graisses D
Débit d'air a vitesse minimale m3h 329
Débit d'air a vitesse maximale m3h 458,2
Débit d'air a vitesse accélérée m3h N/D
'I?l‘cr:)i:ss:c;?]u:czirslteigzz pondérée A a vitesse minimale dBA 25:9
gﬁzjféiu:czizggzz pondérée A a vitesse maximale dBA €0
':lcj?si?r:i:::ss:t?:fe pondérée A a vitesse accélérée dBA N/D
Consommation électrique a l'arrét w 0,29
Consommation électrique en veille W N/D
Informations supplémentaires conformément a la directive 66/2014
Facteur d'augmentation du temps 0,8
Indice d'efficacité énergétique 34,9
Débit d'air mesuré au point de rendement maximal m3/h 2477
Pression d'air mesurée au point de rendement maximal Pa 168
Débit d'air maximal m*h 458,2
Puis.sance électrique mesurée en entrée au point de rendement W 334
maximal .
Puissance nominale du systéme d'‘éclairage W 4,7
Int_ensité lumineuse moyenne du systéme d'éclairage sur la surface de lux 138
cuisson
Niveau de puissance acoustique au réglage maximal dBA 60
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Aspects environnementaux

Informations sur la mise au rebut
Vos obligations en tant qu‘utilisateur final

h:¢

Cet équipement électrique ou
électronique est marqué d'une poubelle
barrée d'une croix. Par conséquent, ces
équipements ne peuvent étre collectés
et retournés que séparément des
déchets municipaux non triés, c’est-a-
dire qu'ils ne doivent pas étre jetés avec
les déchets ménagers. L'équipement
peut étre remis, par exemple, a un point
de collecte municipal ou, le cas échéant,
a un distributeur (voir ci-dessous leurs
obligations de reprise en Allemagne).
Cela s'applique également a tous

les composants, sous-ensembles et
consommables de l'ancien équipement a
mettre au rebut.
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Remarques sur le recyclage

O

Contribuez au recyclage de tous les
matériaux marqués de ce symbole. Ne
jetez pas ces matériaux, en particulier
les emballages, avec les ordures
ménageéres, mais dans les conteneurs
prévus a cet effet ou dans les systemes
de collecte locaux appropriés.

Aidez a protéger I'environnement et la santé
humaine en recyclant les déchets d'appareils
électriques et électroniques.

Avant de mettre au rebut I'ancien équipement,
toutes les piles et tous les accumulateurs usagés
qui ne sont pas intégrés a l'ancien équipement
doivent étre séparés de celui-ci. Il en va de
méme pour les lampes qui peuvent étre retirées
de l'ancien équipement sans les détruire.
L'utilisateur final est également responsable de
la suppression des données personnelles sur
I'ancien équipement.



FRANCAIS

Branchement électrique

A AVERTISSEMENT : outes

les connexions électriques doivent étre
effectuées par un installateur agréé.

« Avant d'effectuer les branchements, vérifiez
que la tension nominale de l'appareil
indiquée sur la plaque signalétique
correspond a la tension d'alimentation.

Plaque signalétique

Les caractéristiques techniques se trouvent sur
la plaque signalétique située a l'intérieur de
I'appareil. Le numéro de série est indiqué sur la
plaque signalétique.

Garantie IKEA

Si vous souhaitez faire valoir la garantie
de votre produit ou obtenir une assistance
produit

Veuillez contacter le Service
client IKEA ; vous trouverez le
lien vers le portail libre-service
ou le numéro de téléphone sur
www.IKEA.com.

Pour compléter votre demande de service

sur le portail en libre-service et trouver plus
facilement des informations sur votre produit
ou des pieces détachées liées a votre produit,
nous vous recommandons de noter le numéro
darticle IKEA (8 chiffres) et le numéro de série
figurant sur I'étiquette du produit.

Dans la section Données techniques/plaque
signalétique, vous trouverez 'emplacement de
la plaque signalétique.
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A Attention ! ne soudez aucun des

cables'!

CONSERVEZ LE BORDEREAU D'ACHAT/DE
LIVRAISON!

Clest votre preuve d'achat et la garantie ne
sera pas valable sans lui. Le ticket de caisse
comporte également le nom et le numéro
darticle IKEA (8 chiffres) de chaque appareil
acheté.

Veuillez lire attentivement la documentation
technique fournie avec votre appareil avant de
nous contacter.
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A Informazioni per la sicurezza

« ldispositivi di disconnessione
devono essere integrati nel
cablaggio fisso, in conformita con le
normative di cablaggio applicabili.

+  Pergli apparecchi di Classe |,
verificare che I'alimentazione
domestica garantisca una messa a
terra adeguata.

@ Per la sicurezza dell'utente
e il corretto funzionamento
dellapparecchio, leggere il
presente manuale con estrema
attenzione prima dell'installazione
e dell'uso. Osservare attentamente
le avvertenze riportate
all'inizio di questo manuale.

Per un'installazione corretta e *  Collegare la cappa aspirante alla
completa, consultare il manuale canna fumaria con un tubo con
di installazione specifico fornito un diametro minimo di 150 mm. Il
con il prodotto. Conservare percorso della canna fumaria deve
sempre queste istruzioni assieme essere il piu breve possibile.
all'apparecchio, anche in caso di * Non collegare la cappa aspirante a
trasferimento o vendita. Lutente condotti di scarico che trasportano
deve acquisire dimestichezza con fumi di combustione (caldaie,
il funzionamento e le dotazioni di caminetti, ecc).
sicurezza dell'apparecchio. +  Sela cappa aspirante viene
Al collegamento dei cavi deve utilizzata in combinazione con
essere eseguito da un tecnico apparecchi non elettrici (ad es.
specializzato. apparecchi a gas), € necessario
Il produttore non sara responsabile garantire un grado di aerazione

sufficiente nel locale, in modo

da evitare il riflusso dei gas di
scarico. Se la cappa viene utilizzata
in combinazione con apparecchi
alimentati con energia non elettrica,
la pressione negativa nel locale non
deve essere superiore a 0,04 mbar,
per evitare che i fumi vengano
reimmessi nel locale dalla cappa.

+ Laria non deve essere scaricata in
una canna fumaria utilizzata per lo
scarico dei fumi di apparecchi a gas
o altri combustibili.

per eventuali danni derivanti da
un'installazione non corretta.

+ Ladistanza minima di sicurezza tra
il piano cottura e la cappa aspirante
e di 500 mm per i piani elettrici e di
650 mm per i piani a gas.

« Seleistruzioni per l'installazione del
piano cottura a gas prevedono una
distanza maggiore, € necessario
rispettarla.

+  Verificare che la tensione di rete
corrisponda a quella indicata sulla
targa dati fissata all'interno della
cappa.
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Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito
rivolgendosi al produttore o al
tecnico dell'assistenza. Collegare

la spina a una presa conforme alle
norme vigenti, assicurandosi che si
trovi in una posizione accessibile.
Per quanto riguarda le misure
tecniche e di sicurezza da adottare
per lo scarico dei fumi, € importante
rispettare rigorosamente le
normative previste dalle autorita
locali.

AVVERTENZA: Prima di

installare la cappa, rimuovere le
pellicole protettive.

Utilizzare solo le viti e le piccole parti
previste per sostenere la cappa.

AVVERTENZA: La mancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita con le presenti
istruzioni puo comportare pericoli
elettrici.

Collegare la cappa alla rete elettrica
utilizzando un interruttore bipolare
con una distanza di contatto di
almeno 3 mm.

Non guardare direttamente la luce
attraverso dispositivi ottici (binocoli,
lenti di ingrandimento...).

Non cuocere alla fiamma sotto

alla cappa, poiché vi ¢ il rischio di
incendio.

Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini dagli 8 anni in
su e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o prive
dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, a condizione che siano
supervisionati o siano stati istruiti
sull'uso dell'apparecchio in modo
sicuro e ne abbiano compreso i
pericoli. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia
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e gli interventi di manutenzione non
devono essere eseguiti dai bambini
senza supervisione.

| bambini devono essere sorvegliati
per sincerarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato da persone
(compresi bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali,
o non dotate dell'esperienza e delle
conoscenze necessarie, a meno che
non siano sorvegliate o abbiano
ricevuto tutte le istruzioni per l'uso
necessarie.

Le parti accessibili possono
scaldarsi se utilizzate con
apparecchi di cottura.

Pulire e/o sostituire i filtri dopo

il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio).

La ventilazione del locale

deve essere adeguata quando

la cappa viene utilizzata
contemporaneamente ad
apparecchi a gas o alimentati da
altri combustibili (cid non si applica
agli apparecchi che scaricano solo
aria nel locale).
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Installazione

Modalita di installazione

La cappa e stata progettata per essere installata
e utilizzata in "Modalita di scarico" o in
"Modalita di ricircolo".

Modalita di scarico (vedere il simbolo nel

libretto di installazione)

Il vapore di cottura viene aspirato e convogliato
all'esterno dell'abitazione attraverso un
condotto di scarico (non fornito), montato
sull'uscita del vapore della cappa.

Assicurarsi che il condotto di scarico sia
montato correttamente sull'uscita dell'aria,
utilizzando un sistema di collegamento
appropriato.

Modalita di ricircolo (vedere il simbolo

nel libretto di installazione)

L'aria viene filtrata attraverso uno pit filtri a
carbone e poi reimmessa nell'ambiente.

Descrizione del prodotto

Pannello di controllo
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Importante: Garantire un'adeguata circolazione
dell'aria intorno alla cappa.

Importante: Se la cappa viene fornita senza
filtri a carbone e installata in modalita di
ricircolo, & necessario montarli prima di poterla
utilizzare. | filtri sono disponibili nei vari negozi.
La cappa deve essere installata lontano da aree
particolarmente sporche, finestre, porte e fonti
di calore.

Gli accessori per il fissaggio a parete non sono
inclusi, perché i diversi materiali delle pareti
richiedono I'uso di tipi diversi di accessori

di fissaggio. Utilizzare sistemi di fissaggio

adatti alle pareti della propria abitazione e al
peso dell'apparecchio. Per maggiori dettagli,
contattare un rivenditore specializzato.
Conservare il presente libretto come riferimento
futuro.

Kl camino superiore
H camino inferiore

E Corpo della cappa
Luce LED

H Filtro di grasso

A Pannello di controllo

o &
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Accensione/Spegnimento del motore alla prima velocita.

Nota:
Al Il motore si avvia solo se viene premuto il pulsante di accensione. Se vengono
Velocita premuti i pulsanti della seconda o terza velocita senza premere il pulsante di
accensione, il motore non si awvia.
Se si preme solo il pulsante di accensione (senza premere i pulsanti della seconda
o terza velocita), il motore funziona alla prima velocita.
Azionamento del motore alla seconda velocita.
Nota:
B Il motore si avvia solo se viene premuto il pulsante di accensione. Se viene
Velocita premuto il pulsante della seconda velocita senza premere il pulsante di

accensione, il motore non si avvia.

Se si preme il pulsante di accensione e non si preme il pulsante della terza
velocita, il motore funziona alla seconda velocita.

Azionamento del motore alla terza velocita.

Nota:

Velocita

il motore non si awvia.

Il motore si avvia solo se viene premuto il pulsante di accensione. Se viene
premuto il pulsante della terza velocita senza premere il pulsante di accensione,

Luce

Premere per accendere/spegnere la luce.

Manutenzione e pulizia

Utilizzo

Prima di effettuare qualsiasi intervento

di manutenzione, spegnere o scollegare
l'apparecchio dalla rete elettrica.

La parte superiore della cappa non deve
essere utilizzata come ripiano.

La cappa aspirante & stata progettata
esclusivamente per uso domestico, per
eliminare gli odori della cucina.

Non utilizzare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui e stata progettata.

Non accendere fiamme alte sotto la cappa
quando ¢ in funzione.

Regolare l'intensita della fiamma in modo
da indirizzarla solo sul fondo della padella,
facendo attenzione che non fuoriesca dai
lati.

Le friggitrici devono essere costantemente
monitorate durante l'uso: |'olio surriscaldato
puo prendere fuoco.

Manutenzione e pulizia

| filtri del grasso devono essere puliti ogni
2 mesi, o piu di frequente in caso di utilizzo
particolarmente intenso, per evitare un
potenziale rischio di incendio e possono
essere lavati in lavastoviglie.

Pulire la cappa con un panno umido e un
detergente liquido neutro.

Cura e pulizia del filtro a carbone di lunga
durata

Il filtro antiodore deve essere lavato e
rigenerato una volta al mese. Il filtro
mantiene la sua capacita di assorbire gli
odori per tre anni, dopodiché deve essere
sostituito.

Procedura di rigenerazione:

Lavare in lavastoviglie alla massima
temperatura con un normale detersivo per
lavastoviglie. Per evitare che particelle di
cibo o sporco si depositino sul filtro durante
il lavaggio e causino la formazione di cattivi
odori, si consiglia di lavare il filtro da solo.
Asciugare in forno a una temperatura di
100 °C per 10 minuti.

Sostituzione delle lampadine

Per la sostituzione rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato.
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Cosa fare se...
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Problema Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non
funziona. rete.

Mancanza di corrente elettrica di

Verificare la presenza della rete
elettrica.

Spegnere l'apparecchio e riavviarlo per
verificare se il guasto persiste.

L'apparecchio non é collegato
all'alimentazione elettrica.

Verificare se I'apparecchio elettrico
collegato all'alimentazione elettrica.

Spegnere I'apparecchio e riavviarlo per
verificare se i guasti persistono.

Il livello di La velocita di aspirazione é troppo | Controllare la velocita di aspirazione e
aspirazione della bassa. regolarla, se necessario.
cappa non e
sufficiente. | filtri del grasso sono sporchi. Verificare che i filtri siano puliti. In caso
contrario, lavare i filtri in lavastoviglie.
| filtri antiodore sono sporchi. Controllare che i filtri antiodore siano
stati lavati correttamente, come
raccomandato.
Le prese di ventilazione sono Verificare che le prese di ventilazione
ostruite. non siano ostruite e rimuovere
eventuali ostruzioni.
La luce non Il LED é rotto. Per la sostituzione, contattare il centro
funziona. assistenza autorizzato.

Prima di contattare il centro assistenza

autorizzato:

Riaccendere I'apparecchio per verificare se il

problema é stato risolto. Se il problema persiste,

spegnerlo nuovamente e ripetere l'operazione

dopo un'ora.

Se l'apparecchio continua a non funzionare

correttamente dopo aver eseguito i controlli

elencati nella guida alla risoluzione dei problemi

e averlo riacceso, contattare il centro assistenza

autorizzato spiegando chiaramente il problema

e specificando:

+ iltipo di guasto;

+ il modello;

+ iltipo e il numero di serie dell'apparecchio
(riportati sulla targa di identificazione).
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Dati tecnici
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Informazioni sulla scheda prodotto, secondo la norma 65/2014

Unita Valore

Nome del fornitore

IKEA of Sweden AB

Identificatore del modello

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Consumo in base al rendimento annuale kwh/a 13
Classe di efficienza energetica At++
Efficienza fluidodinamica 34,6
Classe di efficienza fluidodinamica A
Efficienza luminosa lux/Watt 29
Classe di efficienza luminosa A
Efficienza di filtraggio del grasso % 71,4
Classe di efficienza di filtraggio del grasso D
Flusso d'aria alla velocita minima m3h 329
Flusso d'aria alla massima velocita m3/h 458,2
Flusso d'aria a velocita turbo m3/h -
Em::::g:: j: ;l;::e%;zaairjs()tica ponderata A a velocita minima dBA 559
Emissioni di rumore aereo
Emissioni di potenza acustica ponderata A a massima velocita dBA €0
Emissioni di rumore aereo dBA _
Emissioni di potenza acustica ponderata A a velocita turbo
Consumo di energia in modalita di spegnimento Watt 0,29
Consumo di energia in modalita stand-by Watt -
Informazioni aggiuntive secondo la norma 66/2014
Fattore di aumento del tempo 0,8
Indice di efficienza energetica 349
Portata d'aria misurata al punto di massima efficienza m3h 2477
Pressione dell'aria misurata al punto di massima efficienza Pa 168
Massimo flusso dell'aria m3h 458,2
Potenza elettrica assorbita misurata al punto di massima efficienza W 334
Potenza nominale del sistema di illuminazione W 4,7
llluminazione media sul piano cottura lux 138
Livello di potenza sonora con I'impostazione piu alta dBA 60
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Aspetti ambientali

Informazioni sullo smaltimento
Obblighi dell'utente finale

Su questa apparecchiatura elettrica

o elettronica é riportato il simbolo

del bidone barrato. Cio significa che
I'apparecchiatura non puo essere
raccolta e restituita con i normali
rifiuti urbani indifferenziati, ossia non
deve essere smaltita insieme ai rifiuti
domestici. L'apparecchiatura puo essere
restituita, ad esempio, a un centro di
raccolta comunale o, se del caso, a un
distributore (fare riferimento a quanto
riportato di sequito per gli obblighi

di ritiro in Germania). Cio vale anche
per tutti i componenti, i sottogruppi

e i materiali di consumo della vecchia
apparecchiatura da smaltire.

Prima che la vecchia apparecchiatura possa
essere smaltita, le batterie e gli accumulatori
non integrati in essa devono essere separati
dalla stessa. Lo stesso vale per le lampadine,
che possono essere rimosse dalla vecchia
apparecchiature senza distruggerle. L'utente
finale € inoltre responsabile della cancellazione
dei dati personali forniti in relazione alla vecchia
apparecchiatura.
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Note per un corretto riciclo

L/:) Impegnarsi a riciclare correttamente tutti
i materiali contrassegnati con questo
simbolo. Non smaltire tali materiali, in
particolare gli imballaggi, con i normali
rifiuti domestici, ma utilizzare gli appositi
contenitori forniti o i sistemi di raccolta
locali appropriati.

Si raccomanda di riciclare correttamente i rifiuti

da apparecchiature elettriche ed elettroniche,

al fine di contribuire alla tutela dell'ambiente e

della salute umana.
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Collegamento elettrico

A AVVERTENZA: rutti

collegamenti elettrici devono essere
eseguiti da un installatore autorizzato.

+  Prima di collegare I'apparecchio, verificare
che la tensione nominale riportata sulla
targhetta identificativa corrisponda alla
tensione di alimentazione di rete.

Targa dati

Le informazioni tecniche sono riportate sulla

targa dati collocata all'interno dell'apparecchio. Il

numero di serie & indicato sulla targa dati.

Garanzia IKEA

Se si desidera richiedere la garanzia del
prodotto o ricevere assistenza

Contattare I'Assistenza
[==a | clienti IKEA. Il link al portale
selfservice o il numero di
telefono sono disponibili sul
sito www.IKEA.com.

Per completare piu facilmente la richiesta di
assistenza sul portale self-service e trovare
informazioni sul prodotto o sui ricambi correlati,
prendere nota del numero articolo IKEA (8 cifre)
e del numero di serie riportati sull'etichetta del
prodotto.

Nella sezione Dati tecnici / Targhetta di
identificazione e possibile trovare la posizione
della targhetta di identificazione
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A Attenzione! non saldare i cavi.

CONSERVARE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO /
CONSEGNA!

Questo documento ha valore di prova di
acquisto e la garanzia non sara valida senza

di esso. Sullo scontrino sono riportati anche

il nome e il numero articolo IKEA (8 cifre) di
ciascun apparecchio acquistato.

Prima di contattarci, leggere attentamente

la documentazione tecnica fornita con
l'apparecchio.
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A Oplysninger om sikkerhed

@ Af hensyn til din sikkerhed og for
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at kunne betjene apparatet korrekt

ber du lsese denne vejledning
grundigt, inden du installerer

apparatet og tager det i brug. Leeg
ngje maerke til advarselsbillederne
i begyndelsen af vejledningen. Laes
den serlige installationsvejledning,

der fulgte med produktet, med
henblik pa korrekt og fuldsteendig

installation. Lad altid vejledningen
felge med apparatet, hvis du flytter

eller salger det. Brugere bar seett

e

sig ind i alle aspekter af apparatets

betjening og sikkerhedsfunktione

A Kabeltilslutningen skal udferes af
en specialuddannet tekniker.

*  Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader
som fglge af forkert eller fejlagtig
installation.

+ Sikkerhedsafstanden mellem
komfuret og emhaetten skal
mindst vaere som fglger: 500 mm
for et elkomfur og 650 mm for et
gaskomfur.

* Huvis installationsvejledningen for

r.

gaskomfuret specificerer en starre

afstand, skal denne overholdes.

+ Kontrollér, at spaendingen i det
elektriske system svarer til den pa
typepladen angivne. Typepladen
findes pa indersiden af emhaetten.
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En afbryderfunktion skal
indarbejdes i den faste
ledningsfering i overensstemmelse
med reglerne for ledningsfering.
Kontrollér for apparater i klasse

I, at stremforsyningen i boligen

er udstyret med en tilstraekkelig
jordforbindelse.

Slut emheaetten til
udsugningskanalen med et rer med
en diameter pa mindst 150 mm.
Reret skal veere sa kort som muligt.
Slut ikke emheaetten til
udsugningskanaler, der bruges til
udledning af forbreendingsgasser
(sasom varmekedler og pejse).
Hvis emhaetten bruges sammen
med apparater, der ikke er eldrevne
(sasom gasdrevne apparater),

skal der etableres en tilstraekkelig
grad af luftfornyelse i rummet for
at forhindre tilbagestremning af
udstedningsgas. Nar emhatten
bruges sammen med apparater,
der drives af anden energi end
elektricitet, ma det negative tryk i
rummet ikke overskride 0,04 mbar
for at forhindre, at gasser traekkes
tilbage i rummet af emhaetten.
Luften ma ikke udledes i en kanal,
der bruges til udledning af gasser
fra apparater, der drives af gas eller
andre braendstoffer.

Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller
dennes serviceagent. Saet stikket

i en stikkontakt, der overholder
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gaeldende bestemmelser, og som er
placeret et tilgeengeligt sted.

* Med hensyn til de tekniske og
sikkerhedsmaessige tiltag, der skal
anvendes for at udlede gasser,
er det vigtigt at falge de lokale
myndigheders bestemmelser.

A ADVARSEL: fjern
beskyttelsesfilmen, for emhaetten
installeres.

«  Brug kun skruer og sma dele til at
understgtte emhaetten.

A ADVARSEL: Manglende
installation af skruer eller
fastgerelsesenheder i henhold til
vejledningen kan medfare fare for
elektrisk sted.

+  Slut emheetten til elkredslgbet, og
brug en to-polet kontakt med en
kontaktafstand pa mindst 3 mm.

+  Seikke direkte pa lyset med optiske
enheder (kikkerter, forstarrelsesglas
osV.).

*  Flambér ikke mad under emhaetten.
Der er fare for brand.

+ Dette apparat kan anvendes af bgrn
fra 8 ar og opefter og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller som
mangler den ngdvendige erfaring
og viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget undervisning i,
hvordan apparatet kan bruges pa
sikker made, og hvis de har forstaet
de medfglgende farer. Lad ikke bgrn
lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af
b@rn uden opsyn.

«  Bern ber overvages for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

* Apparatet er ikke beregnet til brug
af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller som mangler
erfaring eller viden, medmindre de
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er under opsyn eller er undervist i
betjeningen af apparatet.

A Tilgaengelige dele kan blive varme,

nar de bruges sammen med
kogegre;j.

Renger, og/eller udskift filtrene i
henhold til den angivne periode
(brandfare).

Der skal veere tilstraekkelig
ventilation i rummet, nar emhaetten
bruges pa samme tid som
apparater, der bruger gas eller
andre breendstoffer (gaelder ikke
apparater, der kun leder luften
tilbage i rummet)



DANSK

Installation

Installationstilstande

Emhaetten er designet til installation
og brug i "Udsugningstilstand” eller i
"Recirkulationstilstand”.

Udsugningstilstand (se symbolet i
installationsvejledningen)

Damp fra madlavning opfanges og ledes ud
af boligen via en udsugningskanal (medfglger
ikke), der er monteret pa dampudtaget pa
emhaetten.

Kontrollér, at udsugningskanalen er korrekt
monteret pa luftudtaget med et passende
fastgerelsessystem.

Recirkulationstilstand (se symbolet . i
installationsvejledningen)

Luften filtreres igennem et eller flere kulfiltre og
sendes derefter tilbage i rummet.

Beskrivelse af produktet

Kontrolpanel
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Vigtigt: Serg for passende luftcirkulation
omkring emhaetten.

Vigtigt: Hvis emhaetten leveres uden kulfiltre
og installeres i recirkulationstilstand, skal
kulfiltrene monteres, for emhaetten kan bruges.
Filtre kan kebes i en detailbutik.

Emhaetten skal installeres vaek fra steerkt
snavsede omrader, vinduer, dgre og
varmekilder.

Beslag til fastgerelse pa en vaeg medfelger ikke,
fordi veegge af forskellige materialer kraever
forskellige typer fastgerelsesbeslag. Brug
fastgorelsesbeslag, der er egnede til vaeggene

i dit hjem, og som kan bzere apparatets vagt.
Kontakt en specialbutik, hvis du gnsker flere
oplysninger.

Opbevar vejledningen til fremtidig brug.

n @verste kanal
B Nederste kanal
H Emhatte
LED-lys

B Fedtfilter

A Kontrolpanel
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Teend/sluk motoren pa det forste hastighedstrin.
Bemaerk:
Al Motoren starter kun, hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen. Et tryk pé den

Hastighed anden eller tredje hastighedsknap uden at trykke pa taend/sluk-knappen, starter

ikke motoren.
Hvis der kun trykkes pa teend/sluk-knappen (uden tryk pa den anden eller tredje
hastighedsknap), kerer motoren pé ferste hastighedstrin.
Start motoren pa det andet hastighedstrin.
Bemaerk:
B Motoren starter kun, hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen. Et tryk pa den

Hastighed anden hastighedsknap uden at trykke pa teend/sluk-knappen starter ikke
motoren.

Hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen, og der ikke trykkes pa den tredje
hastighedsknap, kerer motoren pa andet hastighedstrin.
Start motoren pa det tredje hastighedstrin.

Bemaerk:

Hastighed Motoren starter kun, hvis der trykkes pa taend/sluk-knappen. Et tryk pa den
tredje hastighedsknap uden at trykke pa teend/sluk-knappen, starter ikke
motoren.

E Tryk for at taeende/slukke lyset.
Lys

Pleje og rengering

Brug

Sluk apparatet, eller traek stikket til
apparatet ud af stikkontakten, for der
udfgres vedligeholdelse.

+  Brug ikke toppen af emhaetten som en
hylde.

+ Emheetten er udelukkende designet til at
fierne lugt i kekkener i husholdninger.

«  Brug aldrig emhzetten til andre formal end
de tilsigtede.

+ Efterlad aldrig ild med hgje flammer under
emheaetten under brug.

«  Skru ned for ilden, sa den kun dirigeres hen
mod bunden af kogegrejet, idet du sikrer, at
den ikke omslutter siderne.

Frituregryder skal konstant overvages
under brugen: Overophedet olie kan bryde
i brand.

Pleje og rengering
Fedotfiltre skal renggres hver anden maned
eller hyppigere ved intens brug for at undga
en potentiel risiko for brand. Filtrene kan
legges i opvaskemaskinen.

* Rengegr emhatten med en fugtig klud og
lidt neutralt flydende renggringsmiddel.

Pleje og rengering af kulstoffilter med lang
levetid

+  Lugtfiltret skal vaskes og regenereres en
gang om maneden. Filtret bevarer sin
lugtabsorberende evne i tre ar, hvorefter
det skal udskiftes.

Regenereringsprocedure:

«  Vask filtret i opvaskemaskinen pa
den maksimale temperatur og
med et almindeligt vaskemiddel til
opvaskemaskiner. Det anbefales at vaske
filtret alene for at undga, at madrester eller
snavs aflejres pa filtret under vasken og
forarsager lugt senere.
Tor filtret i en ovn i 10 minutter ved 100 °C.

Udskiftning af lamperne

Kontakt et godkendt servicecenter med henblik
pa udskiftning.
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Hvad gor jeg, hvis ...
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Problem Mulig arsag

Lesning

Ovnen virker ikke. | Elforsyningen er afbrudt.

Kontrollér, at elforsyningen er tilsluttet.

Sluk apparatet, og teend det igen for at
se, om fejlen varer ved.

Apparatet er ikke tilsluttet
stremforsyningen.

Kontrollér, at apparatet er tilsluttet
stremforsyningen.

Sluk for apparatet, og genstart det igen
for at se, om fejlen varer ved.

Emhaettens
sugeniveau er

Sugehastigheden er for lav.

Kontrollér sugehastigheden, og juster
om ngdvendigt.

utilstraekkeligt.
Fedtfiltrene er snavsede.

Kontrollér, at filtrene er rene. Hvis det
ikke er tilfaeldet, skal du rengere filtrene
i opvaskemaskinen.

Filtrene til undgaelse af
lugtdannelse er snavsede.

Kontrollér, at filtrene til undgaelse
af lugtdannelse er rengjorte som
anbefalet.

Ventilationsabningerne er
blokerede.

Kontrollér ventilationsabningerne for
eventuelle blokeringer, og fjern disse,
hvis det er ngdvendigt.

Lampen virker ikke. |LED'en er i stykker.

Kontakt det godkendte servicecenter,
hvis der er behov for udskiftning.

For du kontakter et godkendt servicecenter:

Taend apparatet igen for at se, om problemet

er forsvundet. Sluk apparatet igen, og gentag

handlingen efter en time, hvis problemet

fortseetter.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer korrekt efter

at have udfert

kontrollerne i fejlfindingsvejledningen, og du

har teendt apparatet igen, skal du kontakte

et godkendt servicecenter. Forklar problemet

tydeligt, og oplys:

« fejltype;

«  model;

+  apparatets type og serienummer (findes pa
typeskiltet).
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Tekniske data
Produktbladsoplysninger i henhold til 65/2014 Enhed Veerdi

Leverandgrens navn

IKEA of Sweden AB

Modelidentifikator

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Arligt energiforbrug kWh/a 13
Energieffektivitetsklasse At++
Effektivitet for vaeskedynamik 34,6
Effektivitetsklasse for veeskedynamik A
Lyseffektivitet Lux/W 29
Effektivitetsklasse for lys A
Effektivitet for fedtfiltrering % 714
Effektivitetsklasse for fedtfiltrering D
Luftstrem ved minimumshastighed m3/t. 329
Luftstrem ved maksimumshastighed m3/t. 458,2
Luftstrem ved boost-hastighed m3/t. -
;?\fta:g{:tnljg:fiilt(sudsendeIse ved minimumshastighed dBA >5:9
Luftbaren akustisk dBA 60
A-vaegtet lydeffektsudsendelse ved maksimumshastighed
Luftbaren akustisk dBA _
A-vaegtet lydeffektsudsendelse ved boost-hastighed
Energiforbrug i slukket tilstand W 0,29
Energiforbrug i standbytilstand W -
Yderligere oplysninger i henhold til 66/2014
Faktor ved forggelse af tid 0,8
Indeks for energieffektivitet 349
Malt luftstremshastighed ved bedste effektivitetspunkt m3/t. 247,7
Malt lufttryk ved bedste effektivitetspunkt Pa 168
Maksimal luftstrgm mA/t. 458,2
Malt effektindgang ved bedste effektivitetspunkt W 334
Nominel effekt for lyssystem W 4,7
Gennemsnitlig belysning fra lyssystemet pa kogepladeoverfladen Lux 138
Lydeffektsniveau ved hgjeste indstilling dBA 60
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Miljeforhold

Oplysninger om dine forpligtelser som
slutbruger vedrerende bortskaffelse

Dette elektriske eller elektroniske udstyr
er maerket med en affaldsbeholder med
hjul markeret med et kryds. Udstyret
ma derfor kun indsamles og returneres
saerskilt fra usorteret kommunalt affald,
dvs. det ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald. Udstyret kan
eksempelvis returneres til et kommunalt
indleveringssted eller eventuelt

til en distributer (se nedenfor om
distributgrens forpligtelser vedrgrende
tilbagetagning i Danmark). Dette
geelder ogsa alle dele, underenheder og
forbrugsvarer til det gamle udstyr, der
bortskaffes.

Elektrisk tilslutning

A ADVARSEL: Alle clektriske

tilslutninger skal udfgres af en
autoriseret installater.

* Inden tilslutningen skal du kontrollere,
at apparatets nominelle spaending
angivet pa markepladen svarer til
forsyningsspaendingen.

A FOfSIgtlg! Svejs ikke kablerne!
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For gammelt udstyr kan bortskaffes, skal alle
gamle batterier og gamle akkumulatorer, der
ikke er indkapslet i udstyret, fiernes. Det samme
geelder for lamper, der kan fjernes fra det gamle
udstyr uden at gdelaegge dem. Slutbrugeren er
ogsa ansvarlig for at slette personlige data fra
det gamle udstyr.

Bemaerkninger om genbrug

L/:) Hjaelp med at genbruge alle materialer
maerket med dette symbol. Bortskaf
ikke disse materialer iseer emballage
sammen med husholdningsaffald, men
bortskaf dem via de opstillede relevante
containere eller det relevante lokale
indleveringssted.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskers

sundhed ved at genbruge affald af elektriske og

elektroniske apparater.
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Typeskilt

De tekniske oplysninger findes pa typepladen

indvendigt i apparatet. Serienummeret findes pa

typepladen.

IKEA's garanti

Hvis du vil gere krav pa din produktgaranti
eller fa produktsupport

For at fuldfgre din anmodning om service

pa selvbetjeningsportalen, og for lettere

at finde oplysninger om dit produkt eller
reservedele tilknyttet dit produkt, opfordrer vi
dig til at notere IKEAvarenummeret (8 cifre) og
serienummeret pa produktetiketten.

| afsnittet Tekniske data / typeskilt kan du

fa flere oplysninger om, hvor typeskiltet er
placeret

Kontakt venligst IKEA
Kundeservice, du finder linket
til selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret pa
www.IKEA.com.
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GEM K@BS-/LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er din kebskvittering; garantien er ikke
gyldig uden denne. Kvitteringen indeholder
ligeledes navnet og IKEA-varenummeret
(8-cifret kode) pa alle kebte apparater.

Lees omhyggeligt den tekniske dokumentation,
der fulgte med dit apparat, for du kontakter os.
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A Sikkerhetsinformasjon

«  En frakoblingslgsning ma inkluderes

Det er viktig at du leser denne . . .
i de fastmonterte ledningene, i

handboken nagye fgr du monterer )
og bruker produktet, for din samsvar med reglene for elektrisk
sikkerhets skyld og for a kunne montering. ) .

bruke det riktig. Se ngye pa *  Forapparateriklasse | ma
bildene med advarsler i starten du kontrollere at boligens

av denne bruksanvisningen. stremforsyning har tilstrekkelig

Se den spesifikke jording.
installasjonsveiledningen som *  Koble ventilatoren til
folger med produktet for korrekt avtrekkskanalen gjennom et ror
og fullstendig installasjon. med minst 150 mm diameter.
Disse instruksjonene skal alltid Kanalen ma vaere s& kort som
oppbevares sammen med mulig.
produktet, selv om du flytter + Ikke koble ventilatoren til
eller selger det. Brukerne ma vite ventilasjonskanaler som inneholder
hvordan de bruker apparatet og forbrenningsdamp (fyrkjeler, peiser
forsta sikkerhetsfunksjonene. osV.).

A Kabeltilkoblingen ma utfgres aven + Huvis ventilatoren brukes sammen
spesialisttekniker. med ikke-elektriske apparater

(f.eks. gassbrennere), ma det veere
tilstrekkelig ventilasjon i rommet til
a forhindre tilbakeslag av eksos. Nar
ventilatoren brukes sammen med
apparater som bruker annen energi
enn elektrisk, ma det negative
trykket i rommet ikke overskride
0,04 mbar for a forhindre at
ventilatoren trekker eksos og reyk
tilbake i rommet.

«  Luften ma ikke sendes ut i en ventil
som brukes til & ventilere gasser fra
apparater som brenner gass eller
annet drivstoff.

*  Huvis stremledningen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten
eller en serviceforhandler. Sett
inn stgpselet i en stikkontakt som

*  Produsenten er ikke
erstatningsansvarlig for skader som
oppstar grunnet feil installering.

*  Minimum sikkerhetsavstand mellom
koketoppen og ventilatoren er
500 mm for elektriske koketopper,
og 650 mm for gasskoketopper.

*  Hvis instruksjonene for
gasskoketoppen angir en sterre
avstand, ma dette falges.

+ Kontroller at spenningen i
stremnettet tilsvarer spenningen
som er angitt pa typeskiltet som er
festet pa innsiden av ventilatoren.
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overholder de gjeldende reglene,
og som er plassert pa et tilgjengelig
sted.

*  For tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak knyttet til reykavtrekk, er det
viktig a felge forskriftene fra lokale
myndigheter ngye.

A ADVARSEL: fjern
beskyttelsesfilmen far du
installerer ventilatoren.

¢ Bruk kun skruer og sma deler for a
stotte ventilatoren.

A ADVARSEL: Huis ikke skruene
installeres og enheten festes i
henhold til disse instruksjonene,
kan det fare til elektriske farer.

+  Koble ventilatoren til stremnettet
med en topolet bryter som har
kontaktavstand pa minst 3 mm.

+ lkke se direkte mot lyset med
optiske enheter (kikkerter,
forstarrelsesglass osv.).

+ lkke flamber under ventilatoren, da
det kan fere til brann.

* Dette apparatet kan brukes av barn
som er fylt 8 ar og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller personer som
mangler erfaring og kunnskap,
sa lenge de er under tilsyn eller
far instruksjoner i sikker bruk av
apparatet og forstar risikoene
forbundet med bruken. Barn skal
ikke leke med apparatet. Barn ma
ikke rengjere eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn.

«  Barn ma ha tilsyn for & kontrollere
at de ikke leker med apparatet.

* Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) som har
reduserte fysiske, sansemessige
eller mentale egenskaper, eller som
ikke har nok erfaring og kunnskap.
Unntaket er hvis de er under tilsyn
eller har fatt oppleering.
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A Tilgjengelige deler kan bli varme

under bruk med apparater til
tilberedning.

Rengjer og/eller bytt ut filtrene
etter den angitte tidsperioden
(brannfare).

Rommet ma ha tilstrekkelig
ventilasjon nar ventilatoren brukes
samtidig med apparater som
brenner gass eller annet drivstoff
(gjelder ikke apparater som bare
sirkulerer luften i rommet)
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Installasjon

Installeringsmoduser
Ventilatoren er laget for a installeres og
brukes enten i «Utluftingsmodus» eller
«Sirkulasjonsmodus».

Utluftingsmodus (se symbolet i
installasjonsheftet)

Damp fra tilberedningen suges inn og sendes
ut av huset via en ventilasjonskanal (selges

separat) som er festet til ventilatorens luftutlap.

Serg for at utluftingskanalen er riktig koblet
til luftutlepet og enheten med et passende
koblingssystem.

Sirkulasjonsmodus (se symbolet i
installasjonsheftet)

Luften filtreres gjennom ett eller flere kullfiltre
og sendes deretter tilbake i rommet.

Produktbeskrivelse

Kontrollpanel
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Viktig: Serg for passende luftsirkulasjon rundt
hetten.

Viktig: Hvis ventilatoren leveres uten kullfiltre
og er installert i sirkulasjonsmodus, ma det
monteres kullfiltre far ventilatoren kan brukes.
Filtre kan kjepes i butikker.

Ventilatoren skal plasseres unna spesielt skitne
omrader, vinduer, dgrer og varmekilder.

Utstyr for veggmontering er ikke inkludert, fordi
vegger av ulike materialer krever ulike typer
festeutstyr. Bruk festesystemer som passer for
veggene dine og for apparatets vekt. Kontakt
en spesialisert forhandler hvis du trenger mer
informasjon.

Ta vare pa dette heftet for senere bruk.

n @vre pipe

E Nedre pipe

E Ventilator hoveddel
A LED-lys

H Fettfilter

A Kontrollpanel
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Hastighet

Sla motoren av/pa pa den forste hastigheten.

Merk:

Motoren starter kun hvis av/pa-knappen blir trykket inn. Hvis du trykker pa den
andre eller tredje hastighetsknappen uten a trykke pa av/pa-knappen, blir ikke
motoren aktivert.

Hvis du trykker pa av/pa-knappen (uten a ha trykket inn den andre eller tredje
hastighetsknappen), kjgrer motoren pa hastighet én.

Bruke motoren pa den andre hastigheten.

Merk:
Motoren starter kun hvis av/pa-knappen blir trykket inn. Hvis du trykker pa den

andre hastighetsknappen uten a trykke pa av/pa-knappen, blir ikke motoren

aktivert.

Hastighet ;
aktivert.
Hvis du trykker pa av/pé-knappen og den tredje hastighetsknappen ikke er
trykket inn, kjgrer motoren pa hastighet to.
Bruke motoren pa den tredje hastigheten.
Merk:
Hastighet Motoren starter kun hvis av/pa-knappen blir trykket inn. Hvis du trykker pa den

tredje hastighetsknappen uten a trykke pa av/pa-knappen, blir ikke motoren

Trykk for a sla lyset pa/av.
Svak y y P

Vedlikehold og rengjoering

Bruk

+  Koble apparatet fra stromnettet eller ta
sikringen for du utferer vedlikehold.

+  Toppen av ventilatoren ma ikke brukes som
hylle.

+ Ventilatoren er laget kun for
husholdningsbruk, for & eliminere lukt og
reyk fra tilberedning pé kjgkkenet.

+ Ventilatoren skal aldri brukes til andre
formal enn det den er beregnet pa.

+  Tillat aldri heye, apne flammer under
ventilatoren nar den er i bruk.

+  Juster flammens intensitet slik at den kun
bergrer bunnen av kokekaret, og serg for at
flammene ikke slikker opp langs sidene.

+  Frityrsteking ma overvakes kontinuerlig
under bruk. Overopphetet olje kan ta fyr.

Vedlikehold og rengjering

+  Fettfiltrene ma rengjeres hver andre maned
med bruk, eller oftere ved spesielt kraftig
bruk, for 8 unnga brannfare. De kan vaskes i
oppvaskmaskin.

* Rengjer ventilatoren med en fuktig klut og
neytralt vaskemiddel.

Stell og rengjering av kullfiltre med lang
levetid

+  Luktfilteret ma vaskes og oppfriskes én
gang i maneden. Filteret beholder den
luktabsorberende egenskapen i tre ar. Etter
det ma det skiftes ut.

Prosedyre for oppfriskning:

+  Vask det i oppvaskmaskinen pa maks
temperatur med vanlig vaskemiddel
til oppvaskmaskin. For & forhindre at
matrester eller smuss setter seg pa filteret
under vask og senere forarsaker lukt,
anbefales det a vaske filteret separat.

+  Tork detien stekeovn pa 100 °Ci
10 minutter.

Bytte lampene

Kontakt et autorisert servicesenter for
erstatning.
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Hva gjor du hvis...
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Problem Mulig arsak Lesning
Apparatet fungerer |Ingen stremtilfgrsel fra Sjekk om det er strem i stikkontakten.
ikke. stremnettet.

Sla av apparatet, og start det pa nytt for
a se om feilen vedvarer.

Apparatet er ikke koblet til
stremforsyningen.

Sjekk om apparatet er koblet til
stremnettet.

Sla av apparatet, og start det pa nytt for
a se om feilene vedvarer.

Hettens sugestyrke
er ikke tilstrekkelig.

Sugehastigheten er for lav.

Kontroller sugehastigheten, og juster
etter behov.

Fettfiltrene er skitne.

Sjekk at filtrene er rene. Hvis ikke, ma
du vaske filtrene i oppvaskmaskin.

Antiluktfiltrene er skitne.

Sjekk at antiluktfiltrene er skikkelig
vasket som anbefalt.

Luftventilene er tilstoppet.

Sjekk luftventilene, og fjern eventuelle
tilstoppinger.

Lyset fungerer ikke.

LED-lampen er i stykker.

For utskifting, kontakt det autoriserte
servicesenteret.

For du kontakter det autoriserte servicesenteret:
Sla pé apparatet igjen for & se om problemet er
borte. Hvis ikke, slar du det av igjen, og gjentar
operasjonen etter en time.

Hvis apparatet fortsatt ikke fungerer som

det skal etter a ha utfert kontrollene som er
oppfert i feilsgkingsveiledningen, og apparatet
er slatt pa igjen, kontakter du det autoriserte
servicesenteret, og beskriver problemet tydelig.

Spesifiser:
+ feiltypen;
« modellen;

+  apparatets type og serienummeret
(angitt pa typeskiltet).
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Tekniske data
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Informasjon i produktdatablad, i henhold til 65/2014

Enhet Verdi

Leverandgrens navn

IKEA of Sweden AB

Modell-identifikasjon

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Arlig forbrukseffektivitet kwh/a 13
Energiklasse At++
Effektivitet for veeskedynamikk 34,6
Effektivitetsklasse for veeskedynamikk A
Lyseffektivitet lux/Watt 29
Lyseffektivitetsklasse A
Effektivitet for fettfiltrering % 714
Effektivitetsklasse for fettfiltrering D
Luftstrem ved minimumshastighet m3/t 329
Luftstrem ved makshastighet m3/t 458,2
Luftstrem ved boost-hastighet m/t -
,I’_\l:l\ztl)(i;?yzzl;fs(:listk\/ed minimumshastighet dBA >5:9
Luftbaren akustisk
A-vektet lydeffekt ved makshastighet dBA 60
Luftbaren akustisk dBA _
A-vektet lydeffekt ved boost-hastighet
Stremforbruk i avslatt modus Watt 0,29
Stremforbruk i standby-modus Watt -
Tilleggsinformasjon i henhold til 66/2014
Faktor for tidsgkning 0,8
Energieffektivitetsindeks 349
Malt luftstrem ved beste effektivitetspunkt m3/t 2477
Malt lufttrykk ved mest effektive punkt Pa 168
maksimal luftstrem m3/t 458,2
Malt elektrisk effekt ved beste effektivitetspunkt W 334
Nominell strem for lyssystemet W 4,7
Gjennomsnittlig belysning for lyssystemet pa tilberedningsomradet lux 138
Lydeffektniva ved heyeste innstilling dBA 60
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Miljemessige forhold

Informasjon om avhending Dine plikter som
sluttbruker

Dette elektriske eller elektroniske
apparatet er merket med et
spppelkassesymbol med kryss over.
Utstyret skal derfor kun innleveres

og returneres separat fra generelt
husholdningsavfall, og ma ikke kastes
i husholdningsavfallet. Utstyret kan
for eksempel returneres til en offentlig
miljgstasjon, eller til en forhandler hvis
det er aktuelt (du finner instruksjonene
for innlevering i Tyskland nedenfor).
Dette gjelder ogsa alle komponenter,
ekstradeler og forbruksvarer for det
gamle utstyret som skal avhendes.

Elektrisk tilkobling
A ADVARSEL: Alle clektriske

koblinger ma utferes av en autorisert
installater.

+  For du kobler til, ma du kontrollere
at den nominelle spenningen for
apparatet, som beskrives pa typeskiltet,
tilsvarer spenningen i den tilgjengelige
stremforsyningen.

A FOfSIktlg! Kablene mé ikke sveises

sammen!
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Fer det gamle utstyret kan avhendes, ma alle
gamle batterier og gamle akkumulatorer som ikke
er innebygget i det gamle utstyret, tas ut fra det
gamle utstyret. Det samme gjelder lamper som
kan fiernes fra det gamle utstyret uten a edelegge
dem. Sluttbrukeren er ogsa ansvarlig for a slette
personopplysninger fra det gamle utstyret.

Merknader om resirkulering

L/:) Bidra til & resirkulere alle materialer som
er merket med dette symbolet. Ikke kast
slike materialer, spesielt emballasje, i
husholdningsavfallet, men plasser det i
de riktige resirkuleringsbeholderne for
husholdningen, eller tilsvarende lokale
innsamlingslasninger.

Bidra til & beskytte miljs og helse ved a resirkulere
avfall fra elektronikk og elektroniske apparater.
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Strometikett

Den tekniske informasjonen finner du
pa typeskiltet pa innsiden av apparatet.
Serienummeret finner du pa typeskiltet.

IKEA-Garanti

Hvis du vil gjere krav pa produktgarantien
din eller fa produktsupport

Kontakt IKEAs

kundeservice. Lenken til
selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret finner du pa
www.IKEA.com.

For & fullfere foresperselen om service pa
selvbetjeningsportalen, og for enklere a finne
informasjon om produktet ditt eller reservedeler
tilknyttet produktet, ber vi deg merke deg
IKEA-artikkelnummeret (8-sifret) og
serienummeret pa produktetiketten.

| avsnittet «Tekniske data/typeskilt» finner du
hvor typeskiltet er plassert
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TA VARE PA KJ@PS-/LEVERINGSDOKUMENTET!
Det er ditt kjgpsbevis, garantien er ikke gyldig
uten det. Kvitteringen inneholder ogsa navnet
og IKEA-varenummeret (8 sifre) for hvert
apparat som er kjgpt.

Les ngye gjennom den tekniske
dokumentasjonen som fglger med apparatet
ditt for du kontakter oss.
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A Turvallisuustiedot

@ Lue tama opas huolellisesti

ennen tuotteen asennusta ja
kayttéa oman turvallisuutesi

ja laitteen oikean toiminnan
takaamiseksi. Katso huolellisesti
tdman oppaan alussa olevat
varoituskuvat. Oikean ja taydellisen
asennuksen varmistamiseksi
katso tuotteen mukana toimitettu
asennusohje. Pida nama ohjeet
aina laitteen mukana, vaikka
siirtaisit laitteen toiseen paikkaan
tai myisit sen. Kayttajien on
tutustuttava laitteen kaytto- ja
turvallisuusominaisuuksiin
perusteellisesti.

Sahkéliitdnnan saa tehda vain
ammattitaitoinen asentaja.

Valmistaja ei ole vastuussa
mistaan virheellisesta tai
epaasianmukaisesta asennuksesta
aiheutuvista vahingoista.
Keittotason ja liesituulettimen
valinen vahimmaisturvaetaisyys
on sahkdokeittotasolla 500 mm ja
kaasukeittotasolla 650 mm.

Jos kaasukeittotason
asennusohjeissa maarataan
suurempi etaisyys, sita on
noudatettava.

Tarkista, etta verkkojannite vastaa
liesituulettimen sisapuolelle
kiinnitetyssa arvokilvessa olevaa
jannitetta.
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Kiinteaan johdotukseen on
sisallytettava katkaisulaite
johdotusmaaraysten mukaisesti.
Luokan | laitteiden osalta on
tarkistettava, etta kotitalouden
sahkoverkko takaa riittavan
maadoituksen.

Kytke liesituuletin poistohormiin
putkella, jonka halkaisija on
vahintaan 150 mm. Hormin reitin on
oltava mahdollisimman lyhyt.

Al4 liita liesituuletinta
poistokanaviin, joiden kautta
poistetaan palamishdyryja
(esimerkiksi lammityskattilat, takat
jne.).

Jos liesituuletinta kaytetaan yhdessa
muiden kuin sahkolaitteiden
(esimerkiksi kaasulaitteiden) kanssa,
on pystyttava takaamaan riittava
huoneen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdessa
muiden kuin sahkoélaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen paine
ei saa ylittaa arvoa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

IlImaa ei saa poistaa sellaisen
hormin kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun
imemiseen.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen

saa vaihtaa vain valmistaja tai

sen huoltoliike. Kytke pistoke
voimassa olevien maaraysten
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mukaiseen pistorasiaan, joka on
helppopéaasyisessa paikassa.

* Savunpoistoa koskevien teknisten
ja turvallisuuteen liittyvien
toimenpiteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan paikallisten
viranomaisten antamia maarayksia.

A yAROITUS: Poista suojakalvot

ennen liesituulettimen
asentamista.

«  Kayta liesituulettimen tukena vain
ruuveja ja pienia osia.

A VAROITUS: Jos ruuveja tai
kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkoiskuvaara.

+  Kytke liesituuletin sahkéverkkoon
asentamalla kaksinapainen kytkin,
jonka koskettimien vali on vahintaan
3 mm.

+  Al3 katso suoraan valoon optisilla
valineilla (kiikari, suurennuslasi...).

«  Al4 liekita liesituulettimen alla;
tulipalovaara.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysiset, henkiset ja
aistinvaraiset ominaisuudet ovat
heikentyneet, tai joilla ei ole
riittdvaa kokemusta tai tietoa,
saavat kayttaa tata laitetta, jos
heita valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta, ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puhdistus-
ja huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

+ Lapsia on valvottava, jotta he eivat
leiki laitteella.

+  Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole
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riittdvaa kokemusta tai tietoa, ellei
heita valvota tai ohjeisteta.

/\ Kosketettavissa olevat osat

voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton aikana.

Puhdista ja/tai vaihda suodattimet
maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara).

Tilassa taytyy olla asianmukainen
tuuletus, kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa (ei koske laitteita,
jotka poistavat tilaan vain ilmaa)
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Asennus

Asennustavat

Liesituuletin on suunniteltu asennettavaksi
ja kaytettavaksi “Imuversiona” tai
“llmankiertoversiona”.

Imuversio (katso asennusohjeen symboli )
Ruoanlaitosta tuleva hdyry imetaan ja johdetaan
asunnon ulkopuolelle poistoputkella (ei sisally),
joka asennetaan liesituulettimen hdyryn
ulostuloon.

Varmista, etta poistoputki on asennettu oikein
ilman ulostuloon ja etta siina on kaytetty
asianmukaista liitosta.

llmankiertoversio (katso asennusohjeen

symboli .)
llma suodatetaan yhdella tai useammalla

hiilisuodattimella ja johdetaan sitten takaisin
huoneeseen.

Tuotteen kuvaus

Kayttopaneeli
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Tarkeaa: Varmista, etta ilmankierto on riittava
liesituulettimen ymparilla.

Tarkeaa: Jos liesituulettimen
ilmankiertoversiossa ei ole hiilisuodattimia
mukana ja asennettuina, suodattimet taytyy
asentaa ennen liesituulettimen kayttamista.
Suodattimia l6ytyy kaupoista.

Liesituuletin taytyy asentaa etaalle erityisen
likaisista alueista, ikkunoista, ovista ja
[dmmonlahteista.

Seindkiinnitystarvikkeita ei toimiteta mukana,
silla erilaiset seinamateriaalit vaativat erilaiset
kiinnitystarvikkeet. Kayta kotisi seiniin sopivia ja
laitteen painon mukaisia kiinnitysjarjestelmia.
Lisatietoja saat erikoistuneelta jalleenmyyjalta.
Sailyta tama ohje tallessa tulevaa tarvetta
varten.

n Ylahormi

H Alahormi

E Liesituulettimen runko
A LED-valot

H Rrasvasuodatin

A Kayttopaneeli
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Kytke moottori paalle/pois ensimmaisella nopeudella.
Huomaa:
m Moottori kdynnistyy vain, jos virtapainiketta painetaan. Toisen tai kolmannen

Nopeus nopeuspainikkeen painaminen ilman virtapainikkeen painamista ei kdynnista

moottoria.
Jos vain virtapainiketta painetaan (ilman toista tai kolmatta nopeuspainiketta),
moottori kdy ensimmaiselld nopeudella.
Kéayta moottoria toisella nopeudella.
'8 Huomaa:
Moottori kdaynnistyy vain, jos virtapainiketta painetaan. Toisen nopeuspainikkeen

Nopeus painaminen ilman virtapainikkeen painamista ei kdynnista moottoria.

Jos virtapainiketta painetaan mutta kolmatta nopeuspainiketta ei paineta,
moottori kay toisella nopeudella.
Kayta moottoria kolmannella nopeudella.

Huomaa:

Nopeus Moottori kéynnistyy vgin,jgs virFapainiketta pa'inetaan. Kplmqnneq o
nopeuspainikkeen painaminen ilman virtapainikkeen painamista ei kaynnista
moottoria.

VEI Painamalla sytytdt/sammutat valon.
alo

Hoito ja puhdistus

Kayttd

Sammuta laite tai kytke se irti sahkdverkosta
ennen minkaan huoltotoimenpiteen
aloittamista.

Liesituuletinta ei saa kayttaa hyllyna.
Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon keittion hajujen
poistamiseen.

Ala koskaan kayté liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se on
suunniteltu.

Ala koskaan pida korkeita liekkeja
toiminnassa olevan liesituulettimen alla.
Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian pohjaan.
Varmista, etteivat liekit levia astian reunojen
alta.

Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

Hoito ja puhdistus

Rasvasuodattimet tulee puhdistaa

2 kayttokuukauden valein tai useammin
raskaan kayton tapauksessa, jotta valtetaan
mahdollinen tulipalovaara. Suodattimet
voidaan pesta astianpesukoneessa.

Puhdista liesituuletin kostealla liinalla ja
neutraalilla puhdistusnesteella.

Pitkakestoisen hiilisuodattimen hoito ja
puhdistus

Hajusuodatin voidaan pesta ja regeneroida
kuukauden valein. Suodatin sailyttaa
hajujen imutehonsa kolme vuotta, jonka
jalkeen se on vaihdettava.

Regenerointimenettely:

Pese astianpesukoneessa
maksimilampétilassa kayttaen normaalia
konepesuainetta. Jotta suodattimeen ei
pesun aikana keradntyisi ruokahiukkasia tai
likaa, jotka aiheuttavat myohemmin hajuja,
on suositeltavaa pesta suodatin yksinaan.
Kuivaa uunissa 100 °C:n lampétilassa

10 minuutin ajan.

Lamppujen vaihtaminen

Vaihtamista varten ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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Vianmaaritys
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei toimi. Laite ei saa sahkdvirtaa. Tarkista virransyoton toimivuus.
Sammuta laite ja kdynnista se
uudelleen, jotta ndet, onko vika viela
olemassa.
Laitetta ei ole yhdistetty Tarkista, onko laite yhdistetty
sahkoverkkoon. sahkoverkkoon.
Sammuta laite ja kdynnista se
uudelleen, jotta naet jatkuuko vika
viela.
Liesituulettimen Imunopeus on liian hidas. Tarkista imunopeus ja saada
imuteho ei ole tarvittaessa.
riittava.
Rasvasuodattimet ovat likaiset. Tarkista, etta suodattimet ovat puhtaat.
Jos eivat ole, pese suodattimet
astianpesukoneessa.
Hajua estavat suodattimet ovat Varmista, etta hajua estavat
likaiset. suodattimet on pesty kunnolla
suositusten mukaisesti.
lImanvaihtoaukot ovat tukossa. Tarkista, onko ilmanvaihtoaukoissa
tukoksia, ja poista ne tarvittaessa.
Valo ei toimi. LED-lamppu on rikki. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen vaihtamista varten.

Ennen kuin otat yhteytta valtuutettuun

huoltoliikkeeseen:

Kaynnista laite uudelleen nahdaksesi onko vika

korjautunut. Ellei ndin ole, sammuta se ja toista

toimenpide tunnin kuluttua.

Mikali laite ei vielakaan toimi asianmukaisesti,

kun vianmaaritysoppaassa luetellut tarkistukset

on tehty ja laite kdynnistetty uudelleen, ota

yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen, kuvaile

ongelma selkeasti ja mainitse:

*  vian tyyppi;

«  malli;

+ laitteen tyyppi ja sarjanumero (I6ytyvat
arvokilvesta).
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Tekniset tiedot
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Tuoteselosteen tiedot asetuksen 65/2014 mukaan

Yksikko

Arvo

Tavarantoimittajan nimi

IKEA of Sweden AB

Mallin tunniste

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Vuotuinen energiankulutus kWh/a 13
Energiatehokkuusluokka At++
Virtausdynaaminen hydtysuhde 34,6
Virtausdynaamisen hyoétysuhteen luokka A
Valotehokkuus lux/Watti 29
Valotehokkuusluokka A
Rasvan suodatuksen erotusaste % 714
Rasvansuodatuksen erotusasteen luokka D
lImavirta vahimmaisnopeudella m3/h 329
llmavirta enimmaisnopeudella m*h 458,2
liImavirta tehotoimintonopeudella m3/h -
j’lﬁi?r??)tﬁ?lfaél;t:i\t/;otaso vahimmaisnopeudella dBA >5:9
ir—rpl)?a?rfgtkei::aélg:i\'c/:hotaso enimmaisnopeudella dBA €0
limassa kantautuva dBA _
A-painotettu aanitehotaso tehotoimintonopeudella
Virrankulutus pois paalta -tilassa Watti 0,29
Virrankulutus valmiustilassa Watti -
Lisatiedot asetuksen 66/2014 mukaan
Ajan korotuskerroin 0,8
Energiatehokkuusindeksi 349
Mitattu ilmavirta parhaan hydtysuhteen pisteessa m3/h 247,7
Mitattu ilmanpaine parhaan hyétysuhteen pisteessa Pa 168
Enimmaisilmavirta m3h 458,2
Mitattu sahkon ottoteho parhaan hydtysuhteen pisteessa W 334
Valaistusjarjestelman nimellisteho W 4,7
Va_laistgsjérjestelmén keskimadrainen valaistusvoimakkuus lux 138
keittopinnalla
Aanitehotaso korkeimmalla asetuksella dBA 60
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Ymparistonakokohdat

Tietoa havittamisesta Velvollisuutesi
loppukayttajana
E Tamé sahko- tai elektroniikkalaite

on merkitty yliviivatulla jateastialla.
Laitteen saa siksi kerata ja palauttaa
vain erillaan lajittelemattomasta
yhdyskuntajatteesta, eli sita ei saa
havittaa talousjatteen mukana. Laitteen
voi palauttaa esimerkiksi kunnalliseen
kerdyspisteeseen tai tarvittaessa
jalleenmyyjalle (katso alta heidan
takaisinottovelvollisuutensa Saksassa).
Tama koskee myos kaikkia vanhojen
laitteiden havitettavia komponentteja,
osakokoonpanoja ja kulutusmateriaaleja.

Ennen kuin vanha laite voidaan havittaa, kaikki
vanhat paristot ja akut, joita ei ole suljettu
laitteen sisélle, on poistettava siitd. Sama koskee

Sahkokytkenta
A VAROITUS: Kaikki sahkokytkennit

on teetettdva valtuutetulla asentajalla.
+  Ennen kytkenttjen tekemista tarkista,
etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu
nimellisjannite vastaa verkkovirran
jannitetta.

A Huomio! i hitsaa mitaan
kaapeleita!
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lamppuija, jotka voidaan irrottaa vanhasta
laitteesta rikkomatta niitd. Loppukayttéja on
myd&s vastuussa henkil6tietojen poistamisesta
vanhasta laitteesta.

Kierratysta koskevia huomautuksia
L/.\'_) Auta kierrattamaan kaikki talla
symbolilla merkityt materiaalit. Al&
havita naita materiaaleja, erityisesti
pakkausmateriaalia, talousjatteen
mukana, vaan havité ne niille
tarkoitettujen astioiden kautta
tai asianmukaisten paikallisten
keraysjarjestelmien kautta.

Auta suojelemaan ympadristoa ja ihmisten
terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.
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Tyyppikilpi

Tekniset tiedot I0ytyvat laitteen sisapuolella
olevasta arvokilvestd. Sarjanumero on merkitty
arvokilpeen.

IKEA-Takuu

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen tai saada
tuotetukea

Ota yhteytta

[==a | |KEAasiakaspalveluun.
Loydat linkin
itsepalveluportaaliin tai
puhelinnumeron osoitteesta
www.IKEA.com.

Jotta voit tayttaa huoltopyynnon
itsepalveluportaalissa ja I6ytaa helpommin
tietoja tuotteestasi tai siihen liittyvista
varaosista, suosittelemme, ettéd merkitset
muistiin tuotteen tyyppikilvesta l6ytyvan
IKEA-tuotenumeron (8 numeroa) ja
sarjanumeron.

Kohdasta Tekniset tiedot / tyyppikilpi naet,
missa tyyppikilpi sijaitsee.
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SAILYTA OSTOKUITTI / TOIMITUSASIAKIRJA!
Se on todisteesi ostosta, ja se vaaditaan takuuta
varten. Lisaksi kuitissa on kunkin ostetun
laitteen nimi ja IKEA-tuotenumero (8-numeroa).
Ennen yhteydenottoa meihin tutustu
huolellisesti laitteen mukana tuleviin teknisiin
asiakirjoihin.
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A Sikerhetsinformation

@ For din sakerhet och for att
produkten ska fungera korrekt
bér du lasa denna bruksanvisning
noggrant fore installation och
anvandning. Ga noga igenom
varningsbilderna i bérjan av
bruksanvisningen. For att
sakerstalla korrekt och fullstandig
installation hanvisar vi till den
specifika installationshandboken
som medfoljer produkten.
Forvara alltid bruksanvisningen
tillsammans med produkten, dven
om du flyttar eller séljer den. Den
som anvander apparaten maste
kanna till hur den ska anvandas
och dess sakerhetsfunktioner.

A Kabelanslutningen maste utféras
av en behdrig tekniker.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador
som uppkommer till foljd av felaktig
eller olamplig installation.

+  Det minsta sakerhetsavstandet
mellan spishallen och koksflakten
ar: for elspis 500 mm och for
gashall 650 mm.

+  Om ett storre avstand anges
i monteringsanvisningen for
gashallen maste detta foljas.

+ Kontrollera att natspanningen
dverensstammer med den som
anges pa typskylten som sitter pa
koksflaktens insida.

65
Tekniska data 70
Miljdaspekter 71
Elektrisk anslutning 71
Typskylt 72
Garanti fran IKEA 72

En frankopplingsanordning maste
integreras i det fasta ledningsnatet
i enlighet med gallande regler for
ledningsdragning.

For apparater i klass | ska det
sakerstallas att hushallets
stromfdrsorjning garanterar
tillracklig jordning.

Anslut koksflakten till rokkanalen
genom ett rér med en diameter
pa minst 150 mm. Rokkanalens
dragning ska vara sa kort som
mojligt.

Anslut inte koksflakten till kanaler
som leder forbranningsgaser, t.ex.
frdn varmepannor eller eldstader.
Om koksflakten anvands med
icke-elektriska apparater (t.ex.
gasbrannare) ska det sakerstallas
att rummet ar val ventilerat for att
forhindra att rokgaserna flodar
tillbaka. Nar kéksflakten anvands
tillsammans med apparater som
drivs av andra energikallor an

el, far undertrycket i rummet

inte 6verstiga 0,04 mbar for att
forhindra att koksflakten suger
tillbaka angorna in i rummet.
Luften far inte ledas ut i en kanal
som anvands for att leda ut rok fran
apparater som férbranner gas eller
andra branslen.

Om natkabeln &r skadad maste
den bytas ut av tillverkaren eller
dennes serviccombud. Koppla

in stickproppen i ett uttag som
uppfyller gallande foreskrifter och
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som ar placerat pa en plats dar den
kan nas.

Nar det galler tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder for
utslapp av rokgaser ar det viktigt
att noga félja de foreskrifter som
utfardas av lokala myndigheter.

VARNING: Ta bort

skyddsfilmerna innan koksflakten
installeras.

Anvand endast de medféljande
skruvarna och smadelarna for att
fasta koksflakten.

VARNING: Om skruvarna eller
fastanordningen inte monteras i
enlighet med dessa anvisningar
kan det leda till elektriska faror.

Anslut koksflakten till
stromforsorjningen med en
dubbelpolig strombrytare med ett
kontaktavstand pa minst 3 mm.
Titta inte direkt in i ljuset med
optiska hjalpmedel (t.ex. kikare eller
forstoringsglas).

Flambera inte under koksflakten -
brandrisk.

Barn fran 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, kan
anvanda produkten under uppsikt
eller om de har fatt instruktioner
om hur produkten kan anvandas
pa ett sakert satt och forutsatt att
de forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med produkten.
Rengoring och underhall ska inte
utfoéras av barn utan uppsikt.

Barn bor hallas under uppsikt sa att
de inte leker med produkten.
Produkten far inte anvandas av
personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande
erfarenhet och kunskap, savida de
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inte star under uppsikt eller har fatt
[dmpliga anvisningar.

Atkomliga ytor kan bli varma néar
produkten anvands tillsammans
med matlagningsutrustning.

Rengor och/eller byt ut filtren

efter den angivna tidsperioden
(brandrisk).

Tillracklig ventilation maste
sakerstallas nar koksflakten
anvands samtidigt med apparater
som forbranner gas eller andra
branslen (detta galler inte for
apparater som endast atercirkulerar
luft i rummet).
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Installation

Installationslagen

Koksflakten ar konstruerad for att kunna
installeras och anvandas antingen i “"Utsugslage”
eller i "Atercirkulationslage”.

Utsugslage (se symbolen i
installationsbroschyren)

Matlagningsangorna sugs in och leds ut ur
bostaden genom en utloppskanal (medfdljer ej)
som ansluts till koksflaktens utlopp.

Se till att utloppskanalen ar ordentligt ansluten
till luftutloppet med hjalp av ett lampligt
kopplingssystem.

Atercirkulationslége (se symbolen .ﬁ i

: - [
installationsbroschyren)

Luften filtreras genom ett eller flera kolfilter och
atercirkuleras sedan in i rummet.

Beskrivning av produkten

Kontrollpanel
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Viktigt: Sakerstall god luftcirkulation runt
koksflakten.

Viktigt: Om koksflakten levereras utan kolfilter
och installeras i atercirkulationsldge maste
filtren monteras fére anvandning. Filter finns att
kopa i detaljhandeln.

Koksflakten ska installeras pa avstand fran
sarskilt smutsiga omraden, fonster, dorrar och
varmekallor.

Tillbehor for vaggmontering ingar inte
eftersom olika vdaggmaterial kraver olika typer
av infastningar. Anvand fastsystem som ar
lampliga for vaggens typ och produktens vikt.
Kontakta en specialiserad aterforsaljare for mer
information.

Spara den har broschyren foér framtida bruk.

El 6vre skorsten

I Nedre skorsten

H Koksflaktens huvuddel
n LED-belysning

H Fettfilter

A Kontrollpanel
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Satt pa eller stang av motorn pa férsta hastigheten.

Obs:

Hastighet -
stromknappen.

Al Motorn startar bara om stromknappen trycks in. Motorn startar inte om du
trycker pa den andra eller tredje hastighetsknappen utan att forst trycka pa

Om endast stromknappen trycks in (och inte den andra eller tredje
hastighetsknappen) kérs motorn med den férsta hastigheten.

Kora motorn pa den andra hastigheten.

Obs:

Hastighet

E Motorn startar bara om stromknappen trycks in. Motorn startar inte om du
trycker pa den andra hastighetsknappen utan att forst trycka pa stromknappen.
Om stromknappen trycks in och knappen for tredje hastigheten inte ar trycks in,
kérs motorn med den andra hastigheten.

Kora motorn pa den tredje hastigheten.

Obs:

Hastighet Motorn startar bara om stromknappen trycks in. Motorn startar inte om du
trycker pa den tredje hastighetsknappen utan att forst trycka pa stromknappen.
E i Tryck for att tanda/slacka belysningen.
Belysning

Skétsel och rengéring

Anvéandning

+ Stang av produkten eller dra ut
stickproppen ur eluttaget innan
underhallsarbete utfors.

+  Koksflaktens ovansida far inte anvandas
som hylla.

+  Koksflakten ar avsedd for hushallsbruk och
tar bort matos och dalig lukt i koket.

+ Anvand aldrig koksflakten fér andra
andamal 4n de den ar avsedd for.

+ Lamna aldrig 6ppna lagor under
koksflakten nar den ar i drift.

+ Justera lagan sa att den bara riktas mot
kokkaérlets botten och se till att den inte nar
upp pa sidorna.

+  Fritbser maste dvervakas kontinuerligt
under anvandning, eftersom éverhettad olja
kan fatta eld.

Skotsel och rengodring

+  Fettfilter maste rengdras varannan manad,
eller oftare vid intensiv anvandning, for att
forhindra brandrisk. De kan maskindiskas.

+  Rengor koksflakten med en fuktig trasa och
ett neutralt flytande diskmedel.

Skotsel och rengéring av kolfilter med lang

livslangd

+  Luktfiltret ska diskas och regenereras
en gang i manaden. Filtret behaller sin
luktabsorberande formaga i upp till tre ar.
Darefter maste det bytas ut.

Forfarande for regenerering:

+ Diska i diskmaskinen pa hogsta temperatur
och anvand vanligt maskindiskmedel.
For att forhindra att livsmedelspartiklar
eller smuts ansamlas pa filtret under
diskningen och orsakar dalig lukt senare,
rekommenderas att filtret diskas separat.

»  Torkaiugnvid 100 °Ci 10 minuter.

Byta ut lamporna
Kontakta ett auktoriserat servicecenter for byte.
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Felsékning
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Problem

Méjlig orsak

Ldésning

Enheten fungerar
inte.

Det finns ingen stromfoérsérjning.

Kontrollera om det finns strom i
uttaget.

Stang av enheten och starta om den for
att se om felet kvarstar.

Enheten ar inte ansluten till
elnatet.

Kontrollera om enheten ar ansluten till
elnatet.

Stang av enheten och starta om den for
att se om felen kvarstar.

Koksflaktens
sugkraft ar
otillracklig.

Sughastigheten ar for lag.

Kontrollera sughastigheten och stall in
den efter behov.

Fettfiltren ar smutsiga.

Kontrollera att filtren ar rena. Diska
filtren i diskmaskinen om de inte ar det.

Luktfiltren ar smutsiga.

Se till att luktfiltren rengors enligt
rekommendationerna.

Luftintagen &r igensatta.

Kontrollera om det finns ndgot som
blockerar luftintagen och ta i sa fall bort
det.

Lampan fungerar
inte.

LED-lampar ar trasig.

Kontakta det auktoriserade
servicecentret for byte.

Innan det auktoriserade servicecentret

kontaktas:

Starta enheten igen for att kontrollera om
problemet ar 16st. Om inte ska du stdnga av den
igen och starta om den igen efter en timme.
Om enheten fortfarande inte fungerar som den
ska efter att du har genomfort kontrollerna

i felsokningsguiden och startat om den ska

du kontakta ett auktoriserat servicecenter.
Beskriv problemet tydligt och ange féljande

information:
+  typavfel
+  modell

+ enhetens typ och serienummer (finns pa

typskylten)
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Information pa produktbladet, i enlighet med férordning 65/2014

Enhet

Varde

Leverantérens namn

IKEA of Sweden AB

Modellbeteckning

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Arlig effektivitetsforbrukning kwh/a 13
Energieffektivitetsklass At++
Stromningsdynamisk effektivitet 34,6
Strémningsdynamisk effektivitetsklass A
Belysningseffektivitet lux/Watt 29
Belysningseffektivitetsklass A
Fettfiltreringseffektivitet % 7.4
Fettfiltreringseffektivitetsklass D
Luftflode vid lagsta hastighet m3h 329
Luftflode vid hogsta hastighet m3/h 458,2
Luftfléde vid tillfallig effekthjning m3/h tillérijpligt
Luftburen bulleremission
A-vagd ljudtrycksniva vid lagsta hastighet dBA 559
;U\Zt;l:irﬁzdbtl:)l/lcelzsm\llzs\l/?g hégsta hastighet dBA €0
Luftburen bulleremission dBA B
A-vagd ljudtrycksniva vid tillfallig effekthdjning tillampligt
Energiférbrukning i avstangt lage Watt 0,29
Energiférbrukning i vantelage Watt tillérlrijpligt
Tillaggsinformation i enlighet med 66/2014
Tidokningsfaktor 0,8
Energieffektivitetsindex 349
Uppmatt luftfléde vid basta effektivitetspunkt m3/h 247,7
Uppmatt lufttryck vid basta effektivitetspunkt Pa 168
Maximalt luftflode m3h 458,2
Uppmatt ineffekt vid basta effektivitetspunkt W 334
Belysningssystemets nominella effekt W 4,7
Genomsnittlig belysningsniva pa spishallen lux 138
Ljudeffektniva vid hogsta installningen dBA 60
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Miljoaspekter

Information om bortskaffande Dina
skyldigheter som slutanvandare

E Den har elektriska eller elektroniska
utrustningen ar markt med en

Overkorsad soptunna med hjul.
Utrustningen far darfor inte kastas
tillsammans med hushallsavfall. Den
maste hanteras separat. Utrustningen
kan exempelvis [dmnas in till en
kommunal insamlingsplats eller, i
forekommande fall, till en aterforséljare
(se nedan om aterforsaljarnas skyldighet
att aterta utrustningen i Tyskland).
Detta géller aven alla komponenter,
underenheter och forbrukningsvaror
i den gamla utrustningen som
bortskaffas.

Elektrisk anslutning

A VARNING: alla elektriska

anslutningar maste utféras av en
behdrig installator.

* Innan nagra anslutningar gors ska det
kontrolleras att produktens markspanning
pa typskylten ar densamma som
natspanningen.

A Var fOI'SIktlg! Svetsa inte ndgon

av kablarna!
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Alla externa batterier och ackumulatorer maste
tas bort fran den gamla utrustningen innan den
kasseras. Detta galler dven lampor som kan tas
bort frdn den gamla utrustningen utan att skadas.
Slutanvandaren ansvarar for att radera alla
personuppgifter fran den gamla utrustningen.

Anmarkningar om atervinning

{7_) Atervinn alla produkter som &r méarkta
med den har symbolen. Slang inte dessa
material, sarskilt inte férpackningar,

i hushallsavfallet. Anvand istéllet
de avsedda behallarna eller lokala
insamlingssystem.

Bidra till att skydda miljén och manniskors hélsa
genom att atervinna elektriskt och elektroniskt
avfall.
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Typskylt

Den tekniska informationen finns pa typskylten
pa produktens insida. Serienumret finns angivet
pa typskylten.

Garanti fran IKEA

Om du vill géra ansprak pa din SPARA INKOPS- OCH LEVERANSKVITTOT!
produktgaranti eller f& produktsupport Det &r ditt inkopsbevis. Garantin galler inte
utan det. Pa kvittot visas dven namnet och
Kontakta kundtjansten pa artikelnumret fran IKEA (8 siffror) for varje
[==a | [KEA. Du hittar lanken till produkt som kopts.
sjalvbetjaningsportalen eller Vi ber dig att noga ldsa igenom den tekniska
telefonnumret pa dokumentationen som medféljer produkten
www.|KEA.com. innan du kontaktar oss.

For att du ska kunna slutféra din
serviceforfragan i sjalvbetjaningsportalen och
lattare hitta information om din produkt eller
reservdelar till den, ber vi dig att anteckna
artikelnumret fran IKEA (8 siffror) och
serienumret som finns pa produktetiketten.

| avsnittet Tekniska data/typskylt visas
typskyltens placering
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A Informacgdes relativas a seguranca

@ Para sua seguranca e para
um correto funcionamento do
equipamento, leia este manual
cuidadosamente antes da
instalagdo e utilizagdo. Observe
atentamente as imagens de aviso
no inicio deste manual. Para uma
instalacdo correta e completa,
consulte o manual de instalagao
especifico fornecido com o
produto. Mantenha sempre estas
instru¢des com o equipamento
mesmo se se mudar ou se 0
vender. Os utilizadores devem
conhecer completamente as
caracteristicas de operacdo e de
seguranca do equipamento.

A A liga¢do da cablagem deve ser
feita por um técnico especializado.

« O fabricante ndo se responsabiliza
por quaisquer danos resultantes
de uma instalagdo incorreta ou
inadequada.

« Adistancia minima de seguranca
entre o fogdo e o exaustor é: para
fogdes elétricos, 500 mm; para
fogdes a gas, 650 mm.

+ Seasinstrugdes de instalacdo do
fogdo a gas especificarem uma
distancia maior, esta deve ser
respeitada.

« Verifique se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indicada na
placa de identificacdo fixada no
interior do exaustor.

Os meios de desligamento devem
ser incorporados na cablagem fixa
em conformidade com as regras de
cablagem.

Para aparelhos da Classe |, verifique
se a rede elétrica doméstica garante
uma ligagao a terra adequada.
Ligue o exaustor ao tubo de
exaustdo através de um tubo com
didametro minimo de 150 mm. O
percurso da conduta deve ser o
mais curto possivel.

Na&o ligue o exaustor a condutas de
exaustdo que transportem gases de
combustao (caldeiras, lareiras, etc.).
Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por exemplo, aparelhos

a gas), deve ser garantida uma
ventilagdo suficiente na divisao, a
fim de evitar o refluxo dos gases

de exaustdo. Quando o exaustor
for utilizado em conjunto com
aparelhos alimentados por outra
fonte de energia que néo a elétrica,
a pressao negativa na divisao ndo
deve exceder 0,04 mbar, para evitar
que os fumos sejam aspirados de
volta para a divisao pelo exaustor.
O ar ndo pode ser evacuado para
um tubo que seja utilizado para a
exaustdo de fumos de aparelhos
gue queimem gas ou outros
combustiveis.

Se o cabo de alimentacdo

estiver danificado, este deve ser
substituido pelo fabricante ou pelo
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agente responsavel pela assisténcia. *
Ligue a ficha a uma tomada que
cumpra as normas em vigor,

localizada num local acessivel. .
No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranca a adotar

para a descarga de fumos, é
importante seguir rigorosamente

as normas estabelecidas pelas
autoridades locais.

AVISO: Antes de instalar o A

exaustor, remova as peliculas
protetoras.

Use apenas parafusos e pegas
pequenas para fixar o exaustor.

AVISO: A n3o instalacdo dos .
parafusos ou do dispositivo de

fixacdo de acordo com estas

instrucdes pode resultar em riscos
elétricos.

Ligue o exaustor a rede elétrica
utilizando um interruptor bipolar
com uma distancia entre os
contactos de pelo menos 3 mm.
Nao olhe diretamente para a luz
através de dispositivos 6ticos
(bindculos, lupas...).

Nao flambeie alimentos sob o
exaustor; risco de incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir de 8 anos, por
pessoas com capacidades mentais,
sensoriais ou fisicas reduzidas

OuU com pouca experiéncia e
conhecimentos, se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes relativas
a utilizacdo do aparelho de uma
forma segura e se compreenderem
os perigos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencgdo por
parte do utilizador ndo devem

ser realizadas por criangas sem
supervisao.
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As criancas devem ser
supervisionadas e impedidas de
utilizar o aparelho como brinquedo.
O aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas

ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, exceto se tiverem
recebido supervisdo ou instrugdes.

As partes acessiveis podem ficar
quentes quando utilizadas com
aparelhos de cozinha.

Limpe e/ou substitua os filtros apos
o periodo de tempo especificado
(risco de incéndio).

Deve haver ventilacdo adequada

da divisdo quando o exaustor

for utilizado em simulténeo com
aparelhos que queimam gas ou
outros combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que apenas descarregam
o ar de volta para a divisdo).



PORTUGUES

Instalagao

Modos de instalacdo

O exaustor foi concebido para ser instalado e
utilizado tanto no “Modo de exaustdo” como no
“Modo de recirculagao”.

Modo de exaustéo (consulte o simbolo no
folheto de instalacao)

O vapor da cozinha é aspirado e encaminhado
para fora da casa através de um tubo de
descarga (ndo fornecido), instalado na saida de
vapor do exaustor.

Certifique-se de que o tubo de descarga esta
corretamente instalado na saida de ar da
unidade, utilizando um sistema de ligacao
adequado.

Modo de recirculagao (consulte o simbolo

no folheto de instalagdo)

O ar é filtrado através de um ou mais filtros de
carvao, sendo depois reenviado para a divisao.

Descri¢do do Produto
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Importante: Garanta uma circulagdo de ar
adequada a volta do exaustor.

Importante: Se o exaustor for fornecido

sem filtros de carvdo e instalado no modo de
recirculagdo, estes devem ser instalados antes
de o exaustor poder ser utilizado. Os filtros
estdo disponiveis nas lojas.

O exaustor deve ser instalado longe de areas
particularmente sujas, janelas, portas e fontes
de calor.

Os acessoérios para fixagdo a parede ndo
estdo incluidos porque as paredes feitas de
diferentes materiais requerem diferentes tipos
de acessérios de fixagdo. Utilize sistemas de
fixagdo adequados as paredes da sua casa e
ao peso do aparelho. Para mais informagdes,
contacte um revendedor especializado.
Conserve este folheto para consulta futura.

n Chaminé superior
H Chaminé inferior
[E Corpo do exaustor
A luminacdo LED
H Filtro de gorduras
A Painel de controlo
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Ligue/desligue o motor na primeira velocidade.

Nota:

(A O motor sé arranca se o botdo de alimentag&o for pressionado. Pressionar o

Velocidade - oo
ndo ativara o motor.

segundo ou terceiro botdo de velocidade sem pressionar o botdo de alimentacdo

Se for pressionado apenas o botdo de alimentag¢do (sem os botdes de segunda
ou terceira velocidade), o motor funcionard na primeira velocidade.

Opere o motor na segunda velocidade.

Nota:

B O motor s6 arranca se o botdo de alimentacao for pressionado. Pressionar o

Velocidade
0 motor.

botdo da segunda velocidade sem pressionar o botdo de alimentagdo ndo ativara

Se o botdo de alimentagdo for pressionado e o botdo da terceira velocidade ndo
for pressionado, o motor funcionara na segunda velocidade.

Opere o motor na terceira velocidade.

Nota:

Velocidade

0 motor.

O motor s6 arranca se o botdo de alimentacao for pressionado. Pressionar o
botdo de terceira velocidade sem pressionar o botdo de alimentacdo nao ativara

Luz

Prima para ligar/desligar a luz.

Cuidados e limpeza

Utilizacao

Desligue ou desligue o aparelho da rede
elétrica antes de realizar qualquer trabalho de
manutencao.

A parte superior do exaustor ndo deve ser
usada como prateleira.

O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar odores da
cozinha.

Nunca utilize o exaustor para fins diferentes
daqueles para os quais foi concebido.

Nunca deixe chamas altas sob o exaustor
quando este estiver em funcionamento.
Ajuste a intensidade da chama para
direciona-la apenas para o fundo da panela,
certificando-se de que ndo atinge as laterais.
As fritadeiras devem ser vigiadas
continuamente durante a utilizagdo: o éleo
sobreaquecido pode incendiar-se.

Cuidados e limpeza

Os filtros de gordura devem ser limpos a cada
2 meses de funcionamento, ou com maior
frequéncia em caso de utilizacdo intensiva,
para evitar riscos de incéndio, e podem ser
lavados na maquina de lavar louga.

Limpe o exaustor com um pano humido e
um detergente liquido neutro.

Cuidado e limpeza do Filtro de carvao de
longa duracao

O filtro de odores deve ser lavado e
regenerado uma vez por més. O filtro
mantera a sua capacidade de absorcdo de
odores durante trés anos, apds o que deve
ser substituido.

Procedimento de regeneragao:

Lave na maquina de lavar louga a
temperatura maxima, utilizando um
detergente normal para maquinas de

lavar louca. Para evitar que particulas de
alimentos ou sujidade se depositem no
filtro durante a lavagem e causem odores
posteriormente, recomenda-se lavar o filtro
separadamente.

Seque no forno a uma temperatura de

100 °C durante 10 minutos.

Substituicdo das lampadas

Para a substituicdo, contacte um Centro de
Assisténcia autorizado.
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O que fazer se...

Problema Causa possivel

Solugéo

O aparelho néo
funciona.

N&o ha energia elétrica da rede.

Verifique se ha corrente elétrica na
rede.

Desligue o aparelho e volte a liga-lo
para verificar se a avaria persiste.

O aparelho ndo esta ligado a rede
elétrica.

Verifique se o aparelho esta ligado a
rede elétrica.

Desligue o aparelho e volte a liga-lo
para verificar se a avaria persiste.

O nivel de aspiracao
do exaustor ndo é

A velocidade de sucg¢do definida é
demasiado baixa.

Verifique a velocidade de sucgdo e
ajuste conforme necessério.

suficiente.
Os filtros de gordura estdo sujos.

Verifique se os filtros estdo limpos.
Se nao estiverem, lave os filtros na
maquina de lavar louga.

Os filtros anti-odor estdo sujos.

Verifique se os filtros anti-odor
sdo lavados corretamente, como
recomendado.

As saidas de ar estdo obstruidas.

Verifique se ha obstru¢des nas saidas
de ar e remova-as, se necessario.

A luz ndo funciona. |O LED esta partido.

Para a substituicao contacte o Centro
de assisténcia autorizado.

Antes de contactar o Centro de assisténcia

autorizado:

Volte a ligar o aparelho para verificar se

o problema desapareceu. Caso contrario,

desligue-o novamente e repita a operagdo apos

uma hora.

Se o seu aparelho continuar a ndo funcionar

corretamente apos ter efetuado as verificagdes

indicadas no guia de resolu¢do de problemas

e ter ligado novamente o aparelho, contacte o

Centro de assisténcia autorizado, explicando

claramente o problema e especificando:

+ otipodeavaria;

* o modelo;

+ otipo e numero de série do aparelho
(indicados na placa de caracteristicas).




PORTUGUES 78
Dados técnicos
Ficha do produto, de acordo com 65/2014 Unidade Valor

Nome do fabricante

IKEA of Sweden AB

Identificador do modelo

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Consumo de energia anual kwh/a 13
Classe de eficiéncia energética At++
Eficiéncia dindmica de fluidos 34,6
Classe de eficiéncia dindmica de fluidos A
Eficiéncia da iluminacao lux/Watt 29
Classe de eficiéncia da iluminagdo A
Eficiéncia da filtragem de gordura % 71,4
Classe de eficiéncia da filtragem de gordura D
Fluxo de ar na velocidade minima m3h 329
Fluxo de ar na velocidade maxima m3/h 458,2
Fluxo de ar na velocidade reforcada m3/h -
érifizggz :Erszténcia sonora ponderada A a velocidade minima dBA 559
Acustica aérea
Emissdo de poténcia sonora ponderada A a velocidade maxima dBA 60
Acustica aérea dBA _
Emissdo de poténcia sonora ponderada A a velocidade reforcada
Consumo de energia no modo desligado Watt 0,29
Consumo de energia no modo de espera Watt -
Informacéao adicional de acordo com 66/2014
Fator de aumento de tempo 0,8
indice de eficiéncia energética 349
Taxa de fluxo de ar medida no ponto de melhor eficiéncia m3h 2477
Pressdo do ar medida no ponto de melhor eficiéncia Pa 168
fluxo de ar maximo m3h 458,2
Poténcia elétrica medida no ponto de melhor eficiéncia W 334
Poténcia nominal do sistema de iluminagdo W 4,7
lluminagdo média do sistema de iluminagdo na superficie de cozedura lux 138
Nivel de poténcia sonora na configura¢do mais alta dBA 60
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Aspetos ambientais

Informacgdes sobre eliminagdo As suas
obrigagdes enquanto utilizador final

E Este equipamento elétrico ou eletrénico
estd marcado com um caixote do lixo

com rodas barrado. Por conseguinte,
0 equipamento sé pode ser recolhido
e devolvido separadamente dos
residuos urbanos ndo triados, ou seja,
ndo deve ser eliminado juntamente
com o lixo doméstico. O equipamento
pode ser entregue, por exemplo,
num ponto de recolha municipal ou,
se aplicavel, num distribuidor (ver
abaixo as suas obrigacdes de retoma
na Alemanha). Isto também se aplica a
todos os componentes, subconjuntos e
consumiveis do equipamento antigo a
eliminar.

Antes de eliminar o equipamento antigo, todas
as pilhas e acumuladores antigos que ndo
estejam incorporados no equipamento antigo
devem ser separados do mesmo. O mesmo se
aplica as lampadas que possam ser removidas
do equipamento antigo sem as destruir. O
utilizador final também é responsavel pela
eliminacdo dos dados pessoais do equipamento
antigo.
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Notas sobre reciclagem

L/:) Ajude a reciclar todos os materiais
marcados com este simbolo. Ndo
deite esses materiais, especialmente
embalagens, nos residuos domésticos
mas sim nos contentores previstos para
o efeito ou nos sistemas de recolha
locais adequados.

Ajude a proteger o ambiente e a saude humana
reciclando inclusivamente os residuos de
eletrodomésticos elétricos e eletrénicos.
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Ligacao elétrica

A AVISO: todas as ligacoes elétricas

devem ser realizadas por um instalador
autorizado.

+ Antes de efetuar as ligagdes, verifique se
a tensdo nominal do aparelho indicada
na respetiva placa de caracteristicas
corresponde a tensdo da rede elétrica.

Placa de caracteristicas

As informagdes técnicas encontram-se na placa
de identificacdo no lado interno do aparelho.

O ndmero de série esta indicado na placa de
identificacao.

Garantia IKEA

Se pretender acionar a garantia do seu
produto ou obter suporte para o produto,
agradecemos que nos contacte

Entre em contacto com o
apoio ao cliente da IKEA. Pode
encontrar a hiperligacdo para
o portal de self-service ou o
ndmero de telefone em
www.IKEA.com.

Para concluir o seu pedido de assisténcia
técnica no portal de self-service e encontrar
mais facilmente informacdes sobre o seu
produto ou pecas sobresselentes relacionadas
com o0 mesmo, recomendamos que anote o

numero de artigo IKEA (8 digitos) e o nimero de

série presentes na etiqueta do produto.

Na seccdo Dados técnicos / placa de
caracteristicas, pode encontrar a localizagdo da
placa de caracteristicas
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A Atengﬁo! N&o solde nenhum dos

cabos!

GUARDE O COMPROVATIVO DE COMPRA /
ENTREGA!

E 0 seu comprovativo de compra; a garantia ndo
serd valida sem ele. O recibo também contém o
nome e o numero de artigo IKEA (8 digitos) de
cada eletrodoméstico comprado.

Leia atentamente a documentacao técnica
fornecida com o seu aparelho antes de nos
contactar.
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A Informacién de seguridad

Para su seguridad y para un
funcionamiento correcto del
aparato, lea atentamente

este manual antes de su
instalacién y utilizacién. Observe
detenidamente las imagenes

de advertencia al principio de

este manual. Para realizar una
instalacién adecuada y completa,
revise el manual de instalacién
que viene con el producto. Guarde
siempre estas instrucciones con

el aparato, incluso en el caso de
que lo cambie de lugar o lo venda.
Los usuarios deben conocer
completamente las caracteristicas
de funcionamiento y seguridad del
aparato.

La conexién del cableado la debe
realizar un técnico especializado.

El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados
por una instalacion incorrecta o
inadecuada.

La distancia minima de seguridad
entre la placa de cocciony la
campana extractora es de 500 mm
para placas eléctricas y de 650 mm
para placas de gas.

Se deberan sequir las instrucciones
para instalar la placa de gas que
especifique una distancia mayor.
Verifique que la tensién de red

sea la misma que la que aparece
en la placa de caracteristicas de la
campana.

Debe incorporarse un medio

de desconexion en el cableado

fijo siguiendo la normativa de
instalaciones eléctricas.

Para electrodomésticos de Clase |,
asegurese de que la toma de tierra
de su hogar proporciona una buena
conexion a tierra.

Conecte la campana extractora al
conducto de humos usando un tubo
de un diametro minimo de 150 mm.
El recorrido del conducto de humos
debe ser lo mas corto posible.

No conecte la campana extractora a
conductos de humos de combustién
(calderas, chimeneas, etc.).

Si la campana se usa con aparatos
gue no son eléctricos (como los de
gas), es importante asegurar una
buena ventilacién en la habitacién
para prevenir el regreso de gases
de escape. Cuando se use la
campana extractora con aparatos
que funcionan con energias
diferentes a la eléctrica, la presién
negativa en la habitacién no debe
ser mayor a 0,04 mbar para evitar
que los humos sean succionados
por la campana.

El aire no debe ser expulsado por
un tubo usado para sacar el humo
de aparatos que queman gas u
otros combustibles.

Si el cable de alimentacién presenta
dafios, debera ser reemplazado por
el fabricante o su servicio técnico.
Conecte el enchufe a una toma
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que cumpla la normativa vigente,
situada en un lugar accesible.

+ Respecto a las medidas técnicas
y de seguridad que se deben
adoptar para expulsar los humos,
es importante seguir estrictamente
las normativas de las autoridades
locales.

A ADVERTENCIA: Antes de

instalar la campana, retire los
plasticos protectores.

«  Utilice solo tornillos y piezas
pequefias para fijar la campana.

A ADVERTENCIA: No instalar los
tornillos o el dispositivo de fijacion
como se indica puede causar
riesgos eléctricos.

+ Conecte la campana extractora a la
electricidad usando un interruptor
bipolar que tenga una separacién
de contactos de al menos 3 mm.

* No mire la luz directamente
usando dispositivos 6pticos (como
prismaticos o lupas).

*  No utilice fuego bajo la campana
extractora ya que existe riesgo de
incendio.

+ Este aparato puede ser utilizado
por nifios mayores de 8 afios y
por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre
gue cuenten con supervisién o
se les instruya en el uso seguro
del mismo y comprendan los
riesgos que acarrea. No debe
permitirse que los nifios jueguen
con el aparato. Los nifios no
podran realizar la limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

+ Debe vigilarse que los nifios no
jueguen con el aparato.
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El aparato no ha sido disefiado

para ser utilizado por personas
(incluyendo nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia
0 conocimientos, a menos que
hayan sido instruidos.

A\ Las partes que se pueden tocar

pueden calentarse al usar aparatos
de cocina.

Limpie o reemplace los filtros tras

el tiempo especificado (riesgo de
incendio).

La habitacion debe estar bien
ventilada cuando se use la campana
extractora junto con aparatos que
gueman gas u otros combustibles
(esto no es necesario para aparatos
que solo devuelven el aire a la
habitacion).
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Instalacion

Modos de instalacion
La campana se puede instalar y usar en Modo
de extraccion o en Modo de recirculacion.

s - LA
Modo de extraccion (vea el simbolo enel

folleto de instalacién)

El vapor que se genera al cocinar se recoge y se
expulsa fuera de la casa mediante un tubo de
descarga (que no esta incluido), que se coloca
en la salida de vapor de la campana.

Asegurese de que el tubo de descarga esté bien
instalado en la salida de aire y use un sistema
de conexién correcto.

Modo de recirculacion (vea el simbolo

en el folleto de instalacién)

El aire se filtra a través de uno o mas filtros de
carbén y se vuelve a enviar a la habitacion.

Descripcion del producto

Panel de control
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Importante: Asegure una circulacién de aire
apropiada alrededor de la campana.
Importante: Si la campana viene sin filtros

de carbén y se usa en modo de recirculacién,
deben instalarse antes de poder utilizarla. Los
filtros se pueden comprar en tiendas.

La campana debe instalarse lejos de lugares
muy sucios, ventanas, puertas y fuentes de
calor.

Los accesorios para la fijacion en la pared no
estan incluidos, ya que paredes de materiales
diferentes requieren tipos de accesorios de
fijacion diferentes. Utilice sistemas de fijacién
adecuados para las paredes de su hogar y para
el peso del aparato. Contacte con su distribuidor
especializado para mas informacion.

Conserve este folleto para consultas futuras.

n Chimenea superior
H chimenea inferior

[ Cuerpo de la campana
lluminacién LED

H Filtro de grasa

A Panel de control
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Encienda o apague el motor usando la primera velocidad.
Nota:
(A El motor Unicamente arrancara al pulsar el botén de encendido. El motor no se

Velocidad de encendido.

activara si pulsa los botones de la segunda o tercera velocidad sin pulsar el botédn

Si pulsa Unicamente el botén de encendido (sin los botones de la segunda o
tercera velocidad), el motor funcionara a la primera velocidad.

Utilice el motor a la segunda velocidad.

Nota:

B El motor Unicamente arrancara al pulsar el botén de encendido. El motor no

Velocidad encendido.

se activara si pulsa el botén de la segunda velocidad sin pulsar el botén de

Si pulsa el botén de encendido pero sin pulsar el botén de la tercera velocidad, el
motor funcionara a la sequnda velocidad.

Utilice el motor a la tercera velocidad.

Nota:

Velocidad

encendido.

El motor Unicamente arrancara al pulsar el botén de encendido. El motor
no se activara si pulsa el boton de la tercera velocidad sin pulsar el boton de

Luz

Pulse para encender o apagar la luz.

Cuidado y limpieza

Uso

Apague o desenchufe el aparato de la
electricidad antes de realizar cualquier
mantenimiento.

La parte superior de la campana no se debe
utilizar como repisa.

La campana extractora se ha creado
Unicamente para el uso en el hogar, con el
objetivo de eliminar los olores de la cocina.
No utilice la campana para fines distintos a
los previstos.

No deje llamas encendidas bajo la campana
cuando esté en funcionamiento.

Cambie la potencia del fuego para que solo
apunte al fondo de la olla, garantizando que
no se envuelva los lados.

Las freidoras deben ser vigiladas
constantemente mientras se usan, ya que el
aceite caliente puede causar un incendio.

Cuidado y limpieza

Los filtros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de uso, o mas a menudo si se
utilizan mucho, para prevenir un posible
riesgo de incendio. Se pueden lavar en el
lavavaijillas.

Limpie la campana con un pafio himedo y
un detergente liquido suave.

Cuidado y limpieza del filtro de carbén de
larga duraciéon

El filtro de olores debe limpiarse y
regenerarse una vez al mes. El filtro podra
absorber olores durante tres afios, después
de los cuales debera ser cambiado.

Procedimiento de regeneracién:

Lavar el filtro en el lavavajillas a
temperatura maxima con un detergente
para lavavajillas normal. Para evitar que se
queden particulas de comida o suciedad en
el filtro durante el lavado y que eso cause
malos olores después, se sugiere lavar el
filtro por separado.

Secar en el horno a una temperatura de
100 °C durante 10 minutos.

Sustitucion de las lAmparas

Para reemplazarlas, contacte con un Centro de
Servicio Autorizado.
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Qué hacer si...
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Problema Causa posible

Solucion

El aparato no
funciona.

No hay suministro de corriente de
eléctrica.

Compruebe el suministro de corriente
en lared.

Apague el aparato y vuelva a
encenderlo para ver si el fallo continta.

El aparato no esta conectado a la
red eléctrica.

Compruebe si el aparato esta
conectado a la red.

Apague el aparato y vuelva a
encenderlo para ver si el fallo continda.

La velocidad de succién es
demasiado baja.

El nivel de succion
de la campana es

Compruebe la velocidad de succiény
ajustela seguin sea necesario.

insuficiente.
Los filtros de grasa estan sucios.

Compruebe que los filtros estén
limpios. Si no lo estan, limpie los filtros
en el lavavajillas.

Los filtros antiolor estan sucios.

Compruebe si los filtros antiolor se
han lavado correctamente, como se
recomienda.

Las ranuras de ventilacién estan
obstruidas.

Compruebe si hay obstrucciones en las
ranuras de ventilacién y retirelas si es
necesario.

La luz no funciona. | El led esta roto.

Para reemplazarlo, contacte con el
centro de servicio técnico autorizado.

Antes de contactar con el centro de servicio

técnico autorizado:

Vuelva a encender el aparato para ver si ha

desaparecido el problema. Si no lo ha hecho,

vuelva a apagarlo y repita la operacién pasada

una hora.

Si el aparato sigue sin funcionar correctamente

después de realizar las comprobaciones

enumeradas en la guia de solucién de

problemas y de volver a encenderlo, péngase

en contacto con el servicio técnico autorizado y

explique claramente el problema, especificando:

+ eltipo de fallo;

« el modelo;

+ eltipoy el nimero de serie del aparato
(indicados en la placa de caracteristicas).
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Informacion técnica
Informacion de la ficha del producto, segtin la norma 65/2014 Unidad Valor

Nombre del proveedor

IKEA of Sweden AB

Identificador del modelo

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Consumo eficiente anual kwh/a 13
Clase de eficiencia energética At++
Eficiencia fluidodindmica 34,6
Clase de eficiencia fluidodinamica A
Eficiencia de iluminacién lux/Vatio(s) 29
Clase de eficiencia de iluminacién A
Eficiencia de filtrado de grasa % 714
Clase de eficiencia de filtrado de grasa D
Flujo de aire a velocidad minima m3h 329
Flujo de aire a velocidad maxima m3/h 458,2
Flujo de aire a velocidad de refuerzo m3/h -
ércr\uljlccl)c: jzfjtencia acustica ponderada A a velocidad minima dBA >5:9
'I?rcr::;cr? j:r:jtencia acustica ponderada A a velocidad maxima dBA €0
Acustica aérea dBA _
Emisién de potencia acustica ponderada A a velocidad de refuerzo
Consumo de potencia en modo apagado Vatio(s) 0,29
Consumo de potencia en modo en espera Vatio(s) -
Informacion adicional segtin la norma 66/2014
Factor de aumento de tiempo 0,8
indice de eficiencia energética 349
Flujo de aire medido en el punto de maxima eficiencia m3/h 247,7
Presién de aire medida en el punto de maxima eficiencia Pa 168
Flujo de aire maximo m3h 458,2
Consumo eléctrico medido en el punto de maxima eficiencia W 334
Potencia nominal del sistema de iluminacién W 4,7
|Ium_if1acién media del sistema de iluminacién en la superficie de lux 138
coccién
Nivel de potencia acustica en la configuracién mas alta dBA 60
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Aspectos medioambientales

Informacion sobre la eliminacién Sus
obligaciones como usuario final

Este aparato eléctrico o electrénico

tiene un simbolo de un contenedor con
ruedas tachado. Por tanto, el equipo solo
se puede recoger y llevar por separado
de los residuos municipales que no estan
clasificados; es decir, no se debe tirar
con la basura doméstica. Por ejemplo,

el equipo se puede llevar a un punto de
recogida en el municipio o, si aplica, a un
distribuidor (vea abajo sus obligaciones
de recogida en Alemania). Esto también
se aplica a todos los componentes,
subconjuntos y consumibles del equipo
antiguo que se vayan a eliminar.

Antes de deshacerse del equipo antiguo, hay que
separar las baterias y acumuladores viejos que no
estén dentro del mismo. Lo mismo sucede con las

Conexion eléctrica

A ADVERTENCIA: Todas las

conexiones eléctricas las debera realizar
un instalador autorizado.
+  Antes de realizar las conexiones, compruebe
que la tension nominal del aparato que
se especifica en la placa de caracteristicas
corresponda con la tension de alimentacion.

A iPrecaucion! no suelde ningin

cable!
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lamparas que se pueden sacar del equipo antiguo
sin destruirlas. El usuario final también sera
responsable de eliminar los datos personales del
equipo antiguo.

Notas sobre reciclaje

Ayude a reciclar todos los materiales
que tengan este simbolo. No tire

estos materiales, especialmente los
embalajes, con la basura doméstica.
Debe desecharlos en los contenedores
adecuados o a través de los sistemas de
recogida locales.

Ayude a proteger el medioambiente y la salud

humana mediante el reciclaje, incluyendo el de los
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos.

&
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Placa de caracteristicas

La informacién técnica se encuentra en la placa
de caracteristicas situada en el interior del
aparato. El nimero de serie aparece en la placa
de caracteristicas.

Garantia IKEA

Si desea reclamar la garantia de su producto
o solicitar asistencia técnica

Para completar su solicitud de servicio en el
portal de autoservicio, y para encontrar mas
facilmente informacién sobre su producto o
las piezas de recambio relacionadas con él, le
rogamos que anote el nimero de articulo IKEA
(8 digitos) y el nimero de serie que figura en la
etiqueta del producto.

En la seccién Datos técnicos / placa de
caracteristicas puede encontrar dénde se
encuentra la placa de caracteristicas

Péngase en contacto con el
Servicio de Atencién al Cliente
de IKEA; encontrara el enlace
al portal de autoservicio o el
numero de teléfono en
www.lKEA.com.
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iCONSERVE EL DOCUMENTO DE COMPRA /
ENTREGA!

Es su comprobante de compra y sin él no sera
vélida la garantia. El recibo incluye también el
nombre y el nUmero de articulo de IKEA

(8 digitos) de cada uno de los aparatos que ha
comprado.

Lea atentamente la documentacién técnica
proporcionada con su aparato antes de ponerse
en contacto con nosotros.
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A TIAnpoyopieg acpaleiag

@ Ma tnv ac@AAELd oag Kal T owotn
XPron TnG oUoKeUNG, SltaBdote
TIPOCEKTIKA QUTO TO gyXelpiSlo
TIPLV attd TNV EYKATAOTACN KAl T
XPron. MEAETAOTE TIPOCEKTLKA TLG
TIPOELSOTIOLNTLKEG ELKOVEC OTNV
apxr autou tou gyxelptSiou. MNa
OWOTH KAl AR PN €yKataotaon,
avaTPEETE OTO ELSLKO EYXELPLSLO
€YKATAOTAONG TIOU TIAPEXETAL PIE
TO TIPOLdV. AToBNKEVOTE QUTEG
TLG 08nyleg padl pe T ouokeun,
OKOMN KL OTQV TN JETAPEPETE I TNV
TIOUANO€TE. OL XPrOTEG TIPETIEL VA
yvwpilouv TANpwG TN AeLtoupyia
KAl TA XOPOKTNPLOTIKA AopAAELag
TNG CUOKEUNG.

A H olvSgon twv kaAwsiwy Tpémel
va ylvetat ano eEeLSLKeUPEVO
TEXVLKO.

« O KataokeuaoTrg Sev PEPEL Kapia
€UBUVN yLa TUXOV {NULEG TTOU
TIPOKUTITOUV amd AavBaopevn 1)
aKatAAANAn eykataotaon.

*  HeAdylotn andotaon acPaleiag
peta&u tng eotiag kat Ttou
aropponTrpa elvat: yla nAEKTPLKN
eotia 500 mm kat yLa eotia agpiou
650 mm.

«  EQv oL 08nyleg yLa tnv gykatdotaon
g eotiag aspiouv opilouv
HeyaAUTepn amootaor), Ba TpETeL
va tnpouvtat.

+  BeBawwBeite 6tL N Tdon tou
SlKTUOoUL avtloTolyel o autrv
TIOU avaypAeTaL oTnV Tvakida
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TEXVLIKA XOPOAKTNPLOTIKA 94
MeptBarovtikd Bépata 95
HAektpLkr) olvSeon 95
Mwakisa xapakTnpLoTIKWY 95
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XOQPOKTNPLOTLKWY TIOU €lval
TOTIOBETNPEVN OTO ECWTEPLKO TOU
amoppoYnInpa.

Ta péoa anooVVSeong TIPETEL Va
€lval evowpatwpeva otn otabepn)
KaAwsilwon, cUPPWVA PE TOUG
Kavoveg ouvSeopoAoylag.

la cuokeuEg kKAaong |, BeBalwbeite
OTL N OLKLOKI TIapox PEUHATOC
eEaopalilel emapkn yelwon.
YUVSEOTE TOV ATIOPPOYPNTHPA OTOV
aywyo avappopnong JEow cwAnva
SLapétpou Touldytotov 150 mm.

H Stadpopr Tou aywyoU TIPETEL va
€lval 600 To SuvVaTOV CUVTOPOTEPN.
Mnv ouvSEeTe Tov amopponTipa
0€ aywyoug avappod®naong
Kauoagplwv (AéBNTeg, T¢AKLA K.ATL).
Eav o amoppoyntnpag
Xpnotpotoleitat oe cuvduacud

ME PN NAEKTPLKEG OUOKEUEG (TL.X.
OUOKEUEG TTIOU AELTOUPYOUV YE
Q€pLo), TIPETEL Va eEaopaAileTal
ETIAPKIG AEPLOPOG TOU XWPOU, WOTE
va amoeVyeTal TUXOV avtioTpon
por Twv kavoaepiwv. ‘Otav o
amoppoYnTAPAG XpnotoToLeltal
0€ OUVSUAONO PE CUOKEUEG TIOU
Tpoodotouvtal Pe AAo l80¢
EVEPYELAG EKTOC TNG NAEKTPLKNG, N
apvntikn Tiieon oto Swpdtio Sgv
TpemeL va uttepPaivel ta 0,04 mbar,
TIPOKELPEVOU va amoeuyBel Tuyov
ETILOTPOYN TWV KAUCAEPLWV OTO
Swpdtio and Tov anoppo@nThpa.
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O aépac Sev TIPEMEL va SLoxeTeVETAL
0€ KATIVOS 00 TIOU XpnoLpoToLelTal
yla Tnv e€aywyn Kamvwy aro
OUOKEUEG TTOU Kalve aéplo 1] aAa
kavaolua.

Y& mepintwon pBopdg tou
KaAwsiou tpopodoaoiag,
ameuBUVOELTE OTOV KATAOKEUAOTH

I 0€ €vav €LSIKEUPEVO TEXVLKO yLa
TNV QVTLKATAoTach Tou. SUvSeote
TO LG o€ TIpila Ttou TANpol

TOUG LoXUOVTEC KAVOVLOHOUG Kal
Bploketal og pooBdactpo onpeio.
‘'Oc0V aPopa TLG TEXVLKEG Kal

METPA aOPAAELQG TIOU TIPETIEL VA
AnwBoLV yLa TNV amopdkpuveon
avaBupLdoewy, elvat cnPavtiko

va akoAouBoulvtal oL kKavoviopot
TIOU TIPORBAETTIOVTAL ATTO TLG TOTILKEC

apXEG.
MPOEIAOMOIHZH: npw

aTo TNV €yKATACTAON TOU
aTIoPPOYPNTNPA, APALPECTE TLG
TIPOOTATEUTIKEG HEUPBPAVEG.

XpnotpotoLeite povo Bideg kat

HlKpd eEaptrpata yia tn otrpLén
TOU amoppo@nTrpa.

NMPOEIAOMNOIHEH: H un
oWwoTr ToToBETNOoN TWV BLdwV N
NG SLatagng otepéwang cUPPWVaA
HE TLG Ttapouoeg 08nyleg evbeExetal
Va TIPOKAAETEL NAEKTPLKOUG
KlwvSUvouc.

TUVEEDTE TOV ATToPPOPNTIPA OTO
S{KTUO pEUPATOG XPNOLHOTIOLWVTAG
€vav SLakomtn U0 TIOAWV pE
amooTACH EMAYPHG TOUAAXLOTOV

3 mm.

Mnv kottddete ameubelag To Pwg
MECW OTITLKWVY CUCKEUWV (KLAALQ,
peyeBuvTikol pakol...).

MnV JayeLpeVETE PAAUTIE KATW
Qo TOV AToppOPNTAPA- KivSuvog
TIUPKayLac.
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H tapouoa cuokeur| pmtopet

va xpnolgotonBet amd matdld
NAkiag 8 eTwv kal Avw Kat and
ATOMA PE HELWHEVEG CWHATLKEC,
aLoBNTNPLAKEG 1) TIVEUPATLKEG
duvatotnteg ) EMewn epmelplag
KAl yVWong, epocov eTRAETOVTAL
r €xouv AABeL 08nyleg oxeTIKA

HE TN XprioN TNG CUOKEUNG HE
QCPAAr) TPOTIO KAL KATAVOOUV
TOUG KLVSUVoUG Ttou evéyovtal. Ta
TalsLa Sev mpémel va mtai{ouv pe
Tn ouokeur]. O KABApPLOPOG KaL N
ouvtrpnon amo Tov Xpriotn ev
TIPETIEL VA TIpAypAtoTiolovvTal amnd
TawsLa xwplc emiBAePn.

Ta TalsLa pEmMEL va
TapakoAouBouvtal yla va pnv
matdouv PE TN CUOKEULN.

H ouokeun Sev TipemeL va
Xpnotpototeitat amo dtopa
(oupmepA\apBavopévwy Twv
TIALSLWV) PE PELWHPEVEG CWHATLKEG,
aLoBNTNPLAKEG 1] SLAVONTLKEG
LKAVOTNTEG I PE EMeLPN epTELplag
KAl YVWOEWV, EKTOC AV Bplokovtat
UTIO ETTLTNPNON I £€X0UV AdBEL
OXETIKEG 08nyleg.

Ta pooBdoipa pepn pmopet

va BeppavBolv oAU katd tn
SLAPKELA TNG XPHONG HE OUOKEUEG
HQyELPLKNG.

KaBapiote i/katl avikataotrote
ta @A\tpa PeTA TV KabopLopévn
XPOVLKN Tteplodo (kivduvog
TIUPKAYLAG).

O xwpog TpETEL va agpiletat
ETIAPKWG OTAV O ATIOPPOPNTIPAG
XpnoLpoToLeitatl Tautdxpova pe
OUOKEUEG TIOU Kalve aéplo i dA\a
KaUoLpa (8ev LoXUEL yLO CUOKEUEG
Tou €€AyoUV TOV agpa POVO OTO
SwpdrtLo)
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Eykatdotaocn

TpoToL eykatdotaong

O amoppoPnTrPaAg £XEL OXESLAOTEL yLa
€yKaTAOTAON Kat xprion €lte o€ «Aeltoupyia
avappdenaong» ite o€ «Aettoupyla
QaVaKUKAo@oplag».

AeLtoupyia avappownong (BA. cOpBoAo
OTO EYXELPLELO EyKaTtdoTacng)

O atpog amno To payelpepa anoppowatat

Kat Sloxetevetal €€w amo To OTILTL HECW

€vOG aywyoU eEaywyn|q (5ev Ttapexetat), mou
elval tomtoBetnuévog otnv €£080 atpol Tou
anopponThpa.

BeBatwbeite 6TL 0 aywydg eEaywyng elvat
owotd tomobeTnuévog otnv €§080 agpa tng
OUOKEUNG XPNOLPOTIOLWVTAG £Va KATAANAO
ouotnua olvseong.

AeLtoupyia avakukAowopiag (BA. cuuBoAo

OTOo EYXELPLSLO EyKatdoTacng)

O aépag PATPApPETAL HECW EVOG
TIEPLOCOTEPWY PIATPWVY AvBpaKa Kat, oTn
OUVEXELQ, ETILOTPEPEL OTO SWHATLO.

MepLypawn tpoiovtog

Nivakag eAgyxou
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Inpavtko: EEaocpaliote TNV KAtaAnAn
KUKAowpopia Tou aépa yupw amo tov
aroppoYntrpa.

Znpavtko: Eav o amoppo@ntripag mapéxeTat
Xwplg piAtpa dvBpaka Kat elval eyKaTeoTnpéVOg
o€ AeLToupyia avakkukAowoplag, autd TIpEmeL
va tomoBetnBolv TipLy amd tn xprion Tou
amnoppopntripa. Ta piktpa Slatibevtat oto
EUTOPLO.

O amopponTrpag TPETEL va eykataotabet
HaKpLG amo LsLattepa BPWHLKEG TIEPLOXES,
Tiapabupa, TOPTEG KaL TtNyEG BeppoTNTAG.

Ta e€aptripata yia tnv TomoBétnaon o€ toixo
Sev eplAapBdvovtal, meLdr) ot Toixot amo
SLAPOPETLKA UALKA aTTattouV SLaPOPETLKOUG
TUTIOUG ££0PTNPATWY OTEPEWONG,.
XpNOLHOTIOLAOTE CUOTAPATA OTEPEWONG
KATAAANAQ yLa TOUG TOLXoUG TOU OTILTLoV oag
Kal To BAPOC TNG CUCKEUNG. A TTEPLOCOTEPES
AETITOPEPELEG, ETILKOLVWVIOTE PE EVaV
€EELSLIKEUPEVO QVTUTPOOWTIO.

DUAGETE QUTO TO YXELPLELO yLA HEANOVTLKN
xpron.

Bl erévw Kapwasa

B kétw kapwasa

H =\ ua amoppogntripa
PwTLopog LED

B »i\tpo Aimoug

A nivaxac exéyxou
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TayOtnta

EvepyoTtoinon/amnevepyomoincn Tou HOTEP 0TNV TIPWTN TaxUTNTA.

nueiwon:

To potép Ba &ekwvrjoeL pdvo eav tatnBet to koupTii tpowodootiag. Eav matrjoete
To KoupTtl TNG S€UTEPNG 1 TPLTNG TaXUTNTAG XWPLG Va TIATAOETE TO KOUTIL
Tpowodoaoiag, To potép Sev Ba evepyottonBeL.

Edv matrjoete povo to Koupti tpowodooiag (xwplg Ta Kouptld tng Seutepng n
Tpitng Tayvtntag), To potép Ba AELTOUPYHOEL OTNV TIPWTN TaxUTNTa.

Tayxutnta

NeLtoupyia potép otn Ssutepn taxvTnta.

Inuelwon:

To potép Ba EekvroeL povo edv tatnBel to koupTt tpoodoaoiag. Edv matroete
TO KouuTtL TNG §€UTEPNG TAXUTNTAG XWPLG VA TTATAOETE TO KOUUTIL TpoYodoatiag,
TO poTép Sev Ba evepyoTtoLnBeL.

Edv Ttatrjoete To Koupti Tpowodoaciag Kat S€v TTATAHOETE TO KOUPTIL TNG TPLTNG
tayutntag, to potép Ba AettoupyrosL otn SeUtepn tayutnta.

Tayxutnta

AeLtoupyia potép otnv Tpitn TaxvTnta.

Inueiwon:
To potép Ba Eekvr)oeL povo edv atnBel to koupTt tpoodooiag. Edv matrjoete
To koupTt TNG Tpltng TaxvTntag xwplg va matroste to koupti tpopodoatiag, To

potép Sev Ba evepyottolnBet.

DPwWTILGPAG

MNatriote yLa evepyomoincn/anevepyoTtoincn Tou wTLoHoU.

dpovtida Kat KaOapLopog

Xprion

ATIEVEPYOTIOLNOTE I] ATIOCUVSEDTE TN
OUOKEUN amod TNV Tapoxr PEUHATOC TIPLV
amd tnv EKTEAEDN OTIOLAOSNTIOTE £pyaciag
ouvtrpnong.

To TtAvw PEPOG TOU amoppoPnTrpa Sev
TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL WG PAPL.

O amoppontrpag €xeL oxedLaoTel
QTIOKAELOTLKA YLa OLKLOKH Xprion yla
eEAAELPN TWV OOPWVY amd TNV koudiva.
MnV XpnOLUOTIOLELTE TIOTE TOV
amoppoPnTipa yla okormoug GANoug amd
€KeVOUG yLA TOUG OTIOLOUG €XEL OXESLAOTEL.
MnV Q@rVETE TIOTE YUPVEG PAOYEG KATW
amd tov anopponTpa 6tav Bpioketat oe
Aettoupyla.

PuBulote tnv évtacn tng YAdyag Wote va
KATeUBUVVETAL HOVO OTOV TTETO TOU OKEVOUG,
ppovTidovtag va pnv eTavel ta mAaivd.

OL ppLTECEG TIPETEL Va TTapakoAouBouvtal
OUVEXWG KATA TN Xprion: €av to Adst
uttepBeppavBel evéexetal va avapAeyet.

Ddpovtida kat kabapLopog

Ta @iAtpa Almtoug ipémel va kabapidovtat
KABe 2 prjveg AsLtoupyiag r o ouxva o€
nepintwon SLattepa evtatikig xpriong,
TIPOKELPEVOU va amoeLxBel o Kivsuvog

TIUPKAYLAG, EVW HTIOpOUV va TTAUBoUV 0To
TIAUVTHPLO TILATWV.

KaBapiote Tov amoppopntrpa pe

€va uypd avi Kal éva ouSETEPo LYPO
QTIOPPUTIAVTLKO.

dpovtida kat KabapLopog piAtpou avepaka
Hakpag StapkeLag

To p{ATPO OOPWV TIPETEL VA TIAEVETAL KAL VA
avavewvetat pPia gopd tov priva. To giAtpo
Slatnpel TNV Ltkavotnta anoppoPnong
00PWV yLa Tpla xpovia Kat, 0T CUVEXELT,
TIPETIEL VA AVTLKATAOTABEL.

Aradikacia avavéwaong:

MAUVETE OTO TIAUVTHPLO TILATWVY OTN
pEyLoTn Beppokpaacia xpnolpomolwvag
£Va KAVOVLKO aTtoppuTIavVTLKO TAUVTNplou
TLdtwv. MPoKeLPEVOU va amto@UYETE TNV
€VaMOBEON UTTOAELPPATWY TPOYWV N
akabapolwv oto YIATPOo Katd To TAUCLPO
KOL TNV YETETELTA TIPOKANGN 0CUWY,
OUVLOTATAL VA TIAEVETE TO PIATPO POVO TOU.
STEYVWOTE O€ poUpvo o€ Beppokpaocia

100 °C yta 10 Aerttd.

AVTLKATAGTACT TWV AQUTITPWV

IO QVTLKATAOTAOH, ETILKOWVWVIOTE HE €Va
efouoloSotnpévo Kevtpo egutnpétnong.
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TL va KAVETE av...
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NpofAnpa MBavn attia

AOon

H cuokeun] ev Aev uTtapxeL Tpoodoaoia amod to

EAéyEte av uTtapyeL Tpopodoatia amd

elva emapkec. Ta @iAtpa Almtoug elvat Bpwptka.

Aettoupyetl. Siktuo. To Siktuo.
ATIEVEPYOTIOLHOTE T GUOKEUN Kal
ETTAVEKKLVAOTE TNV yLa va Selte av n
BAGBN apapével.
H ouokeun| Sev elval cuvdedepévn | EAéyEte av n cuokeun elvat
OTNV NAEKTPLKI) TIAPOXH. ouVSESEPEVN OTNV NAEKTPLKA TTapoX).
ATIEVEPYOTIOLHOTE T GUOKEUN Kal
ETTAVEKKLVAOTE TNV yLa va Selte av n
BAGBN apapével.
To eminedo H tayutnta avappopnong elvat EAéy€te TNV TayUTnTa avappo@nong Kat
avappdenong tou | UTIEPBOALKA XapnAr. pubpiote TNV avaloya Pe TG avAaykeg.
amoppo@ntripa Sev

BePalwbelte o0tL ta piAtpa elvat
KaBapd. Mnv TAéveTe ta QiAtpa o€
TIAUVTHPLO TILATWV.

Ta QIATPA KATA TWV 0CHWV glvat

EAéyEte OTL Ta @{ATpa KATd Twv 0oHWY
€xouV TAUBEL owoTd OTWG ouvioTdtal.

EAéy€te ta avolypata e§agplopou yla
TUXOV EPTIOSLA KAL APALPEDTE TA £AV
XpeLaletat.

Bpwpika.
Ta avolypata e€agplopou elvat
ppaypéva.
H Auyvia Sev H Auyvia LED eivat kappévn.
avapet.

' QVTIKATAoTAoN, ETILKOLVWVIOTE PE
1o E§oucLoSotnpévo KEVTPO OEPPLG.

MpoToU ETMKOWVWVAOETE e To E§ouatodotnpévo
KEVTPO OEPPLG:
Evepyotiolrjote avd Tn cUOKEUN yLa va Seite
Qv To TPORANUa Ttapapével. EQv tapapével,
amnevepyorolote §avd tn CUCGKEUN Kat
€VEPYOTIOLAOTE TNV Eavd petd amd pia wpa.
Edv n ouokeur) e§akoAouBel va pn Aettoupyetl
OWOTA PETA TN SLEVEPYELD TWV EAEYXWV TIOU
avapéPOVTaL 0TOV 08NYO AVTLHETWTILONG
TIPOPRANUATWY KAL TNV €K VEOU EVEPyOTIOLNGN
TNG OUOKEUNG, ETILKOLVWVIOTE HIE TO
EEoucLoSotnpévo KEVTPO 0EPPLG, EENywvTag Pe
oaprvela o TPoRANua Kat SLeukpvidovtag ta
€gne:
*  TO €L60¢ TNG BAAPNG,
*  TO POVTEAO,
ToV TUTIO Kat Tov aplBpd oelpdg tng
OUOKEUNG (avaypdgovtal oTnv Tivakisa
TEXVLIKWY XAPAKTNPLOTLKWVY).
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TEXVLKA XOPAKTNPLOTLKA
MAnpoywopieg SeAtiov poidvtog, GUMPWVA PE To 65/2014 Movasa Twn

‘Ovopa TpopnBeutn

IKEA of Sweden AB

AVayvwpLOTIKO HOVTENOU

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Etriola katavaAwaon evépyeLag kWh/a 13
Evepyelakr} KAaon A++
Peuotoduvaptkn anodoaon 34,6
KAAGon peuotoSuVapLKNG anodoong A
ATt6500n YWTLOPOU lux/Watt 29
Evepyelakn KAAon pwTtlopol A
Antédoon @ktpapiopatog Almoug % 7,4
KAaon anodoong @ktpapiopatog Alrtoug D
Por aépa otnv eAdyLotn taxutnta m*/wpa 329
Por aépa otn péylotn taxvtnta m3/wpa 458,2
Por aépa otnv tayxutnta boost m3/wpa -
Agpopetapepduevog 66pupog dBA 55.9
ExTopTtr) nXNTKng miieong A otnv eAdyLotn tayvtnta !
AepopEeTapepOpEVOG 86puBog
EKTIOPTI NXNTWKAG Ttieong A otn péylotn tayvtnta dBA €0
Agpopetapepdpuevog B6puBog dBA _
EKTOpTI NXNTWKAG Ttieong A otnv taxutnta boost
KatavdAwon LoxUog o€ Katdotaon anevepyoToinong Watt 0,29
KatavdAwon LoxUog o€ AeLToupyla avapovig Watt -
Npo6cBeteg TTANpPOoOpieg oYWV pe To 66/2014
TUVTEAEDTIG avgnong xpdvou 0,8
AelKTNG EVEPYELAKIG KAGONG 34,9
MetpouUpevn por agpa oto onpeio BeAtiotng amddoong m3/wpa 2477
MetpoUpevn Titeon agpa oto onpelo BEAtLoTng anddoong Pa 168
péyLotn por) aépa m*/wpa 458,2
MetpoUpevn NAEKTPLKN LoXUG oTo onueio BEATLOTNG amodoang W 334
OVOpaoTLKA LoXUG TOU CUCTHHATOG YWTLOHOU W 4,7
Méaoog f.pwuopéc TOU CUCTHHATOG PWTLOPOU OTNV ETILYPAVELA lux 138
HayeLpEPATOG
EmtimeSo nynTikng miieong otn péytotn pubuion dBA 60
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NMepLBaAlovtika Oépata

MAnpowopieg oXeTLKA PE TNV améppn OL
UTIOXPEWGCELG 006 WG TEALKOG XprioTng

AUTOG 0 NAEKTPLKOG I NAEKTPOVLKOG
€EOTIALOPOG PEPEL TN OrPAVON EVOG
SLaypappévou Kadou pe poSeG.
Emtopévwg, o eEomALopdg pmopet va
OUMeYBEL Kal va eTLotpael povo
EexwpLOTA amd Ta KOWA aoTKA
amoppippata, SnAasdr) Sev TipEmeL
va aroppimtetat padl e Ta OLKLaKA
arnoppippata. O eEomALopog prtopet
va €TLOTpaYel, yLa apddeLypa, os
€va SnpoTkd onpelo cUNOYNG N,
Katd mepimtwon, o€ évav Stavopéa
(BA. TTOPAKATW yLA TLG UTIOXPEWOELG
ETLOTPOPNG 0Tn Meppavia). Autod
Lo UEL eTIloNG yla 6Aa ta eEaptrpata,
UTIOCUCTAPATA KAl AVOAWGLUA
TOU €EOTTALOHOU TIOU TIPOKELTAL VA
amnoppupbeL.

Mpw amo tnv anoppLdn Tou TaAloy

€EOTTIALOPOU, OAEG OL TIOALEG pTtatapleq

Kat oL TIaALol CUCOWPEUTEG TTou Sev elval

HAektpLkn cOvéeon

A MPOEIAOMOIHZH:

'ONEG OL NAEKTPLKEG OUVEETELG
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL aTtd
€E0UCLOSOTNPEVO TEXVLKO EYKATAOTAONG,.

+  Tpw amo tn ouvéeon, BeBatwbeite dtL
1 OVOHAOTLKY TACN TNG CUCKEUNG TTOU
avaypagstat otnv avtiotolyn mwakida
TEXVLIKWY XOPAKTNPLOTIKWY AVTLOTOLXEL

MuwakiSa XapaKTnpLoTLKWV

OL TeXVLKEG TIANpOYOpLEG Bplokovtal oTnv
TILVOKLSA TEXVIKWVY XAPAKTNPLOTIKWY OTO
E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG. O OELPLAKOG apLlBuog
avagépetat otnv mvakida tumou.
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EVOWHATWHEVOL OTOV EEOTIALOMO TIPETIEL VA
Slaywplotolv amd tov eE0TALOHO. To 6Lo
LoYVEL YLO TOUG AQUTITHPEG TTIOU UTIOPOUV va
apatpebolv amd tov e£oTALoHO Xwpig va
Kataotpa@ouv. O TEAKOG Xpriotng lval emiong
UTIELBLVOC yLa TN SLaypaAPr} TWV TIPOCWTILKWY
SeSopévwy amod Tov eEOTIALOUO.

ZNHPELWOELG OXETLKA PE TNV AVAKUKAWGN

Bon®rjote otnv avakUKAWGN OAWV TwV
UALKWV TTOU €POUV autd Tto oUpBoAO.
Mnv amoppimtete TéTola UALKG, LELWG TLg
OUOKEUAOLEG, 0TA OLKLAKA amoppippata,
MG amoppiTTTETE TA OTOUG OXETLKOUG
KAS0uG | o€ KATAAANAQA TOTILKA
ouotripata cUAOoYNG.

YupBaAete otnv Tipootaocia tou TepLRAAAOVTOG
Kal TNG avBpwrivng uyelag avakukAwvovtag,
oupTIEpLAaPBavopévng tng avakUKAWoNg
AXPNOTWV NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVLKWV
OUOKEUWV.

O

otnv tdon tpowodoaiag Loy og.

A n pOGOXI"']! MnV oUYKOMATE Ta

KaAwsLa!
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Eyyunon IKEA

Edv B€AeTe va SLeKSLKIGETE TNV €yyUNnoN TOU
TPOiLoVTOoG oag 1 va AaBete uttootripLén yLa
TO TIpoiov

ETILKOWVWVNOTE PE TO THAPA
[*==a ] Yrrootripléng MeAatwv Tng
T Kea. O oUVSECHOG TIPOG TNV
TIUAN autoggumnpétnong i o
TNAEPWVLIKOG aplBpdg elvat
StaBéoLpa otn Stevbuvon
www.|KEA.com.

M va 0OAOKANPWOETE TO altnud oag yla TEXVLKNA
eEuminpétnon otnv TUAN autoeguTnpETNONG
KaL va Bpette To eUkoAa TANPOYopPLeG yLa To
TPOLOV 0aG ) yla avTaAAaKTLKA Ttou oxetidovtat
UE auTo, onUELWOTE Tov aplBuo eidoug IKEA

(8 Ynyla) kat Tov aplBud oeLpdg otnv €TLKETA
TOU TIPOLOVTOG,.

Ztnv evotnta Texvika Sedopéva / Tvakida
TUTIOU PTTopELTE Va eAéyeTe TO onpueEio
TomoBETNONG TNG TILVaKiSag tuTou.
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KPATHZTE TO EITPA®O ATOPAZ /
MAPAAOZHZ!

Elvat n amoésel&n ayopdg kat n eyyunon

8ev LoXVEL Xwpig autrv. Ztnv andSelén
avaypdgovtal €miong to dvopa Kat o aplbpédg
TpolovTog IKEA (8 Yneia) yla kabe cuokeun
TIOU ayOopAoaTte.

ALaBAoTE TIPOOEKTLKA TNV TEXVLKI TEKUNPLWON
TIOU GUVOSEVEL T CUOKEUH 0ag TIPOoToU
ETILKOWVWVAOETE padl pag.
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A Veiligheidsinformatie

@ Lees voor uw eigen veiligheid + Controleer of de netspanning

en een correcte werking van het
apparaat eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens

het apparaat te installeren

en te gebruiken. Lees de
waarschuwingsafbeeldingen aan
het begin van deze handleiding
aandachtig. Raadpleeg voor een
correcte en volledige installatie de
specifieke installatiehandleiding
die bij het product is geleverd.
Bewaar deze instructies altijd

bij het apparaat, ook wanneer

u verhuist of het verkoopt.
Gebruikers moeten volledig op
de hoogte zijn van de werking
en de veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De aansluiting van de draden
moet worden uitgevoerd door een
gespecialiseerde monteur.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade als gevolg van een
onjuiste of ondeskundige installatie.
De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de
afzuigkap is: voor elektrische
kookplaten 500 mm en voor
gaskookplaten 650 mm.

Als in de installatie-instructies
voor de gaskookplaat een grotere
afstand wordt aangegeven, moet
deze worden aangehouden.

overeenkomt met de spanning die
is aangegeven op het typeplaatje
aan de binnenkant van de
afzuigkap.

De vaste bedrading moet

zijn voorzien van een
uitschakelinrichting die voldoet aan
de bedradingsvoorschriften.
Controleer bij apparaten van Klasse
| of de stroomvoorziening in de
woning een goede aarding heeft.
Sluit de afzuigkap aan op het
afvoerkanaal via een pijp met een
minimale diameter van 150 mm. Het
afvoerkanaal moet zo kort mogelijk
zijn.

Sluit de afzuigkap niet aan

op afvoerkanalen voor
verbrandingsgassen (cv-ketels,
open haarden, enz.).

Als de afzuigkap wordt gebruikt

in combinatie met niet-elektrische
apparaten (bijv. gasfornuizen), dan
moet er voldoende ventilatie in

de ruimte zijn om terugstroming
van uitlaatgassen te voorkomen.
Wanneer de afzuigkap wordt
gebruikt in combinatie met
apparaten die met andere energie
dan elektriciteit worden gevoed,
dan mag de onderdruk in de ruimte
niet meer dan 0,04 mbar bedragen
om te voorkomen dat dampen door
de afzuigkap terug de ruimte in
worden gezogen.
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De lucht mag niet worden afgevoerd
naar een afvoerkanaal dat wordt
gebruikt voor het afvoeren van
dampen van apparaten die gas of
andere brandstoffen verbranden.
Als het netsnoer beschadigd is, dan
moet het worden vervangen door
de fabrikant of een installateur.
Steek de stekker in een stopcontact
dat voldoet aan de geldende
voorschriften en dat zich op een
toegankelijke plaats bevindt.

Wat betreft de technische en
veiligheidsmaatregelen die moeten
worden genomen voor de afvoer
van dampen, is het belangrijk om
de voorschriften van de lokale
autoriteiten nauwkeurig op te
volgen.

WAARSCHUWING: verwijder

de beschermfolies voordat u de
afzuigkap installeert.

Gebruik uitsluitend schroeven en
kleine bevestigingsmiddelen om de
afzuigkap te bevestigen.

WAARSCHUWING: Als de
schroeven of bevestigingsmiddelen
niet volgens deze instructies
worden gemonteerd, dan kan dit
leiden tot elektrische gevaren.

Sluit de afzuigkap aan op het
elektriciteitsnet met behulp van
een tweepolige schakelaar met
een contactopening van tenminste
3 mm.

Kijk niet rechtstreeks in het

licht door optische apparaten
(verrekijkers, vergrootglazen...).
Flambeer niet onder de afzuigkap;
risico op brand.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder
en door personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of met een gebrek aan
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kennis en ervaring, indien zij onder
toezicht staan of aanwijzingen
krijgen over het veilige gebruik van
het apparaat en zij de gevaren die
hiermee zijn gemoeid begrijpen.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen
niet zonder toezicht het apparaat
reinigen of er gebruikersonderhoud
aan uitvoeren.

Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Het apparaat mag niet worden
gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens, of met gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of instructies hebben
gekregen.

Toegankelijke onderdelen kunnen
heet worden bij gebruik met
apparaten voor de bereiding van
voedsel.

Reinig en/of vervang de filters na de
aangegeven tijd (brandgevaar).
Zorg voor voldoende ventilatie van
de ruimte wanneer de afzuigkap
tegelijkertijd wordt gebruikt met
apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden (niet van
toepassing op apparaten die de
lucht uitsluitend terugvoeren naar
de ruimte)
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Installatie

Installatiemodi

De afzuigkap is ontworpen om te worden
geinstalleerd en gebruikt in de “Afzuigmodus” of
in de “Recirculatiemodus”.

Afzuigmodus (zie het symbool in het
installatieboekje)

De stoom van het koken wordt afgezogen en
via een afvoerkanaal (niet meegeleverd) dat op
de uitlaat van de afzuigkap is gemonteerd naar
buiten afgevoerd.

Verifieer of het afvoerkanaal correct met behulp
van een geschikt verbindingssysteem op de
luchtuitlaat van de unit is gemonteerd.
Recirculatiemodus (zie het symbool in
installatieboekje)

De lucht wordt door een of meer koolstoffilters
gefilterd en vervolgens opnieuw de kamer
ingestuurd.

Productbeschrijving

929

Belangrijk: Zorg voor voldoende luchtcirculatie
rond de afzuigkap.

Belangrijk: Als de afzuigkap wordt geleverd
zonder koolstoffilters en wordt geinstalleerd in
de recirculatiestand, dan moeten deze worden
gemonteerd voordat de afzuigkap kan worden
gebruikt. Filters zijn verkrijgbaar in winkels.

De afzuigkap moet worden geinstalleerd uit de
buurt van bijzonder vervuilde ruimtes, ramen,
deuren en warmtebronnen.

De bevestigingsmaterialen voor aan de

muur zijn niet inbegrepen,omdat muren van
verschillende materialen verschillende soorten
bevestigingsmaterialen vereisen. Gebruik
bevestigingssystemen die geschikt zijn voor
de muren van uw huis en het gewicht van het
apparaat. Neem voor meer informatie contact
op met een gespecialiseerde dealer.

Bewaar dit boekje voor toekomstige
raadpleging.

Kl Bovenste deel afzuigkanaal
H onderste deel afzuigkanaal
B Afzuigkap

Y Led-verlichting

B Vetfilter

A Bedieningspaneel
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Snelheid

Schakel de motor in/uit op de eerste snelheid.

Opmerking:

De motor start uitsluitend als de aan-/uitknop wordt ingedrukt. Als de tweede- of
derde-snelheidsknop wordt ingedrukt zonder dat de aan-/uitknop is ingedrukt,
wordt de motor niet geactiveerd.

Als alleen de aan-/uitknop wordt ingedrukt (zonder de tweede- of derde-
snelheidsknop), dan draait de motor op de eerste snelheid.

De motor op de tweede snelheid laten draaien.

Opmerking:
De motor start uitsluitend als de aan-/uitknop wordt ingedrukt. Als u de tweede-
snelheidsknop indrukt zonder de aan-/uitknop in te drukken, dan wordt de motor

Snelheid - )
niet geactiveerd.
Als de aan-/uitknop wordt ingedrukt en de derde-snelheidsknop niet, dan draait
de motor op de tweede snelheid.
De motor op de derde snelheid laten draaien.
Opmerking:
snelheid De motor start uitsluitend als de aan-/uitknop wordt ingedrukt. Als u op de

motor niet geactiveerd.

derde-snelheidsknop drukt zonder de aan-/uitknop in te drukken, dan wordt de

Verlichting

Drukken om de verlichting in-/uit te schakelen.

Reiniging en onderhoud

Gebruik

Schakel het apparaat uit of trek de

stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

De bovenkant van de afzuigkap mag niet als
legplank worden gebruikt.

De afzuigkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik om etensgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor deze is
ontworpen.

Laat nooit hoge open vlammen onder de
afzuigkap ontstaan wanneer deze in bedrijf
is.

Pas vlammen aan zodat deze uitsluitend op
de bodem van de pan gericht zijn en niet
naar de zijkanten.

Friteuses moeten tijdens het gebruik
continu in de gaten worden gehouden:
oververhitte olie kan spontaan vlam vatten.

Reiniging en onderhoud

De vetfilters moeten om de 2 maanden of
bij intensief gebruik vaker worden gereinigd
om brandgevaar te voorkomen. Ze kunnen
in de vaatwasser worden gewassen.

Reinig de kap met een vochtige doek en een
neutraal reinigingsmiddel.

Onderhoud en reiniging van het
koolstoffilter met lange levensduur

Het geurfilter moet eenmaal per maand
worden gewassen en geregenereerd.

Het filter behoudt zijn geurabsorberende
vermogen gedurende drie jaar, waarna het
moet worden vervangen.

Regeneratieprocedure:

Wassen in de vaatwasser op de hoogste
temperatuur met een normaal afwasmiddel.
Om te voorkomen dat voedselresten of

vuil zich tijdens het wassen op het filter
vastzetten en later geurtjes veroorzaken,
wordt het aangeraden om het filter apart te
wassen.

Drogen in een oven op 100 °C gedurende

10 minuten.

De lampen vervangen

Neem voor vervanging contact op met een
erkend servicecentrum.
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Wat moet u doen als...

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het apparaat werkt | Er is geen stroomvoorziening. Controleer of er spanning op het
niet. elektriciteitsnetwerk aanwezig is.

Schakel het apparaat uit en start het
opnieuw op om te zien of de storing
zich blijft voordoen.

Het apparaat is niet aangesloten | Controleer of het apparaat is
op het elektriciteitsnet. aangesloten op het elektriciteitsnet.

Schakel het apparaat uit en start het
opnieuw op om te zien of de storing
zich blijft voordoen.

De afzuigkracht De afzuigsnelheid is te laag. Controleer de afzuigsnelheid en past
van de kap is deze aan zoals nodig.

onvoldoende.
De vetfilters zijn vuil. Controleer of de filters schoon zijn. Als
dat niet het geval is, reinigt u de filters
in de vaatwasser.

De anti-geurfilters zijn vuil. Controleer of de anti-geurfilters goed
gewassen zijn zoals aanbevolen.

De ventilatieopeningen zijn Controleer de ventilatieopeningen op
geblokkeerd. verstoppingen en verwijder deze zoals
nodig.
De verlichting werkt | De led is kapot. Neem contact op met het
niet. Geautoriseerde Servicecentrum voor
vervanging.

Voordat u contact opneemt met het

Geautoriseerde Servicecentrum:

Schakel het apparaat weer in om te zien of het

probleem is verdwenen. Schakel indien het

probleem blijft bestaan het apparaat weer uit,

en probeer het nog eens opnieuw na een uur.

Neem indien uw apparaat nog steeds

niet werkt nadat de controles uit de

probleemoplossingsgids zijn uitgevoerd en

weer inschakelen van het apparaat, contact op

met het Geautoriseerde Servicecentrum; leg het

probleem duidelijk uit, en specificeer:

* hettype storing;

*«  het model;

* hettype en serienummer van het apparaat
(vermeld op het typeplaatje).
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Technische gegevens
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Productgegevens overeenkomstig 65/2014

Unit

Waarde

Naam leverancier

IKEA of Sweden AB

Modelaanduiding

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Jaarlijkse efficiéntie verbruik kWh/a 13
Energie-efficiéntieklasse At++
Vloeistofdynamische efficiéntie 34,6
Vloeistofdynamische efficiéntieklasse A
Verlichtingsefficiéntie lux/Watt 29
Verlichtingsefficiéntieklasse A
Vetfilteringsefficiéntie % 714
Vetfilteringsefficiéntieklasse D
Luchtstroom bij minimale snelheid m3h 329
Luchtstroom bij maximale snelheid m*h 458,2
Luchtstroom bij boost-snelheid m3/h NVT
,I’_\l:lgc:\f\?oeg;jers%'eerrugislsl:/:'rmogensemissie bij minimale snelheid dBA >5:9
Luchtgedragen geluid
A-gewogen geluidsvermogensemissie bij maximale snelheid dBA €0
,I’_\tjgc:\f\?oeg:jers%i?u?slsl;:jrmogensemissie bij boost-snelheid dBA NVT
Energieverbruik in uitstand Watt 0,29
Energieverbruik in standbystand Watt NVT
Aanvullende gegevens overeenkomstig 66/2014
Tijdsverhogingsfactor 0,8
Energie-efficiéntie-index 349
Gemeten luchtdebiet bij optimaal rendement m3/h 247,7
Gemeten luchtdruk bij optimaal efficiéntiepunt Pa 168
Maximum luchtdebiet m3h 458,2
Gemeten elektrisch ingangsvermogen bij optimaal efficiéntiepunt W 334
Nominaal vermogen van het verlichtingssysteem W 4,7
Gemiddelde verlichtingssterkte van het verlichtingssysteem op het lux 138
kookvlak
Geluidsvermogensniveau op hoogste stand dBA 60
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Milieuaspecten

Informatie over verwijdering Uw
verplichtingen als eindgebruiker

Deze elektrische- of elektronische
apparatuur is gemarkeerd met een
doorgekruiste afvalbak op wielen. De
apparatuur mag daarom uitsluitend
gescheiden van het ongesorteerde
gemeentelijk afval worden ingezameld
en teruggebracht, d.w.z. niet bij het
huishoudelijk afval worden weggegooid.
De apparatuur kan bijvoorbeeld worden
teruggebracht naar een gemeentelijk
inzamelpunt of, indien van toepassing,
naar een distributeur (zie hieronder de
terugnameverplichtingen in Duitsland).
Dit geldt ook voor alle onderdelen,
subassemblages en verbruiksartikelen
van de af te voeren oude apparatuur.

Voordat de oude apparatuur mag worden
afgevoerd, moeten alle oude batterijen en accu’s
die niet in de oude apparatuur zijn ingebouwd,
uit de apparaten worden verwijderd. Hetzelfde
geldt voor lampen die zonder beschadiging uit
de oude apparaten kunnen worden verwijderd.
De eindgebruiker is ook verantwoordelijk voor
het verwijderen van persoonlijke gegevens uit
de oude apparatuur.
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Opmerkingen over recycling

L/:) Help alle materialen die met dit symbool
zijn gemarkeerd te recyclen. Gooi deze
materialen, met name de verpakkingen,
niet weg bij het huishoudelijk afval, maar
in de daarvoor bestemde containers of
via de juiste lokale inzamelingssystemen.

Help het milieu en de menselijke gezondheid te
beschermen door o.a. afgedankte elektrische en
elektronische apparaten te recyclen.
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Elektrische aansluiting

A WAARSCHUWING: lle

elektrische aansluitingen moeten
worden uitgevoerd door een erkende
installateur.

+ Controleer voordat u het apparaat aansluit

of de op het typeplaatje aangegeven
nominale spanning overeenkomt met de
spanning van de stroomvoorziening.

Typeplaatje

De technische gegevens staan op het typeplaatje

aan de binnenkant van het apparaat. Het
serienummer staat op het typeplaatje.

IKEA garantie

Als u aanspraak wilt maken op de
productgarantie of productondersteuning
wilt krijgen

Neem dan contact op met de
IKEA-klantenservice.

U vindt de link naar het
zelfbedieningsportaal of het
telefoonnummer op
www.IKEA.com.

Om uw serviceaanvraag op het
zelfbedieningsportaal te voltooien en
gemakkelijker informatie over uw product of
reserveonderdelen voor uw product te vinden,
raden wij u aan het IKEA-artikelnummer

(8 cijfers) en het serienummer op het
productlabel te noteren.

In het gedeelte Technische gegevens/
typeplaatje kunt u vinden waar het typeplaatje
zich bevindt.
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Let Op! Soldeer snoeren niet aan
elkaar!

BEWAAR HET AANKOOP-/
LEVERINGSDOCUMENT!

Dit is uw aankoopbewijs; zonder dit document is
de garantie ongeldig. Op de kassabon staan ook
de naam en het IKEAartikelnummer (8 cijfers)
van elk aangeschaft apparaat vermeld.

Lees de technische documentatie bij uw
apparaat aandachtig door voordat u contact
met ons opneemt.
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A Bezpecnostni informace

@ V rdmci Vasi bezpecnosti a pro
zajisténi spravného provozu
tohoto spotrebice si pred instalaci
a pouZitim pozorné prectéte
tento navod. Peclivé si prectéte
varovné obrazky na zacatku tohoto
navodu. Pro spravnou a Uplnou
instalaci se Fidte konkrétnim
instalatnim nadvodem dodanym
s vyrobkem. Tyto pokyny vzdy
uchovavejte spolu se spotrebicem,
atoiv pfipadé jeho premisténi
nebo prodeje. UZivatelé musi byt
s provozem a bezpecnostnimi
prvky spotrebice plné seznameni.

A\ Pripojeni kabelt musi provést
odborny technik.

* Vyrobce nenese odpovédnost za
Skody vzniklé nespravnou nebo
neodbornou instalaci.

*  Minimalni bezpecnostni vzdalenost
mezi varnou deskou a odsavacem
je: u elektrické varné desky 500 mm
a u plynové varné desky 650 mm.

+  Pokud pokyny pro instalaci
plynové varné desky uvadéji vétsi
vzdalenost, je nutné ji dodrzet.

«  Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnoté uvedené na
typovém Stitku upevnéném na
vnitfni strané odsavace.

* Vsouladu s predpisy pro
elektroinstalaci museji byt do
pevnych rozvodd zabudovany
prostfedky pro odpojeni.
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U spotiebicl tridy | zkontrolujte,
zda domaci elektricka sit zajistuje
dostatecné uzemnéni.

Odsavac pripojte k odsavacimu
kanalu trubkou o minimalnim
prdméru 150 mm. Trasa odsavaciho
potrubi musi byt co nejkratsi.
Odsavac nepripojujte k odvodnim
potrubim, ktera odvadi spaliny
(kotle, krby atd.).

Pokud se odsavac pouziva ve
spojeni s neelektrickymi spotfebici
(napf. spotrebici na plyn), musi

byt v mistnosti zajiStén dostatecny
stupen odvétravani, aby se
zabranilo zpétnému proudéni
spalin. Pokud se odsavac pouziva
ve spojeni se spotfebici napajenymi
jinou nez elektrickou energii,
nesmi podtlak v mistnosti prekrocit
0,04 mbar, aby se zabranilo
zpétnému nasavani vyparu
odsavacem par do mistnosti.
Vzduch nesmi byt odvadén do
komina, ktery slouZi k odvodu spalin
ze spotrebicl spalujicich plyn nebo
jina paliva.

Pokud je napéjeci kabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem. Zastrcku
pfipojte do zasuvky spliujici platné
predpisy, umisténé na pristupném
misté.

Pokud jde o technicka

a bezpecnostni opatreni, ktera je
tfeba prijmout pro odvadéni vypar(,
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je dllezité disledné dodrzovat
predpisy stanovené mistnimi Urady.

A VAROVANI: pied instalaci

odsavace odstrante ochranné fdlie.

K upevnéni odsavace pouzivejte
pouze Srouby a malé soucasti.

VAROVANI: Nespravna
instalace Sroubl nebo
upevnovaciho zafizeni v rozporu
s témito pokyny muZe vést

k rizikim spojenym s elektrickym
proudem.

Odsavac pripojte k elektrické siti
pomoci dvoupolohového vypinace
s kontaktni mezerou nejméné

3 mm.

Nedivejte se pfimo do svétla pres
optické pfistroje (dalekohledy,
lupy...).

Pod odsavacem neflambuijte,
protoZe hrozi nebezpeci pozaru.
Tento spotfebi¢ mohou pouZzivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti,
pokud jim byl poskytnut dohled
nebo pokyny tykajici se pouziti
spotrebice bezpecnym zplsobem
a pokud rozumi pripadnému
nebezpeci. Déti si se spotrebiCem
nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu smi provadét déti pouze pod
dozorem.

Déti by mély byt pod dozorem a je
nutné zajistit., aby si se spotrfebicem
nehraly.

Tento spotrebi¢ nesméji pouzivat
osoby (v€etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi ani osoby
bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti,
pokud jim nebyl poskytnut dohled
nebo pokyny.
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A\ Pri pouzivani s kuchynskymi

spotrebici se mohou pfistupna
mista zahrat.

Filtry vyCistéte nebo vymérite po
uplynuti stanovené doby (nebezpedi
pozaru).

Pokud se odsavac pouziva
soucasné se spotrebici na plyn
nebo jina paliva, musi byt zajiSténo
dostatecné vétrani mistnosti
(neplati pro spotfebice, které
pouze vypoustéji vzduch zpét do
mistnosti).
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Montaz

ZpUsoby instalace

Odsavac je navrzen pro instalaci a pouZiti bud’
v ,Rezimu odsavani“, nebo v ,Recirkulacnim
rezimu".

ReZim odsavani (viz symbol v instalacni
pfirucce)

Vypary z vafeni se odsavaji a odvadi ven z domu
potrubim (neni soucasti dodavky), které je
pFipojeno k vystupu vypard z odsavace.
Zajistéte, aby bylo potrubi spravné pfipojeno
k vystupu vzduchu pomoci vhodného
spojovaciho systému.

Recirkulaéni reZim (viz symbol
v instalacni pFirucce)
Vzduch je filtrovan pres jeden nebo vice

uhlikovych filtr( a poté je opétovné vypoustén
do mistnosti.

Popis spotrebice

Ovladaci panel
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DuleZité: Zajistéte vhodnou cirkulaci vzduchu
kolem odsavace.

DuleZité: Pokud je odsava¢ dodan bez
uhlikovych filtrd a je instalovan v recirkulacnim
rezimu, je nutné pred pouzitim odsavace
namontovat filtry. Filtry jsou k dispozici

v obchodech.

Odsavac by se mél instalovat mimo zvlasté
znecisténé oblasti, stranou od oken, dveri

a zdrojl tepla.

PFisluSenstvi pro upevnéni na sténu neni
soulasti dodavky, protoZe stény z rliznych
materiald vyzaduji rdizné typy upevriovaciho
prisluSenstvi. PouZzijte upeviovaci systémy
vhodné pro stény ve vasi domacnosti a podle
hmotnosti spotfebice. Pro vice informaci se
obratte na specializovaného prodejce.

Tuto broZuru si uschovejte pro budouci
konzultaci.

n Horni komin
H spodni komin
H Télo odsavace
Osvétleni LED
B Tukovy filtr
A oviadaci panel
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Zapnuti/vypnuti motoru na prvni rychlost.
m Pozndmka:
Motor se spusti pouze po stisknuti vypinace. Stisknutim druhého nebo tfetiho
Rychlost tlacitka rychlosti bez stisknuti vypinace se motor nespusti.
Pokud je stisknut pouze vypinac (bez druhého nebo tretiho tlacitka rychlosti),
motor bude bé&Zet na prvni rychlost.
Pfepnuti chodu motoru na druhou rychlost.
B Poznamka:
Motor se spusti pouze po stisknuti vypinace. Stisknutim tlacitka druhé rychlosti
Rychlost bez stisknuti vypinace se motor nespusti.
Pokud je stisknut vypina¢ a neni stisknuto tfeti tlacitko rychlosti, motor bude
béZet na druhé rychlosti.
Pfepnuti chodu motoru na tfeti rychlost.
Poznamka:
Rychlost Motor se spusti pouze po stisknuti vypinace. Stisknutim tlacitka tfeti rychlosti bez
stisknuti vypinace se motor nespusti.
‘,E . Stisknutim zapnete/vypnete osvétleni.
Osvétleni

UdrZba a CiSténi

PouzZivani

+  Pred provadénim jakékoli idrzby vypnéte
spotrebic nebo jej odpojte od napajeni.

*  Horni ¢ast odsavace nesmi byt pouZzivana
jako police.

+ Odsavac je urcen vyhradné pro domdaci
pouZiti k odstrafiovani kuchyriskych pachd.

+  Nikdy nepouzivejte odsavac k jinym Gceldm,
nez pro které byl urcen.

+  Nikdy nenechavejte pod odsavacem vysoky
otevieny ohen, kdyz je v provozu.

* Nastavte intenzitu plamene tak, aby
sméroval pouze na dno panve a nezahfival
jeji boky.

*  Fritézy musi byt béhem pouZzivani neustale
sledovany, protoze prehraty olej mize
vzplanout.

Udrzba a &isténi

*  Tukové filtry se musi Cistit kazdé 2 mésice
provozu nebo castéji pfi obzvlasté
intenzivnim pouZzivani, aby se zabranilo
moZnému nebezpedi pozaru, a Ize je myt
v mycce nadobi.

+  Odsavac cistéte vihkym hadrikem
a neutralnim tekutym cisticim prostfedkem.

Udrzba a cisténi uhlikového filtru s dlouhou
Zivotnosti

+  Filtr proti pach@im by se mél jednou za
mésic umyt a regenerovat. Filtr si zachova
svou schopnost pohlcovat pachy po dobu tfi
let, poté musi byt vyménén.

Postup regenerace:

*  Umyjte v mycce nadobi pfi maximalni
teploté s pouzitim bézného myciho
prostfedku. Aby se béhem myti na filtru
neusazovaly zbytky jidla nebo necistoty,
které by pozdé&ji mohly zpUsobit zapach,
doporucujeme filtr umyt samostatné.

+  SuSte v troubé pri teploté 100 °C po dobu
10 minut.

Vyména Zarovek
V pripadé vymény se obratte na autorizované
servisni stfedisko.
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Co délat, kdyz...

Problém MozZn4 pFicina Reseni
Spotrebic Neni k dispozici napéjeni Zkontrolujte napéjeni v elektrické siti.
nefunguje. z elektrické sité.

Vypnéte spotfebic a znovu jej spustte,
abyste zjistili, zda zavada pretrvava.

Spotrebi¢ neni pfipojen Zkontrolujte, zda je spotrebic prfipojen
k elektrické siti. k elektricke siti.

Vypnéte spotrebic a znovu jej spustte,
abyste zjistili, zda zavady pretrvavaji.

Urovefi odsavani Rychlost odsavani je pfilis nizka. Zkontrolujte rychlost odsavani a dle
odsavace neni potreby ji upravte.
dostatecna.

Jsou znecisténé tukové filtry. Zkontrolujte, zda jsou filtry €isté. Pokud

ne, umyjte je v mycce na nadobi.

Jsou zneciSténé protipachové filtry. | Zkontrolujte, zda jsou protipachové
filtry fadné umyté podle doporuceni.

Vétraci otvory jsou ucpané. Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory
ucpané, a v pripadé potreby je uvolnéte.

Osvétleni LED je rozbita. Ohledné vymény se obratte na
nefunguje. autorizované servisni stredisko.

NeZ se obratite na autorizované servisni

stredisko:

Znovu zapnéte spotrebic, abyste zjistili, zda

problém zmizel. Pokud ne, spotrebi¢ znovu

vypnéte a po hodiné operaci zopakujte.

Nefunguje-li spotfebic spravné ani po provedeni

kontrol uvedenych v prdvodci feSenim

problému a po opé&tovném zapnuti spotrebice,

obratte se na autorizované servisni stfedisko

a jasné vysvétlete problém a uvedte:

+  typ zavady,

«  model,

*  typ a sériové Cislo spotfebice (uvedené na
typovém Stitku).
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Technické udaje
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Udaje informaéniho listu podle nafizeni €. 65/2014

Jednotka Hodnota

Nazev dodavatele

IKEA of Sweden AB

Identifikdtor modelu

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Rocni efektivni spotfeba kWh/r 13
Trida energetické ucinnosti At++
U¢innost proudéni tekutin 34,6
Trida Gcinnosti proudéni tekutin A
Uginnost osvétlenf Ix/W 29
Trida uc€innosti osvétleni A
Ucinnost filtrace tukd % 71,4
T¥ida ucinnosti filtrace tukd D
Pritok vzduchu pfi minimalni rychlosti m3h 329
Pritok vzduchu pfi maximalni rychlosti m3/h 458,2
Pritok vzduchu pi zesilené rychlosti m3/h -
\érzn(ji:;r:/ir?osl'lrl:gzlfjsutisct:(cék:o vykonu A pfi minimalni rychlosti dB(A) >5:9
Vzduchem Sifené akustické
Emise ve formé akustického vykonu A pFi maximalni rychlosti dB(A) 60
Vzduchem Sifené akustické
Emise ve formé akustického vykonu A pfi zesilené rychlosti dB(A) h
Spotreba energie ve vypnutém rezimu W 0,29
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu w -
DalSi udaje podle nafizeni €. 66/2014
Koeficient zvySeni ¢asu 0,8
Index energetické ucinnosti 349
Naméreny pritok vzduchu v bodé nejvyssi G¢innosti m3/h 247,7
Naméreny tlak vzduchu v bodé nejvyssi ucinnosti Pa 168
Maximalni pratok vzduchu m3h 458,2
Naméreny elektricky pfikon v bodé& nejvyssi G€innosti w 334
Jmenovity elektricky prikon osvétlovaciho systému W 4,7
Primérné osvétleni varného povrchu osvétlovacim systémem Ix 138
Hladina akustického vykonu pFi nejvy$Sim nastaveni dB(A) 60
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Aspekty Zivotniho prostredi

Informace o likvidaci - vaSe povinnosti jako
koncového uZivatele

Toto elektrické nebo elektronické
zarizeni je oznaceno preskrtnutou
popelnici. Sbér a zpétny odbér zafizeni
smi proto byt provaddén pouze oddélené
od netfidéného komunalniho odpadu,
tj. zafizeni se nesmi likvidovat spole¢né
s domovnim odpadem. Zafizeni Ize
odevzdat napriklad v obecnim sbérném
dvore nebo pripadné distributorovi
(jejich povinnosti zpétného odbéru

v Némecku viz nize). To plati také pro
vSechny soucasti, podsestavy a spotfebni
material starého zafizeni, které ma byt
zlikvidovano.

PFed likvidaci starého zafizeni musi byt od
starého zafizeni oddéleny vSechny staré baterie
a staré akumulatory, které nejsou ve starém

Elektrické pFipojeni

A VAROVANI: veskers clekiricks
pripojeni musi provést autorizovany
montér.

+  Pred pfipojenim se ujistéte, Ze jmenovité

napéti spotfebice uvedené na prislusném
typovém Stitku odpovida napéjecimu napéti.

11

zafizeni zabudovany. Totéz plati pro zarovky,
které Ize ze starého zafizeni vyjmout, aniz by
doslo k jejich zniceni. Koncovy uZivatel je rovnéz
odpovédny za vymazani osobnich udajl ze
starého zafizeni.

Poznamky k recyklaci

Pomozte recyklovat vSechny materialy
oznacené timto symbolem. Takové
materialy, zejména obaly, nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale do pfislusnych
kontejnerd, které jsou k tomu urceny,
nebo je odevzdejte do pfislusného
mistniho sbérného dvora.

Pomozte recyklaci odpadu elektrickych

a elektronickych spotrebicl chranit Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

O

A P0Ozor! 7sdné kabely nesvatuijte!
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Typovy Stitek

Technické informace jsou uvedeny na typovém
Stitku na vnitini strané spotrebice. Sériové Cislo je
uvedeno na typovém Stitku.

Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou
[r=ea | podporu IKEA. Odkaz na
samoobsluzny portal nebo
telefonni ¢islo najdete na webu
www.|KEA.com.

Durazné doporucujeme si poznamenat €islo
vyrobku IKEA (8 ¢islic) a sériové ¢islo na Stitku
vyrobku, abyste mohli pozadat o servis na
samoobsluzném portalu a snaze nasli informace
o vyrobku nebo o nahradnich dilech k nému.

V &asti Technické Udaje / typovy Stitek najdete,
kde se typovy Stitek nachazi.

112

USCHOVEJTE S| DOKLAD O KOUPI / DODANI!
Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a Cislo vyrobku IKEA (8 €islic) pro kazdy
zakoupeny spotrebic.

NeZ se na nas obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotrebi¢em.
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A Informacje dotyczace bezpieczenstwa

@ Aby zapewni¢ bezpieczenstwo
uzytkownika i poprawng
obstuge urzadzenia, nalezy
uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje obstugi przed
instalacjg i uzytkowaniem
sprzetu. Zapoznac sie doktadnie
z rysunkami ostrzegawczymi
na poczatku tej instrukgji
obstugi. Aby zapewni¢ poprawny
i kompletny montaz, nalezy
zapoznac sie z instrukcjami
montazu dostarczonymi
z produktem. Instrukcje nalezy
przechowywac w poblizu
urzadzenia oraz dotgczy¢ jg do
urzadzenia w przypadku sprzedazy.
Uzytkownik jest zobowigzany
zapoznac sie z obstuga i zasadami
bezpiecznego korzystania z
niniejszego urzadzenia.

A Przytacze do instalacji elektrycznej
powinno by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego technika.

*  Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci
za wszelkie szkody wynikajace
z nieprawidtowego montazu.
+ Minimalna odlegto$¢ miedzy
gorna czescig ptyty kuchennej
a okapem powinna wynosi¢ 500 mm
w przypadku ptyty indukcyjnej oraz
650 mm w przypadku ptyty gazowe;j.
« Jezeli winstrukcji montazu ptyty
gazowej jest podana wieksza
odlegtos¢, nalezy jg zachowac.

Sprawdzi¢, czy przewod zasilajacy
jest zgodny z parametrami
podanymi na tabliczce znamionowej
wewnatrz okapu.

Rozwigzanie umozliwiajgce
odtaczenie urzadzenia musi by¢
czescig linii zasilajacej urzadzenie,
zgodnie z zasadami dotyczgcymi
instalacji elektrycznych.

W przypadku urzadzen klasy |
nalezy upewnic sie, czy domowa
instalacja elektryczna zapewnia
odpowiedni przewdéd ochronny.
Podtgczyc¢ okap do kanatu
wentylacyjnego przy uzyciu rury

o Srednicy minimum 150 mm.
Dtugosc¢ kanatu wentylacyjnego
powinna by¢ jak najmniejsza.

Nie podtgczac okapu do kanatéw
wentylacyjnych stuzgcych

do odprowadzania spalin (kotty,
kominki itd.).

Jezeli okap jest uzywany

w potgczeniu z urzgdzeniami
innymi niz elektryczne (np.
urzadzenia z palnikami gazowymi),
nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje pomieszczenia, aby
zapobiec przeptywowi wstecznemu
spalin. Jezeli okap jest uzywany

z urzgdzeniami zasilanymi energia
inng niz elektryczna, podciénienie
W pomieszczeniu nie moze
przekroczy¢ wartosci 0,04 mbar,
aby zapobiec wcigganiu spalin

do pomieszczenia.
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Powietrza nie mozna odprowadzac
do kanatu spalinowego, ktory jest
uzywany do odprowadzania spalin
z urzadzen spalajacych gaz lub inne
paliwa.

Jezeli przewdd zasilania zostanie
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta lub
jego przedstawiciela. Podtgczy¢
wtyczke do gniazda spetniajgcego
wymagania aktualnych przepiséw

i znajdujacego sie w dostepnym
miejscu.

Wdrazajac $rodki techniczne

i zabezpieczajgce uktad
oprowadzania spalin, nalezy $cisle
przestrzegac przepiséw okreslonych
przez wtadze lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed

montazem okapu nalezy usung¢
folie ochronne.

Do mocowania okapu uzywac tylko
$rub i matych czesci zgodnych z tym
okapem.

A OSTRZEZENIE: wkrecenie
Srub lub zamocowanie urzgdzenia
niezgodnie z tymi instrukcjami
moze spowodowac zagrozenia
elektryczne.

Podtaczy¢ okap do instalacji
elektrycznej, uzywajac przetacznika
dwubiegunowego ze szczeling
stykowg o szerokosci co najmniej

3 mm.

Nie wolno patrzec¢ bezposrednio
na Swiatto za pomoca urzadzen
optycznych (lornetka, lupa).

Nie pali¢ bezposrednio pod okapem,
poniewaz moze to spowodowac
ryzyko pozaru.

Z urzadzenia mogga korzystac
dzieci od lat 8 oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, postrzegania i
umystowych lub nieposiadajgce
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doswiadczenia i wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane odnosnie
do korzystania z urzadzenia w
bezpieczny sposob i rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawic sie urzagdzeniem.
Dzieci nie powinny bez nadzoru
czyscic urzadzenia i wykonywac
konserwacji, do ktérej jest
zobowigzany uzytkownik.

Zadbaj o to, by dzieci nie bawity sie
niniejszym urzgdzeniem.

To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla 0séb (wtgcznie z dzie¢mi) z
ograniczong sprawnoscig fizyczna,
czuciowq lub psychiczng, jak
réwniez oséb niedoswiadczonych

i nieposiadajgcych wystarczajgcej
wiedzy, dopéki nie otrzymajg one
instrukcji lub nadzoru.

Dostepne czesci moga sie
nagrzewac podczas korzystania
z kuchenki.

Czyscic¢ i/lub wymieniac filtry

po zalecanym okresie (ryzyko
pozaru).

Nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje w pomieszczeniu,

w ktérym uzywane sg urzadzenia
spalajgce gaz lub inne paliwa
(nie dotyczy urzadzen, ktére
odprowadzajg powietrze/opary tylko
do pomieszczenia).
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Montaz

Tryby montazu
Okap mozna montowac tak, by byt uzywany
w trybie , Tryb wyciggu” lub ,Tryb recyrkulacji”.

Tryb wyciagu (patrz symbol w broszurze
montazowej)

Para z gotowania jest wyciggana i kierowana
na zewngatrz domu przez kanat wylotowy

(brak w zestawie) zamocowany do otworu
wylotowego pary okapu.

Nalezy upewnic sie, ze kanat wylotowy jest
prawidtowo zamocowany do wylotu powietrza
urzadzenia za pomocg odpowiednich
elementow.

Tryb recyrkulacji (patrz symbol w
broszurze montazowej)

Powietrze jest filtrowane przez co najmniej
jeden filtr weglowy, a nastepnie kierowane z
powrotem do pomieszczenia.

Opis urzadzenia
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Wazne: Zapewnij odpowiednig cyrkulacje
powietrza dookota okapu.

Wazne: Jezeli okap zostat dostarczony bez
filtréw weglowych i zostanie zamontowany

w trybie recyrkulacji, nalezy zamocowac¢ w nim
te filtry przed jego uzyciem. Filtry sg dostepne
w sklepach.

Okap nalezy zainstalowac z dala od miejsc
szczegolnie brudnych, okien, drzwi i zrédet
ciepta.

Akcesoria do mocowania na $cianie nie sg
dotgczone do zestawu, gdyz r6zne materiaty
$ciany wymagaja réznych typéw akcesoriéw
do montazu. Uzyj zestaw6éw do mocowania
odpowiednich do $cian w domu i masy
urzadzenia. Aby uzyskac wiecej szczeg6téw,
skontaktuj sie z fachowym sprzedawca.
Zachowaj niniejszg broszure na przysztosc.

n Gorny kanat

B Dolny kanat

[ obudowa okapu
Swiatto LED

H Filtr odttuszczajacy
A Panel sterowania
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Stuzy do wigczania lub wytgczania silnika i ustawiania pierwszego trybu
predkosci.

Uwaga:
m Silnik uruchomi sie tylko, jezeli nacisniety jest przycisk zasilania. Nacisniecie

Predkosé przycisku drugiego lub trzeciego trybu predkosci bez wczesniejszego nacisniecia
przycisku zasilania nie spowoduje uruchomienia silnika.

Jezeli naci$niety zostanie tylko przycisk zasilania (bez naciskania przycisku
drugiego lub trzeciego trybu predkosci), silnik bedzie pracowaé w pierwszym
trybie predkosci.
Stuzy do ustawiania drugiego trybu predkosci.
Uwaga:

B Silnik uruchomi sie tylko, jezeli nacisniety jest przycisk zasilania. Nacisniecie

Predkosé przycisku drugiego trybu predkosci bez wczeséniejszego nacisniecia przycisku
zasilania nie spowoduje uruchomienia silnika.

Jezeli przycisk zasilania zostanie nacisniety, a przycisk trzeciego trybu predkosci
nie jest nacisniety, silnik bedzie pracowac w drugim trybie predkosci.
Stuzy do ustawiania trzeciego trybu predkosci.

Uwaga:

Predkosé Silnik uruchomi sie tylko, jezeli nacisniety jest przycisk zasilania. Nacisniecie
przycisku trzeciego trybu predkosci bez wcze$niejszego nacisniecia przycisku
zasilania nie spowoduje uruchomienia silnika.

. E Stuzy do wigczania lub wytaczania Swiatta.
Swiatto Y a v

Konserwacja i czyszczenie

Uzytkowanie

Przed przystgpieniem do wykonywania
czynnosci konserwacyjnych wytaczy¢
urzadzenie lub odtaczy¢ je od sieci
zasilajgcej.

Nie wolno uzywac gérnej czesci okapu jako
potki.

Okap jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
w gospodarstwach domowych do usuwania
zapachoéw.

Nigdy nie uzywac okapu do celéw
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

Nigdy nie zostawia¢ odstonietych ptomieni
pod pracujagcym okapem.

Wyregulowac intensywnos¢ ptomienia tak,
by obejmowat spéd patelni lub garnka.
Upewnic sig, ze ptomienie nie wystaja

z bokow.

Nalezy stale monitorowa¢ garnki

do smazenia na gtebokim ttuszczu.
Przegrzany olej moze sie zapalic.

Konserwacja i czyszczenie

Filtry ttuszczu nalezy czysci¢ co dwa
miesigce lub czesciej w przypadku

intensywnej eksploatacji, aby zapobiec
potencjalnym pozarom. Mozna je czyscic
w zmywarkach.

+  Oczysci¢ okap wilgotng szmatkg i obojetnym
Srodkiem czyszczacym.

Konserwacja i czyszczenie filtra weglowego

+  Filtr zapachéw nalezy my¢ i regenerowac
co miesiac. Filtr bedzie zachowywac swoje
wiasciwosci i pochtaniac zapachy przez trzy
lata. Po tym okresie nalezy go wymienic.

Procedura regeneracji:

+ Umy¢w zmywarce do naczyn
w temperaturze maksymalnej przy
uzyciu zwyktego srodka do zmywarek.
Aby zapobiec osadzaniu sie czasteczek
zywnosci lub zabrudzen na filtrze podczas
mycia, zaleca sie mycie samego filtra, bez
umieszczania innych naczyn w zmywarce.
Suszy¢ w piekarniku nagrzanym do 100°C
przez 10 minut.

Wymiana sSwiatta

Aby zleci¢ wymiane, nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwisowym.
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Co zrobié¢, gdy...

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie Brak zasilania elektrycznego. Sprawdz, czy jest prad w sieci
dziata. elektrycznej.

Wytgcz urzadzenie i ponownie je
uruchom, by sprawdzi¢, czy problem
nadal wystepuje.

Urzadzenie nie jest podtgczone do | Sprawdz, czy urzadzenie jest
zrodta zasilania. podtaczone do zrodta zasilania.

Wylacz urzadzenie i ponownie je
uruchom, by sprawdzi¢, czy problemy
nadal wystepuja.

Poziom ssania Szybko$¢ ssania jest zbyt niska. Sprawdz szybkos$¢ ssania i dostosuj w
okapu jest razie potrzeby.

niewystarczajacy.
Filtry odttuszczajace sg brudne. Sprawdz, czy filtry sg czyste. Jesli nie,
wyczys¢ je w zmywarce.

Filtry przeciwzapachowe sa Sprawdz, czy filtry przeciwzapachowe
zabrudzone. zostaty odpowiednio umyte, zgodnie z
zaleceniami.

Wiloty powietrza sa zablokowane. | Sprawdz wloty powietrza pod katem
blokad i wyczys¢ je, jesli to konieczne.

Oswietlenie nie Dioda LED jest zepsuta. Przed wymiang skontaktuj sie z
dziata. autoryzowanym centrum serwisowym.

Przed skontaktowaniem sie z autoryzowanym
centrum serwisowym:
Ponownie wiacz urzadzenie, by sprawdzi¢, czy
zniknat. Jesli nie, wylacz urzadzenie i powtérz
czynno$¢ po uptywie godziny.
Jesli urzadzenie nadal nie dziata poprawnie po
wykonaniu czynnosci kontrolnych podanych
w sekcji ,Rozwigzywanie problemoéw” i
ponownym wigczeniu urzadzenia, skontaktuj sie
z autoryzowanym centrum serwisowym, jasno
przedstaw problem i podaj:
rodzaj usterki;
* model;
typ i numer seryjny urzadzenia (podane na
tabliczce znamionowej).
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Dane techniczne
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Broszura informacji o produkcie, zgodnie z rozp. 65/2014

Jednostka

Wartos¢

Nazwa dostawcy

IKEA of Sweden AB

Identyfikator modelu

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Roczne zuzycie energii kWh/a 13
Klasa efektywnosci energetycznej At++
Efektywnos¢ hydrodynamiczna 34,6
Klasa efektywnosci hydrodynamicznej A
Efektywnos¢ oswietlenia luksy/W 29
Klasa efektywnosci o$wietlenia A
Efektywnos¢ filtrowania ttuszczu % 714
Klasa efektywnosci filtrowania ttuszczu D
Przeptyw powietrza przy min. predkosci m3/godz. 329
Przeptyw powietrza przy maks. predkosci m3/godz. 458,2
Przeptyw powietrza przy zwiekszonej predkosci m?/godz. -
Skorygowana charakterystyka A
emitowana moc akustyczna przy minimalnej predkosci dBA >5:9
Skorygowana charakterystyka A
emitowana moc akustyczna przy maksymalnej predkosci dBA €0
Skorygowana charakterystyka A dBA _
emitowana moc akustyczna przy zwiekszonej predkosci
Pobdér mocy, urzadzenie wytgczone W 0,29
Pobér mocy, urzadzenie w trybie czuwania w -
Dodatkowe informacje zgodnie z rozp. 66/2014
Wskaznik wzrostu czasu 0,8
Wskaznik wydajnosci energetycznej 34,9
ilr;(i;;ﬁ%rgsinatezenie przeptywu powietrza w najlepszym punkcie m¥godz. 2477
Zmierzone ci$nienie powietrza w najlepszym punkcie wydajnosci Pa 168
Maksymalny przeptyw powietrza m>/godz. 458,2
Zmierzony pob6r mocy w najlepszym punkcie wydajnosci W 33,4
Moc znamionowa systemu o$wietleniowego w 4,7
gt;)etgnwi:nr;:teZenie systemu oswietleniowego na powierzchni luksy 138
Poziom mocy akustycznej przy najwyzszym ustawieniu dBA 60
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Dane elektryczne

Informacje dotyczace utylizacji Obowigzki
uzytkownika koncowego

Ten sprzet elektryczny lub elektroniczny
jest oznaczony symbolem
przekreslonego kosza. Oznacza

to, ze nie wolno go wyrzucac wraz

z innymi nieposortowanymi odpadami
gospodarstwa domowego. Urzgdzenie
nalezy odda¢, na przyktad do specjalnych
punktéw selektywnej zbiérki odpadéw
lub dystrybutora (patrz zobowigzania
dotyczace odbioru zuzytych urzadzen
na terenie Niemiec), o ile dotyczy.
Dotyczy to réwniez wszystkich
akcesoriéw, podzespotéw i materiatéw
eksploatacyjnych zuzytego urzadzenia.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjac

z niego zuzyte baterie i akumulatory. Nie wolno
go wyrzuca¢ wraz ze zuzytymi bateriami lub
akumulatorami. Dotyczy to réwniez Swiatet,
ktére mozna wyciggac ze zuzytego urzadzenia
w sposéb, ktéry nie powoduje ich zniszczenia.
Uzytkownik musi tez usung¢ z urzadzenia
wszelkie dane osobowe.
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Uwagi dotyczace recyklingu

L/:) Zaleca sie oddawanie do recyklingu
wszystkich materiatéw oznaczonych
tym symbolem. Nie wolno ich wyrzuca¢,
w szczegdblnosci opakowania, wraz
z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Nalezy je wyrzucac
do odpowiednich konteneréw lub
oddawac do punktéw selektywnej zbioérki
odpadéw.

Recykling zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych utatwia ochrong $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi.
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Przytgcza elektryczne

A OSTRZEZENIE: wszystiie
przytacza elektryczne powinny by¢
przeprowadzane wytgcznie przez
autoryzowanego montera.

*  Przed podtaczeniem zasilania upewnic sie,
ze napiecie znamionowe urzgdzenia podane
na tabliczce znamionowej jest zgodne
z zasilaniem z sieci elektryczne;j.

Tabliczka znamionowa

Dane techniczne sg podane na tabliczce

znamionowej umieszczonej wewnatrz urzadzenia

po lewej stronie. Numer seryjny jest wskazany
na tabliczce znamionowe;j.

Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosic roszczenie gwarancyjne
dotyczace produktu lub uzyskaé pomoc
technicznag

Prosimy o kontakt z obstuga
[==a | klienta IKEA; link do portalu
L samoobstugowego lub numer
telefonu znajdziesz na stronie
www.lIKEA.com.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe na
portalu samoobstugowym oraz tatwiej znalez¢
informacje o swoim produkcie lub czesciach
zamiennych powigzanych z produktem, prosimy
o zanotowanie numeru artykutu IKEA (8 cyfr)
oraz numeru seryjnego z etykiety produktu.

W sekcji Dane techniczne / tabliczka
znamionowa znajdziesz informacje o lokalizacji
tabliczki znamionowe;.
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Ostroznie! nie wolno lutowac

zadnych przewodoéw.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja

nie bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer artykutu
IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego zakupionego
urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami dokfadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.
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A CBepeHus Nno TexHUKe 6e30MacHOCTMN

[ns obecneyeHuns Ballen
6€30MacHOCTV U Hajexallein
sKcnayaTaumm obopyaoBaHus
BHUMAaTeNIbHO NpounTaniTe
JlaHHOE PYKOBO/ACTBO Mnepej
YCTaHOBKOU W NCMO/Ib30BaHNEM
n3genuns. Obpatmute BHUMaHMe
Ha npeaynpexgjatoLine
n306paxeHus B Havane
HacTosILLEero pykoBoAcTaa. s
BbIMO/IHEHWNSI KOPPEKTHOW 1
MOIHOW YCTaHOBKM 06paTUTeCh

K KOHKPETHOMY PyKOBOACTBY

no yCcTaHOBKe, NpuiaraemMomy K
n3genuto. Bcerga xpaHuTte 310
PYKOBOACTBO BMECTE C U3JeNNeM,
Jlaxke ecnu Bbl MepemMeLLaeTe Uan
npogaeTte ero. MNonb3oBaTenu
[LOMKHbI MOJTHOCTBIO U3Y4YUTb
npaswWna sKcryaTaLmm nsgenms
1 obecrieyeHums ero 6ezonacHom
paboThbl.

Moakno4eHMe NPOBOAKM AOJSIXKHO
BbIMOMHATLCA TEXHNYECKUM
creunanncTom.

Mpowv3BoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a 060
yLep6, BOSHUKLUWI B pe3ynbTaTte
HeHagnexatlern ycTaHOBKN.
MuHMManbHoe 6e3onacHoe
paccTosiHNe MexXy BepxHel
YaCTbH MINTBI U BbITAXKOM
coctasnset 500 mm and
3N1eKTPUYeCKO BapO4HON NaHenun
1 650 MM 419 ra3o0BOW BapO4HON
naHenw.

Ecnn B MHCTPYKUMAX MO yCTaHOBKe
rasoBol BapOYHOW NaHenn yka3aHo
6o/bLUee paccTosHNe, He0bX0AMMO
BbIMO/IHUTbL 3TO TpeboBaHMe.
Ybeantech, UTO Hanps>XkeHne

CeTV COOTBETCTBYET 3HaYeHIO,
yKa3aHHOMY Ha NacrnopTHO
Tabnnyke, NpUKpPenIeHHoM

K BHYTPEHHen MoOBEePXHOCTU
BbITSIXKKW.

B cTaynoHapHyto NpoBoaKy
[OMKHO 6bITb BCTPOEHO CPEACTBO
OTKJIFOUEHUS BCEX MOJIFOCOB B
COOTBETCTBUM C NMpaBuIamm
BbIMO/IHEHWNS 31€KTPOMOHTAXHbIX
pa6or.

Mpu ncnonb3oBaHUN NPUGOPOB
knacca | ybegutech, 4To AN
BHYTPEHHEero MCTOYHMKA NUTaHUS
obecrneyeHo Hagnexallee
3a3emJsieHue.

MoacoeanHUTE BbITAXHOM Konak
K BbIMYCKHOMY KaHasy C MOMOLLIbIO
TPybbl ANAMETPOM He MeHee

150 MM. BbINyCKHOI KaHan AONXeH
6bITb MaKCMIManbHO KOPOTKUM.

He nogkntouarite BbITSXHOM
KOJIMaK K BbITSXXHbIM KaHanam,
KOTOpble NCMOb3YHTCA ANst
yAaneHns NpoAyKTOB CropaHus
(OT KOTNOB, KAMUHOB U T. A4.).

Ecnn BbITAXKA MCMONb3yeTcs B
COYeTaHUN C HE3NTEKTPUYECKMMN
npubopamu (Hanpumep,
npubopamu Ans CKUraHms

rasa), B moMeLleHNn J0/KHa
6bITb 0ObecneyeHa gocTaTouHas
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BEHTUNSALMSA, UTOObI NPeAoTBPaTUTL
06paTHbIN NOTOK NPOAYKTOB
cropaHusi. Korga BbITsXKa
NCNONb3yeTcs B COMEeTaHUN C
npuéopamu, paboTaroLmmm

Ha 3Hepruun, OTANYHON OT
3N1eKTPUYeCcKon, oTpuLaTenbHoe
JaBneHve B NOMeLLeHNN He
AOMKHO npeBbiwaTh 0,04 mbap,
4YTOObI MPefoTBPaTUTL NonajaHune
NPOAYKTOB CropaHns o6paTHO B
nomeLLieHne Yepes BbITSXXHYH
cmcTemy.

Bo3ayx He fo/mKeH OTBOAUTLCSA B
AbIMOXOJ, KOTOPbIA NCMONb3yeTcs
[N BbIMyCKa NPOAYKTOB CropaHus
nprubopos, paboTaloLLMX Ha rase
WAn Apyrux Buaax Tonavea.

Ecnv WHyp NnuTaHns noBpexaeH,
ero Heo6xoAMMO 3aMeHNTb

y NPON3BOANTENS U €ro
cepBUCHOro areHTa. MogkntoumnTe
BUJIKY K pO3eTKe, KoTopast
COOTBETCTBYET [lefCTBYOLLMM
HOPMaMm 1 pacrnosioXeHa B
JOCTYMHOM MecTe.

Heobxog1mo cTporo cobnogats
npasua, ycTaHOBNEHHbIE
MeCTHbIMYV OpraHamu BiacTu B
OTHOLUEHUN TEXHNYECKMX Mep

1 Mep 6e30MacHOCTK, KOTOpble
JOJKHBI ObITb MPUHATHI A1
yAaneHusa UCnapeHni n gpiMa.

NPEAYNPEXAEHWE:
Mepes yCTaHOBKOW BbITSXKKY
yZanuTe BCe 3aLUUTHbIE MIEHKN.

Ans nojAepXKN BbITSXXHOMO
Ko/naka 1cnosb3ynTe ToNbKO
BUHTbI U MeJIKne KpernexHsble
AeTanu.

A nPEAYNPEXXAEHWE:
HecobntogeHne aTUX MHCTPYKLMIA
NpwW yCTaHOBKe BUHTOB UK
KpeneXHbIX geTanen MoxeT
NPVBECTUN K MOPaXeHMto
3/1eKTPUYECKM TOKOM.
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MogkntounTe BbITAXKY K

ceT NMNTaHWs C MOMOLLbIO
ZBYXMOJIFOCHOIO BbIK/tOUaTeNs C
3a30pOM MeXJay KOHTaKkTaMu He
MeHee 3 MM.

He cmoTpuTe NpsAMo Ha cBeT vepes
onTnyeckmne Nprubopsbl (6UHOKAN,
nynbl U T. M.).

He 3axurarite oroHb nog,
BbITSXKOM, TaK Kak 3TO MOXeT
NpuBeCTU K NoXapy.

[Jetun ctapLue 8 net v anua
OrpaHnyeHHbIM GU3NYeCcKNMK,
CEHCOPHBLIMW NN YMCTBEHHbIMU
CNOCOBGHOCTAMM, a TakxKe Ntam 6e3
[AOCTaTOYHOrO OMbITa W 3HAHWI
MOFYT MO/1Ib30BaTbCA JaHHbIM
NpU6OPOM TONLKO MOA MPUCMOTPOM
VAW rocne noslyYeHns NHCTPYKTaxa
0 6e30MacHOM MCMOb30BaHNN
npuéopa 1 CBA3aHHbIX C HAM
puckax. [leTam He pa3peLuaeTcs
nrpatb C yCTporicTBOM. JeTu

MOTFYT MPOUN3BOANTL OUNUCTKY U
o6cNyXnBaHmMe Nprnbopa ToabLKO
nog NpUCMOTPOM B3POC/bIX.
Cnepute 3a Tem, UTObbI AeTU He
nrpanu ¢ n3gennem.

JaHHoe nsgenve He
npesHa3sHa4eHo ans
NCNONb30BaHMA MLAMU (BKIKOYas
JeTeit) C orpaHNYeHHbIMU
bur3nYeCKMN, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM,

a Takke MLAMU, HE MEKLLMU
COOTBETCTBYHLLErO OMNbITa U
3HaHWN, 32 UCK/TIOYEHMEM CJTy4aeB,
KOra OHW NPOLUAN NHCTPYKTaX
Mo MCMONb30BaHWIO U34eNns UIun
HaxoAATCs NoA HabnoaeHVeM
NN, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
6e30MacHoOCTb.

A AOCTyI‘IHbIe HacCTW BbITAXKNA MOTYT

HarpeBaTbCA NPY NCNOJIb30BaHUN
neyy Anqa npuroToBaeHMA nnwn.
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« [lo ncTeyeHnr ykasaHHoOro
nepuoza BpeMeHN OUUCTUTE
n/nnn 3ameHnTe GUNLTPBLI
(8n5 obecneyeHVs NoxapHOU
6e3onacHocTK).

+ Korpa BbITSXXKa UCNONb3yeTcs
O/iHOBPEMEHHO C Npubopamu,
OKMraoLWMMn ras nam gpyrue sujbl

YcTaHOBKaA

BapuaHTbl yCTaHOBKM

Cuctema BbITSXKN MOXKET 6bIThb
CMPOEKTUPOBAaHa ANs yCTaHOBKM U
1CNO/b30BaHNs 60 B peXnme oTBeAeHUs,
V60 B pexXnme peunpKynsaumm.

Pe>xum oTBefileHMs (B pyKOBOACTBE Mo
YCTaHOBKE [J0/KEH 6bITb CUMBOJ )

Mapbl, BO3HMKaOLLE BO BPEMS MPUTOTOB/IEHNS
NMULLK, BCaCbIBAKOTCSA W BbIMyCKaTCA

3a npegenamu oma yepes BbiMyckHOW

KaHan (He BXOAUT B KOMT/IEKT MOCTaBKW),
NOZCOEANHEHHbIN K BbIXOAY BbITSXKU.
PyKOBOACTBYSICb COOTBETCTBYHLLIEN CXeMOli
coenHEeHN, ybeamTeck, YTO BbIMYCKHOW Kakan
NpPaBUIbLHO YCTAaHOB/EH Ha BblMycke BO3AyXa.
Pexxum peuupKkynaumm (B pyKosoAc-rBe no

yCcTaHOBKe A0J/DKEeH 6bITb CUMBON - )

Bo3ayx ¢unbTpyeTcs B 04HOM UV HECKONTBKIMX
YroNbHbIX GUABLTPaX, a 3aTeM CHOBa NojaeTcs B
nometyeHune.

BaxkHo! ObecneybTe HaAnexXalLyto
LIMPKYNALMIO BO3/yXa BOKPYT BbITSXKU.
Ba>xHo! Ecnm BbITSIXKKA NocTaBngeTcs

6e3 yronbHbIX PUABLTPOB 1 YCTaHOB/IEHA

AN paboTbl B pexriMe peLmpkynsymm,
SUNLTPLI AOMKHBI 6bITb YCTAaHOBEHbI Mepes
MCNOJIb30BaHNEM BbITSKKU. PUALTPbI MOXHO
nprobpecT B COOTBETCTBYIOLLMX MarasuHax.
BbITSXKY cnesyeT ycTaHaBAMBaTb BAAAN OT
CUNBHO 3arpsA3HeHHbIX 30H, OKOH, ABepeit 1
NCTOYHMKOB Tenna.

KpenexHble getanu A1 HAaCTEHHOIO MOHTaxa
He BK/IOYEeHbl B KOMMIEKT MOCTaBKW, Tak

KaK ANSA CTeH, N3roTOBIEHHbIX U3 PasHbIX
MaTepuanos, TPebyTCH pasHble TUMbI
KpeneXHbIX 31eMeHTOoB. Vcnonb3yinte
KpenexHble geTanu, NoaxoJsLme A1a CTeH B
BalleM loMe 1 CMOoCObHbIe BblaepXaTb BeC
npubopa. [ns nony4eHns AonoNHUTENbHOM
nHdopmMaumm obpatuTecs K NpoaaBLy
cneunannsvpoBaHHOro 060pyaoBaHuS.
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TOM/AMBA, HEO6X0ANMO 0becneunTb
AOCTaTOUHYHO BEHTUASILMIO B
rnoMeLLeHn (He MPUMEHNMO K
npubopam, KOTopble OTBOAAT
BO34yX 06paTHO B NMoMeLLeHue)

CoxpaHuTe 3Ty 6poLUOpY AN NOCNEAYIOLLErO
obpalleHus.
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OnucaHune nsgenusa

n BepxHuin gpiMoxoz

E HWXHUIA abIMOXOA

E Kopnyc suitaxim

B CsetoavoaHas namna

B XnpoynasnuatoLwmii UAeTp
ﬂ MNaHenb ynpasneHua

CKopocTb

BksiroueHue/BbiK/lOYEHNE nepBoﬁ CKOpoCTWn ABUraTesns.

MpumeyaHue.

,U,BVIFaTeﬂb 3anyCcTuUTCA TOJIbKO NPU HaXXaTn KHOMKW MUTaHUA. Ha)kaTme KHOMokK
BTOPOW NNV TpeTber CKopocTn 6e3 HaxaTusa KHOMKW NMUTaHNS He NpuBeAeT K
3anycky gsuraTens.

Ecnun HaxaTb TONBKO KHOMKY NUTaHWA (6e3 HaxaTunst KHOMOK BTOPOM nan
TpeTbel CKOpPoCTY), ABUraTenb byaeT paboTaTb Ha NepBOLi CKOPOCTMU.

CKopocTb

3anyck ABUraTesis Ha BTOpoii CKOpocTu.

MpumeyaHue.

JlBratens 3anycTmuTCcA TOABKO NMPY HaXaTu KHOMKW NUTaHus. HaxaTtune
KHOMKW BTOPOW CKOPOCTY 6€3 HaxaTust KHOMKW MUTaHUSA He NprBeAeT K 3amnycky
JABuratens.

Ecnun kHoMnka NUTaHWs HaxaTa, a KHomMKa TpeTbeil CKOPOCTW oTXaTa, ABUraTesb
byAeT paboTaTb Ha BTOPOV CKOPOCTU.

CKopocTb

3anycK ABUraTesns Ha TpeTbeii CKOPOCTH.

MpvMmeyaHue.

[lBuratenb 3anyCcTUTCS TOIbKO MNPU HaXaTUW KHOMKW NUTaHUSA. HaxaTtune KHOMKu
TpeTbel CKOPOCTY 6e3 HaXXaTns KHOMKN MUTaHWS He NpUBeAET K 3anycKy
ABuUratens.

CeeT

Ha>xmuTte 3Ty KHOMKY, UTO6bl BK/IIOUNTL/BLIK/TIOUUTD noAcCBeTKY.
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O6cny>kmBaHme N 04UCTKA

Mcnonb3oBaHue

MepeA BbINO/HEHNEM NtO6bLIX PaboT Nno
TeXHNYECKOMY 06CNYXMBAHMIO BbIKAOUNTE
npnbop UM oTCoeANHNTE ero oT
3NeKTpoCeTu.

BepxHsst MOBEPXHOCTb BbITSXKM He JO/KHA
MCMONb30BaTbCA B KayecTBe MoK,
BbITsXKKa paspaboTaHa UCKAYMNTENBHO
ANS JOMALLHero 1crnosib30BaHWs, YTo6bI
YCTpaHATb 3anaxu, BO3HMKaLLe BO Bpems
NPUroTOBNEHWNS MULLN.

Hukoraa He ncnonb3yriTe BbITSXKY ANS
Lenei, OTNINYHBIX OT TeX, ANS KOTOPbIX OHa
6blna paspaboTaHa.

Hukoraa He gonyckaiiTe HanUYKA
OTKPbITOrO MjiameHu MoJ BbITSXXKOWN BO
Bpems paboThl.

OTperynupyite MUHTEHCMBHOCTb NI1aMeHN
TaknM 06pa3om, YTo6bl OHO 6bIN10
HarnpaB/eHO TONbKO Ha AHO CKOBOPOAbI,

a He pacrnpocTpaHANOoCh BO BCE CTOPOHbI
BOKpYT Hee.

Bo Bpems 1cnonb3oBaHWsA ry6oKmx
dpuUTIOPHUL, TPebyeTcst MOCTOAHHbIN
KOHTPO/Ib, TaK Kak neperpetoe Macio
MOXeT 3aropeTbCs.

06cny>KMBaHMeE U OYUCTKA

YT0o6bI M36€XaTk ONacHOCTV BO3ropaHus,
XnpoynasnmearLyme puaLTpbI
HeobXxoANMO oUMLLaTh Yepes Kaxjble

2 mMecsLa paboThl UKW Yalle B clyyae 0cobo
VHTEHCVBHOIO NCMO/b30BaHUSA. PUALTPbI
MOXHO MbITb B MOCYAA0OMOEYHOI MaLlnHe.
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NS OUMCTKU BBITSKKU UCMONb3YIATe
BIAXHYH TKaHb U XNAKWIA pacTBop
HeliTpasbHOro MOLLLEro CpeACTBa.

06cny>XKMBaHME N OYNCTKa A0/ITOBEYHOr0
yronbHoro ¢punbTpa

DUNLTP ANS yAaNeHWs 3anaxoB cesyeT
MpPOMbIBaTb U pereHeprpoBaTh OANH pas
B MecsiL|. PUNLTP COXPaHsieT Croco6HOCTb
nornoLaTb 3anaxu B Te4eHVe Tpex ferT,
roc/ie Yero ero He06XoAMMO 3aMeHUTb.

Mpoueaypa pereHepauum.

BbimoliTe ¢punbTp B NOCyA0MOEYHOM
MalUVHe Npu MakCcMManbHOM TemMnepaType,
MCMoNb3ys 06bIYHOE MOtoLLLee CPeACTBO
AN5 NOCyAOMOEYHOI MaLUVHbI. YTO6bI
n3bexaTtb ocefaHns YacTuL, ML 1N
rpsi3av Ha GUNbTPe BO BpeMsi MPOMbIBKM

1 nocaeAytoLLero NosiBleHNs 3anaxos,
peKkoMeHZayeTcst MblTb GUABLTP OTAENBHO OT
nocygbl.

Mpocywnte GUnbTP B AyXOBKe Npwu
Temnepatype 100° C B TeyeHune 10 MUHYT.

3ameHa namn

[Ans 3aMeHbl namn obpaTuTech B
ABTOPWN30BaAHHbI CEPBUCHbIN LIeHTP.
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UTo AenaTb, ecnu...
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HeuncnpaBHOCTb Bo3morkHas npuymHa Cnoco6 ycTpaHeHus
Mpu6op He OTcyTCTBYeT NUTaHKe oT MpoBepbTe Hann4vme HanpsXXeHWs B
paboTaerT. 3N1eKTPOCeTU. 3N1eKTPOCeTU.
BbikatounTe npubop, nepesanycrute
ero v NpoBepbTe, yCTPaHeHa /i
HencnpaBHoOCTb.
Mprbop He NoaktoYeH K MpoBepbTe, MOAKAOUEH 1 NPUBOP K
3N1€KTPOCETU. 3/1€KTPOCETU.
Bbik/toumTe Nprbop, nepesanycrute
ero v NpoBepbTe, yCTPaHeHa it
HencnpaBHoCTb.
HepoctaTouHblIi CKOpPOCTb BCACbIBAHWUSA C/INLLKOM lMpoBepbTe CKOPOCTb BCACbIBAHUA U
ypOBeHb Hu3Kas. npv HEO6XOANMOCTN N3MEHNTE ee.
BCaCblBaHWSA
BBITSKKM. 3arpsi3HeHbl XupoynaBavBaroLLme | Ybeantech, YTo GUALTPLI YncTble. Ecan
dunbTPSI. GUNBLTPBI 3arpsi3HEHbIl, MPOMOTE NX B
NMocyZ,0MOeYHO MaLLVHe.
3arpsa3sHeHbl UILTPbI ANl MpoBepbTe, MPOMBITLI M GUALTPLI A1
yAaneHuns 3anaxos. yAaneHns 3anaxos B COOTBETCTBUM C
pekoMeHaunsaMun.
3acopeHb| BEHTUNALNOHHbIE I'Iposepre BEHTUNALMOHHbBbIE
oTBEPCTUS. OTBEPCTUSt Ha HaNNUNe MOCTOPOHHMNX
npesmMeToB 1 NP1 He06XoANMOCTH
yAanuTe mx.
Namna He CBeTtogmogHas namna [nsi 3ameHbl obpaTtuTech B
paboTaer. HeuncrpasHa. aBTOPWN30BaHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP.
Mepea obpalleHVeM B aBTOPU30BaHHbIN (3TV AaHHbIe yKa3aHbl Ha NacrnopTHOW
CepBUCHBLIV LLIeHTP BbINONHMTE criejytoLme Tabnnuke).
AelicTBUS:

CHoBa BKJ/IlOUMTE NPMGOP 1 MPOBEpLTE,
ycTpaHeHa /i HencnpaBHOCTb. Ecin
HencnpaBHOCTb He yCTpaHeHa, BbIK/IunTe
npuéop cHoBa 1 NOBTOPKWTE 3Ty OnepaLmio
yepes yac.

Ecnv nprbop Bce elle He paboTaeT AOMKHbIM
06pa3om nocsie BbIMOAHEHNS AeACTBUNA,
nepeyncieHHbIX B PyKOBOACTBE MO yCTPaHEHMIO
Hermonazok, 1 MOBTOPHOrO Nepesanycka,
obpaTuTecb B aBTOPN30BaHHbI CEPBUCHbIN
LIeHTP 1 CO0bLLMTE COTPYAHMKAM CregytoLne
cBejeHus:

. TN HenCNpPaBHOCTK;

+ Mogenb;

*  TUN 1 CepUliHbIV HOMep nNpubopa
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TexHN4Yeckune AaHHbIE
TexHU4YecKkue AaHHble U3AENUA COrNacHo cneupunKaumn EanHnua 3HaueHme
65/2014 nsmepeHus
HanmeHoBaHMe KOMNaHNN-NOCTaBLLMKA IKEA of Sweden AB
RAFSEBO 30609223
NaeHTUMKaTOp MoAenun RAFSEBO 00617615
RAFSEBO 30617614
3¢ deKTUBHOCTE NpY rOA0BOM MOTPEGAEHNN SHEPrn KBT-u/rog 13
Knacc sHeproa¢pekTBHOCTM At++
[AnHamunyeckasi 3¢ deKTUBHOCTb NOTOKA 34,6
Knacc guHammnyeckoin 3¢p$ekTMBHOCTM NOTOKa A
3¢dPeKTBHOCTL OCBeLLEeHS nk/Batr 29
Knacc a¢ppekTnBHOCTM ocBeLLeHNs A
3¢ deKTUBHOCTL XMpoynasanBeatoLLero ¢punsTpa % 71,4
Knacc a¢ppekTmBHOCTM X1poynaBanBaroLLero unstpa D
Pacxog Bo3gyxa npy MUHVIMAaNbHOM CKOPOCTUN M3/y 329
Pacxog Bo3gyxa Npy MakCcMManbHOWM CKOPOCTH M3/y 458,2
Pacxog Bo3ayxa B yCKOPEHHOM pexume M3/u -
AKyCTUYecKMe LLyMbl
B3BeLUEHHOE 3HaUeHVe MOLLHOCTM aKyCTUUECKMX LUYMOB Mpu ABA 55,9
MVHVMaNbHOM CKOPOCTH
AKyCTUYecKMe LLyMbl
B3BeLUeHHOEe 3HaUeHVE MOLLHOCTI aKyCTUYECKMX LUYMOB Mpu ABA 60
MaKCMMasbHO CKOPOCTU
AKyCTUYecKMe LLyMbl
B3BelleHHOe 3HauYeHVe MOLLHOCTM aKyCTUYEeCKMX LLYMOB B ABA -
YCKOPEHHOM pexunme
SHepronoTpebneHVe B BbIKNHOYEHHOM pexnme Batt 0,29
SHepronoTpebneHve B pexume 0XnaaHns Batr -
[ononHutenbHasa nHpopmaLma cornacHo cneyudpumkaymm 66/201
KoadduumeHT yBennyeHmns BpeMeHun 0,8
KoadduumeHT sHeproappekTnBHOCTU 34,9
M3mepeHHbI pacxoa Bo3ayxa npu Haunydwem Kz, M3/y 2477
Vi3mepeHHoe faBneHve Bo3gyxa npu Havny4dwem Kz MNa 168
MakcrmanbHbI pacxog Bo3jyxa M3/u 458,2
M3mepeHHasn BXoAHas anekTpuyeckas MOLHOCTb MNPy Hanay4yLlem
BT 334
Kna
HOoMUHanbHasi MOLHOCTb CUCTEMbI OCBELLEHNS BT 4,7
CpefHuii ypoBeHb OCBELLEHHOCTU CUCTEMbl OCBELLeHUNS Ha nHOKC 138
BapOYHO MNOBEPXHOCTA
YpoBeHb 3BYKOBOV MOLLHOCTM MNPV CaMOW BbICOKOW CKOPOCTYU ABA 60
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JKoJiornyeckuie acnekThbl

NHPopmaumsa 06 yTmnmsaumm n Balumx
06513aHHOCTAX Kak KOHEeYHOro nosib3oBaTens

E DneKTprYecKoe UAn 3N1eKTPOHHOe
obopyaoBaHmMe JaHHOro T1na

MapK1pyeTcs CUMBOJIOM B Buge
nepeyepKHyTOro MycopHoro 6aka
Ha Konecrkax. 3To obopyaoBaHue
HeNb34A yTUAM3npoBaTb BMeCTe C
HEeCopTUPOBaHHbLIMY 6bITOBBIMM
oTxoAamu. OHO A0/IXXHO BbITb NepeAaHo
B CreumanbHble MyHKTbI c6opa. [laHHoe
obopyaoBaHVe MOXeT 6bIThb, Hanpumep,
nepeAaHo B MyHULMMNANbHbIA MyHKT
cbopa nnu, ecn NPUMEHNMO,
BO3BpaLLEeHO ANCTPUBBLIOTOPY (CM. HMXe
0653aTenbCTBa AUCTPMOBLIOTOPOB
no npuemke cTaporo o6opyaoBaHNs
B lepmaHun). 3T NpaBuna Takxe
OTHOCATCA KO BCEM KOMMOHEHTaM,
y3N1aM 1 pacxoHbIM MaTepranam
cTaporo o6opyAoBaHWs, Nogaexallero
yTunansaumn.
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Mepeg yTunn3aumer ctaporo 060py0BaHNs
BCe CbeMHble 6aTapeun 1 akKyMynsTopbl
JODKHBI BbIT M3BNeYeHbl. To e caMmoe
KacaeTcst 1amn, KOTOpble MOXHO M3B/eYb

13 CTaporo 060pyA0BaHUS, He paspyLuas

nx. KOHeYHbIi NoNb3oBaTesb Takxe HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YAaNneHue NepcoHanbHbIX
AAaHHbIX CO CTaporo o6opyAoBaHMS.

npmmeqauvm no yruamnsauuum

L/.\_) MomoruTe NepepaboTats BCe
MaTepuiasbl, MOMeYeHHble 3TVM
CUMBO/IOM. He yTUIn3mpyiiTe Takme
MaTepuasbl, 0CO6EHHO yNakoBKy, BMecTe
€ 6bITOBbIMY OTX0AaMu. MomeluaiiTe nx
B COOTBETCTBYHLLME KOHTENHEPBI NN
nepejaBaliTe B CNeLnann3npoBaHHble
MeCTHble NMyHKTbI c6opa.

lMomorunTe 3aWLMTUTL OKPY>XKatOLLYO cpesy

1 340pOBbe NitoAel nyTem Hagnexatuen
nepepaboTKM yTUAN3INPYEMbIX INEKTPUYECKIX
1 3N1eKTPOHHbIX NPU6OPOB.

3HEKTpI/I‘—IECKI/Ie noaxknr4yeHus

A nPEAYNPEXAEHUE: ece

3NeKTpunyeckmne coegnHeHna 40/DKHbI
BbIMOIHATLCA aBTOPU30BAHHbIM
MOHTa>XXHWKOM.

+ [lepea noakntoueHnem o6opyAoBaHMA
ybeanTechb, YTO HOMUHaNbHOE
HanpskeHve, ykasaHHOe Ha 3aBO/CKOW
Tabnuuke n3genns, COOTBETCTByeT

NacnopTHas Tabnuuka

TexHU4Yeckasi MHopMaLus NpriBeseHa Ha
nacnopTHON Tabinyke, pacronoXeHHOM
Ha BHYTPEHHel MOBEPXHOCTM yCTPOLiCTBa.

CepuiiHbI HOMep TakXe yKasaH Ha nacnopTHOM

Tabanuke.

Hanps>keHo B CETU 3N1eKTponUTaHus.

A BHUMaHUMeE! He coeannsiite

npoBoJa MeToA0oM cBapKu!
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FrapaHTna komnaHum IKEA

ECnv Bbl XOTUTE BOCMNO/Ib30BaThLCA
rapaHTueii Ha NpoAyKT UAU NONYYNTb

noaAep>kKy no npoaykTy

ObpaTuTtech B CNyxoby
[r=ea | nopaepxxkm IKEA; ccbinky Ha
L] nopTas camoobCNyXnBaHUs
1AV HoMmep TenedoHa Bbl
HalijeTe Ha calite
www.lIKEA.com.

[Ina BLINONHEHWA BaLLero 3anpoca

Ha 06CcnyX1BaHKe Yepes nopTan
CaMOObBCNYXXMBaHNS 1 A1 6oslee Nerkoro
novcka nHoopmaumm o Ballem ToBape U
CBSI3aHHbIX C HUM 3an4acTax yKaXuTe apTuKyn
IKEA (8 undp) 1 cepuiiHblii HOMep Ha STUKEeTKe
TOoBapa.

B pa3gene «TexHn4eckue faHHble / 3aBOACKaNA
Tabnnyka» ykasaHo, rae pacrnosoxeHa
3aBoAcKkas Tabanuka
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COXPAHUTE AOKYMEHT O NOKYNKE/
AOCTABKE!

370 Balle oKa3aTenbCTBO NOKYMNKY, 6e3
KOTOPOro rapaHTusa HeAelcTenTeNbHA. B veke
Takxe yka3aHbl HavMeHoBaHVe ToBapa IKEA n
€ro apTUKyNbHbIA HOMep (8-3HauHbI).
Mpexze Yyem obpallaTbCsa K HaM BHUMaTENbHO
npoYnTariTe TeXHUYECKYH JJOKYMEHTaLMIo,
npunaraemyto K Ballemy nsgesnuio.
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/A Bezpecnostné informacie

@ Pre vasu bezpecnost'a spravnu
prevadzku zariadenia si pred jeho
zapojenim a pouzitim dokladne
precitajte tento ndvod na pouZitie.
Pozorne si prezrite vystrazné
obrazky na zaciatku tejto prirucky.
Informacie o spravnej a Uplnej
inStalacii najdete v prislusnej
prirucke k inStalacii dodanej s
produktom. VZdy ponechaijte tieto
pokyny so zariadenim, aj v pripade
jeho prenasania alebo predaja.
PouZivatelia musia dékladne
poznat prevadzku a bezpecnostné
vlastnosti zariadenia.

Kablové pripojenie musi vykonat

kvalifikovany technik.

* Vyrobca nie je zodpovedny
za ziadne Skody spdsobené
nespravnou alebo nevhodnou
inStalaciou.

*  Minimalna bezpelna vzdialenost
medzi hornou Castou varnej dosky a
spodnou Castou odsavaca par je pre
elektrické varné dosky 500 mm a
pre plynové varné dosky 650 mm.

+ Akje v pokynoch nainStalaciu
plynovej varnej dosky uvedena
vacsia vzdialenost, tuto vzdialenost’
treba dodrzat.

«  Skontrolujte, i sietové napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na
typovom Stitku pripevnenom vo
vnutri odsavaca.
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+ V pevnom vedeni musi byt'v sulade
s pravidlami zapojenia zabudovany
prostriedok na odpojenie od siete.

+ Vpripade zariadeni triedy |
skontrolujte, Ci elektricka siet'v
domacnosti poskytuje primerané
uzemnenie.

* Odsavac par pripojte k dymovodu
pomocou potrubia s minimalnym
priemerom 150 mm. DlZzka odvodu
spalin musi byt ¢o najkratSia.

* Nepripajajte odsavac par k
potrubiam na odvod spalin, ktoré
obsahuju horlavé spaliny (ohrievace
vody, krby atd.).

« Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii so zariadeniami bez
elektrického napajania (napr.
plynovymi zariadeniami), je
potrebné zabezpedit' v miestnosti
dostatocny privod vzduchu, aby sa
prediSlo spatnému toku dymu. Ak
sa odsdvac par pouziva v kombindacii
so zariadeniami napajanymi inou
ako elektrickou energiou, podtlak
v miestnosti nesmie prekrocit
hodnotu 0,04 mbar, aby sa predislo
spatnému toku spalin do miestnosti
kvdli odsavacu.

Vzduch nesmie byt privadzany

do dymovodu, ktory sa pouZiva

na odvod spalin zo zariadeni so
spalovanim plynu alebo inych paliv.

« Ak je napdjaci kabel poskodeny, je
potrebné ho nahradit' vyrobkom
dodavanym vyrobcom alebo
servisnym zastupcom. Pripojte
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zastreku k zasuvke, ktora spifia
aktualne predpisy a je umiestnena
na pristupnom mieste.

«  Priuplathovani technickych a
bezpectnostnych opatreni pri odvode
spalin je dbleZité presne dodrziavat
predpisy miestnych tradov.

A VAROVANIE: pred inztalaciou

odsdvaca odstrante ochranné félie.

* Na pripevnenie odsavaca pouzivajte
len dodané skrutky a malé diely.

A VAROVANIE: Ak sa skrutky
alebo iné upevriovacie prvky pri
inStalacii nepouziju v sulade s
tymito pokynmi, mdze to sposobit
nebezpeclenstvo Urazu elektrickym
prudom.

+ Odsavac pripojte k elektrickej sieti
pomocou bipolarneho vypinaca so
vzdialenostou kontaktov minimalne
3 mm.

* Nepozerajte sa priamo do svetla
cez optické zariadenia (binokulare,
zvacsovacie skla,...).

*  Neflambujte pod odsavacom par -
nebezpelenstvo poZiaru.

«  Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami
alebo nedostatkom sklsenosti a
znalosti, iba ak sU pod dozorom
inej osoby alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpe¢nom
pouZzivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikdm. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie
a pouzivatelskd udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

+  Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom
nehraju.

« Zariadenie nesmu pouZivat
osoby (vratane deti) s fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
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obmedzeniami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nemaju
pokyny ani dozor zodpovednej
osoby.

A\ Pocas pouZzivania pri vareni mozu

byt pristupné Casti zariadenia
horuce.

Vycistite a/alebo vymernite filtre
po ur¢enom ¢asovom obdobi
(nebezpecenstvo poziaru).

Je potrebné zabezpecit dostatocné
vetranie miestnosti, ak sa
odsavac par pouziva sucasne so
zariadeniami spalujacimi plyn
alebo iné paliva (nevztahuje sa na
zariadenia, ktoré len privadzaju
vzduch spat' do miestnosti)
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InStalacia

ReZimy instalacie

Odsavac je urceny na instalaciu a pouZivanie v
ReZime odsavania par alebo ReZime recirkulacie.
ReZim odsavania par (pozrite si symbol v
inStalacnej broZire)

Pary vznikajuce pri vareni sa nasavaju a
odvadzaju mimo domacnosti pomocou
dymovodu (nie je sticastou dodavky), ktory je
pripevneny k vyduchu odsavaca par.
Zabezpecte, aby bol dymovod spravne
pripevneny k jednotke vyduchu vzduchu
pomocou primeraného pripojovacieho systému.

ReZim recirkulacie (pozrite si symbol v
inStalacnej broZire)
Vzduch je filtrovany prostrednictvom jedného

alebo viacerych uhlikovych filtrov a potom znova
privedeny do miestnosti.

Popis vyrobku

Ovladaci panel
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DéleZité: Zabezpeclte primeranu cirkulaciu
vzduchu v okoli odsavaca.

Délezité: Ak su uhlikové filtre sicastou

dodavky odsavaca par a je nainsStalovany rezim
recirkulacie, je potrebné ich nasadit eSte pred
pouzivanim odsavaca. Filtre s dostupné v
obchodoch.

Odsavac par je potrebné nainstalovat' mimo
velmi znedistenych priestorov, okien, dveri a
zdrojov tepla.

PrisluSenstvo potrebné na nastennd montaz nie
je sucastou dodavky, pretoZe steny z rozli¢nych
materialov vyzaduje odliSné typy upeviovacieho
prisluSenstva. PouZite upevnovacie systémy
vhodné pre steny vo vasej domacnosti a
vzhladom k hmotnosti zariadenia. DalSie
informacie vdm poskytne Specializovany
predajca.

Tato broZuru si uschovajte na buduce pouZzitie.

n Horna cast'’ komina
B Dolna ¢ast komina
E Teleso odsavaca
Osvetlenie LED

B tukovy filter

A oviadaci panel
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Zapnutie/vypnutie motora pri prvej rychlosti.
Pozndmka:
Al Motor sa spusti len vtedy, ak je stlacené tlacidlo napéjania. Stlacenim tlacidiel
Rychlost druf}gj a.lebo tretej rychlosti sa motor nespusti, ak nie je stlatené tlacidlo
napéjania.
Ak je stlacené len tla¢idlo napajania (bez tlacidiel druhej alebo tretej rychlosti),
bude motor pracovat na prvej rychlosti.
Prevadzka motora pri druhej rychlosti.
'8 Poznamka:
Motor sa spusti len vtedy, ak je stlaené tlacidlo napajania. Stlatenim tlacidla
Rychlost’ | druhej rychlosti sa motor nespusti, ak nie je stlatené tlagidlo napajania.
Ak je stlacené tlaCidlo napajania a nie je stlaené tlacidlo tretej rychlosti, bude
motor pracovat na druhej rychlosti.
Prevadzka motora pri tretej rychlosti.
Pozndmka:
Rychlost” | Motor sa spusti len vtedy, ak je stlacené tlacidlo napajania. Stlacenim tlacidla
tretej rychlosti sa motor nespusti, ak nie je stlacené tlacidlo napajania.
E i Stlacenim tlacidla zapnete/vypnete osvetlenie.
Osvetlenie

Starostlivost a Cistenie

PouZivanie
*  Pred vykonavanim akejkolvek udrzby

zariadenie vypnite alebo odpojte od
sietového napajania.

+  Horna cast' odsavaca sa nesmie pouzivat

ako polica.

+  Odsavac par je urceny vylu¢ne na
pouzivanie vdomacnosti a odstranenie
kuchynskych pachov.

+  Nikdy nepouZivajte odsavac na iné ucely,
nez na ktoré je urceny.

*  Pod zapnutym odsavacom nikdy
nenechdvajte velké otvorené plamene.

* Intenzitu plameriov nastavte tak, aby
smerovali len priamo na spodnu ¢ast’
panvice a neprecnievali cez jej okraje.

«  Pri pouZivani fritéz je potrebny neustaly
dohlad, pretoZe prehriaty olej sa méze
vznietit.

Starostlivost'a Cistenie

«  Tukové filtre je potrebné Cistit' kazdé
2 mesiace alebo aj CastejSie pri obzvlast
intenzivnom pouzivani, aby ste predisli
moznému nebezpeclenstvu poZiaru. SU
vhodné do umyvacky riadu.

+  Odsavac vycistite vihkou handrickou a
neutralnym tekutym cistiacim prostriedkom.

Starostlivost’a €istenie uhlikového filtra s

dlhou Zivotnostou

+  Filter pachov je potrebné umyt'a
regenerovat'raz za mesiac. Filter ma
kapacitu zachytavat pachy pocas troch
rokov a potom je potrebné ho vymenit.

Regeneracia:

+  Umyte filter v umyvacke riadu pri
maximalnej teplote pomocou bezného
Cistiaceho prostriedku do umyvacky riadu.
Odporuca sa umyvat filter osobitne, aby ste
predisli zachyteniu Ciastociek jedla alebo
necistot na filtri po¢as umyvania, ¢o by
neskoér mohlo spdsobit zapach.

*  VysuSte ho v rure pri teplote 100 °C pocas
10 minat.

Vymena Ziaroviek

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
so ziadostou o vymenu.
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Co robit, ked...

Problém MozZna pricina RieSenie
Spotrebic Nie je k dispozicii sietové Skontrolujte dostupnost sietového
nefunguje. napajanie. napajania.

Vypnite spotrebic a reStartujte ho,
pri€om overte, ¢i porucha pretrvava.

Spotrebi¢ nie je pripojeny k zdroju | Skontrolujte, ¢i je spotrebic pripojeny k
elektrickej energie. zdroju elektrickej energie.

Vypnite spotrebi¢ a reStartujte ho,
pricom overte, ¢i poruchy pretrvéavaja.

Urovefi odsavania Rychlost odsavania je prili$ nizka. | Skontrolujte rychlost odsavania a
digestora je nastavte ju podla potreby.

nedostatoc¢na.
Tukové filtre su znecistené. Skontroluijte, ¢i su filtre Cisté. Ak nie,
umyte filtre v umyvacke riadu.

Filtre pachov st znecistené. Skontroluijte, ¢i su filtre pachov spravne
umyté podla odporucania.

Vetracie otvory su zablokované. Skontrolujte, i sa vo vetracich otvoroch
nenachadza Ziadna prekazka a
odstrante ju v pripade potreby.

Osvetlenie Diéda LED je pokazena. Obratte sa na autorizované servisné
nefunguje. stredisko so Ziadostou o vymenu.

Pred kontaktovanim autorizovaného servisného
strediska:

Zapnite spotrebic¢ znova a overte, ¢i problém
nezmizol. V opacnom pripade spotrebi¢ opat’
vypnite a po hodine zopakujte operaciu.

Ak spotrebi¢ ani po vykonani kontrol uvedenych
v priru¢ke na odstranovanie poruch a po
opatovnom zapnuti spotrebi¢a nefunguje
spravne, obratte sa na autorizované servisné
stredisko, pricom jasne vysvetlite problém a

uvedte:
*  typ poruchy,
*  model,

+  typ a sériové Cislo spotrebica (uvedené na
vyrobnom 3titku).
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Technické udaje
Technické udaje o produkte podla normy 65/2014 Jednotka Hodnota

Nazov dodavatela

IKEA of Sweden AB

Identifikacné ¢islo modelu

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Ro¢na spotreba energie kwh/a 13
Trieda energetickej Gicinnosti At++
U¢innost pradenia vzduchu 34,6
Trieda Ucinnosti pradenia vzduchu A
Uginnost osvetlenia lux/Watt 29
Trieda Ucinnosti osvetlenia A
U¢innost tukového filtra % 71,4
Trieda Ucinnosti tukového filtra D
Prietok vzduchu pri minimalnej rychlosti m3/h 329
Prietok vzduchu pri maximalnej rychlosti m*h 458,2
Prietok vzduchu pri zvySenej rychlosti m3/h -
Vzduchom prenasana
hladina akustického tlaku hodnotena vahovym filtrom A pri minimalnej dBA 55,9
rychlosti
Vzduchom prenasana
hladina akustického tlaku hodnotena vahovym filtrom A pri dBA 60
maximalnej rychlosti
Vzduchom prenasana
hladina akustického tlaku hodnotena vahovym filtrom A pri zvySenej dBA -
rychlosti
Spotreba energie vo vypnutom stave Watt 0,29
Spotreba energie v pohotovostnom rezime Watt -
Dodatocné informacie o produkte podla normy 66/2014
Faktor prediienia casu 0,8
Index energetickej Gcinnosti 34,9
Prietok vzduchu merany v bode s najvy3Sou G¢innostou m3/h 2477
Tlak vzduchu merany v bode s najvy$3Sou ucinnostou Pa 168
Maximalny prietok vzduchu m3/h 458,2
Elektricky prikon merany v bode s najvy3Sou ucinnostou W 33,4
Menovity vykon systému osvetlenia W 4,7
Priemerné osvetlenie varného povrchu systémom osvetlenia lux 138
Hladina akustického vykonu pri najvyS8Som nastaveni dBA 60
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Aspekty ochrany Zivotného prostredia

Informacie o likvidacii - vaSe povinnosti ako
koncového pouZivatela

Toto elektrické alebo elektronické
zariadenie je oznacené preciarknutym
symbolom odpadového kosa s
kolieskom. Zariadenie sa preto moze
zbierat'a odovzdavat'len oddelene od
netriedeného komunélneho odpadu, t.
j. nesmie sa likvidovat spolu s domovym
odpadom. Zariadenie mdZete odovzdat’
napriklad na obecnom zbernom mieste
alebo pripadne distributorovi (ich
povinnosti tykajlce sa spatného odberu
v Nemecku najdete nizSie). To plati aj pre
vSetky komponenty, montazne celky a
spotrebny material starého zariadenia,
ktoré sa ma zlikvidovat.

Zapojenie do elektrickej siete

A VAROVANIE: vietiy elekirické
pripojenia musi vykonavat kvalifikovany
technik.

+  Pred pripojenim skontrolujte, ¢i menovité
napatie zariadenia uvedené na prislusSnom
typovom Stitku, zodpoveda sietovému
napatiu.

Pred likvidaciou starého zariadenia je z

neho potrebné vybrat vietky staré batérie

a akumulatory, ktoré nie su zabudované do
zariadenia. To isté plati aj pre svetelné zdroje,
ktoré sa daju zo starého zariadenia odstranit
bez toho, aby sa znicili. Kone¢ny pouzivatel je
zodpovedny aj za odstranenie osobnych udajov
zo starého zariadenia.

Poznamky o recyklacii

L/?_) Pomdzte recyklovat vietky materialy
oznacené tymto symbolom. Tieto
materialy vratane obalov nelikvidujte
v domovom odpade, ale v prisluSnych
nadobdch v rdmci miestnych systémov
zberu odpadu.

Pomoézte chranit Zivotné prostredie a ludské
zdravie aj recyklaciou odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

A Pozor! Nezvarajte ziadne kable!
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Typovy Stitok

Technické informacie sa nachadzaju na typovom
Stitku na vnutornej strane spotrebica. Sériové
Cislo je uvedené na typovom Stitku.

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit' zaruku na vyrobok alebo
ziskat podporu k vyrobku

Kontaktujte zakaznicku
[*==a | podporu IKEA; odkaz na
samoobsluzny portal alebo
telefénne cislo najdete na
www.IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis na
samoobsluznom portali a lahSie nasli informacie
o svojom vyrobku alebo o ndhradnych dieloch

k nemu, odpordcame si poznamenat ¢islo
polozky IKEA (8-miestne) a sériové cislo na Stitku
vyrobku.

V Casti Technické udaje/typovy Stitok najdete,
kde sa nachadza typovy Stitok.
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UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/DORUCENI!
Je to vas doklad o kupe, zéruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje aj
nazov a cislo polozky IKEA (8-miestne) pre kazdy
zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nés kontaktujete, si dokladne
precitajte technickd dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebi¢om.
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A Saugos informacija

@ Siekdami uZtikrinti savo sauga

ir tinkama prietaiso veikima,
pries jj jrengdami ir naudodami
atidziai perskaitykite 3j vadova.
AtidZiai perziGreékite jspéjamuosius
paveikslélius Sio vadovo pradZioje.
Norédami jrengti tinkamai ir
visapusiSkai, vadovaukités su
gaminiu pateiktu specialiu
jrengimo vadovu. Sias instrukcijas
visada laikykite kartu su

prietaisu, net jei perveZate jj arba
parduodate. Naudotojai turi Zinoti
viskg apie Sio prietaiso veikima ir
apsaugines funkcijas.

Laidus prijungti turi tik
specializuotas technikas.
Gamintojas neatsako uz Zala,
padarytg dél neteisingo arba
netinkamo jrengimo.

Minimalus saugus atstumas

tarp kaitlentés ir gartraukio yra:
elektrinei kaitlentei - 500 mm,
dujinei kaitlentei - 650 mm.

Jei dujinés kaitlentés jrengimo
instrukcijose nurodytas didesnis
atstumas, jo batina laikytis.
Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka tg, kuri nurodyta
ant vidinéje gartraukio puséje
pritvirtintos vardines plokStelés.
Stacionariojoje elektros instaliacijoje
pagal elektros instaliacijos taisykles
turi bati integruotos atjungimo
priemonés.

Jei tai - | klasés prietaisas,
patikrinkite, ar buitiné elektros
instaliacija turi tinkama jZzeminima.
Gartraukj prie iSmetimo dumtakio
prijunkite naudodami ne mazesnio
nei 150 mm skersmens vamzd;.
Damtakio atkarpa turi bati kuo
maZzesne.

Negalima jungti gartraukio prie
ortakiy, kuriais Salinamos degimo
dujos (i$ katily, Zidiniy ir pan.).

Jei gartraukis naudojamas kartu
su neelektriniais (pvz., dujiniais)
prietaisais, batina uztikrinti
pakankama patalpos védinima,
kad damai nebaty jsiurbiami atgal
j patalpa. Naudojant gartraukj
kartu su kitokj energijos 3altinj nei
elektra naudojanciais prietaisais,
neigiamas slégis patalpoje neturi
virSyti 0,04 mbar, kad domai nebuty
jsiurbiami atgal j patalpg per
gartraukj.

Oro negalima iSleisti j dimtakj,
kuris naudojamas dujas ar kita
kurg deginanciy prietaisy dimams
Salinti.

Jei maitinimo laidas paZeistas,

ji turi pakeisti gamintojas arba

jo jgaliotasis prieziGros agentas.
KiStuka junkite tik prie galiojancius
reglamentus atitinkancio ir
pasiekiamoje vietoje esancio
kiStukinio lizdo.
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Kalbant apie technines ir saugos
priemones, kuriy reikia laikytis
iSleidZiant domus, svarbu atidZiai
vadovautis vietos valdZios institucijy
nustatytais reglamentais.

A lSPEJlMAS: Prie$ jrengdami

A

gartraukj, nuimkite apsaugines
pléveles.

Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
varztus ir smulkias detales.

ISPEJIMAS: Nepavykus jsukti
varzty arba tvirtinimo jtaiso pagal
Sias instrukcijas, gali kilti elektros
pavojy.

Gartraukj junkite prie elektros tinklo
naudodami bipolinj jungiklj, kurio
kontakty tarpas baty ne maZesnis
nei 3 mm.

Nezidreékite tiesiai j Sviesos 3altinj
pro optinius prietaisus (Zidronus,
didinamuosius stiklus ir pan.).
Nedeginkite po gartraukiu alkoholiu
apipilty produkty, nes kyla gaisro
pavojus.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
arba protiniai gebeéjimai riboti, arba
kuriems troksta patirties ir Ziniy, §j
prietaisg gali naudoti tik tuomet,
jei jie priZiarimi arba jiems buvo
suteikti nurodymai, kaip saugiai
naudoti prietaisg, ir jei jie supranta
su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
su prietaisu. Vaikams be prieziGros
draudZiama vykdyti naudotojo
techninés priezitros darbus.
Vaikai turi bati priziarimi, kad jie
nezaisty su prietaisu.

Prietaisu neturi naudotis asmenys
(jskaitant vaikus), kuriy fiziniai,
jutiminiai arba protiniai gebéjimai
yra riboti arba kuriems troksta
patirties ir Ziniy, nebent jie baty
priZiGrimi arba instruktuojami.
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A Naudojant kartu su maisto

gaminimo prietaisais, pasiekiamos
jo dalys gali jkaisti.

Valykite ir (arba) keiskite filtrus po
gamintojo nurodyto laikotarpio
(gaisro pavojus).

Naudojant gartraukj kartu su
dujiniais arba kitais degalais
kdrenamais prietaisais (netaikoma
prietaisams, kurie iSleidZia org
atgal j patalpa), patalpoje turi bati
pakankama ventiliacija.
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Irengimas
|rengimo rezimai Svarbu: UZtikrinkite tinkama oro cirkuliacijg
Gartraukis sukurtas naudoti ,Ismetimo rezimu”  aplink gartraukj.
arba ,Recirkuliacijos rezimu“. Svarbu: Jei gartraukis tiekiamas be angliy filtry

ir jrengiamas cirkuliacijos rezimu, filtrus batina
jmontuoti prie$ naudojant gartraukj. Filtrus
galima jsigyti parduotuveése.

ISmetimo reZimas (Zr. simbolj jrengimo
brosiaroje)
Pkreipami | fors per iémetimo ortakl Gartrauk reiia frengti atolau nuo ypat
(nepridedamas), prijungtg prie gartraukio gary ne.svgrl.q V|.etq., langy, F’W .|r 5"?‘”‘05 Saltiniy.
igleidimo angos. Tvirtinti prie sienos skirti priedai komplekte
nepateikiami, nes is skirtingy medziagy
pagamintoms sienoms reikia skirtingy tipy
tvirtinimo priedy. Naudokite tvirtinimo
A\ sistemas, tinkamas jasy namy sienoms ir
Recirkuliacijos reZimas (Zr. simbolj prietaiso svoriui. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités j specializuotg jgaliotajj atstova.
Saugokite Sig brosiarg, kad galétuméte ja
pasinaudoti ateityje.

|sitikinkite, kad iSmetimo ortakis tinkamai
prijungtas prie oro iSleidimo angos, naudojant
tam tinkama jungimo sistema.

jirengimo broSiaroje)
Oras filtruojamas per vieng arba kelis angliy
filtrus, tuomet graZinamas j patalpa.

Gaminio apraSymas

n VirSutiné dimtraukio dalis
B Apatine damtraukio dalis
E Gartraukio korpusas
Sviesos diody ap3vietimas
B Riebaly filtras

E Valdymo skydelis
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Variklis paleidZziamas (iSjungiamas) pirmu greiciu.
Pastaba:
Al Variklis jsijungs tik paspaudus maitinimo mygtuka. Paspaudus antrojo arba
Greitis treciojo greicio mygtukus ir nepaspaudus maitinimo mygtuko, variklis nebus
aktyvuotas.
Jei paspaudZziamas tik maitinimo mygtukas (be antrojo arba treciojo greicio
mygtuky), variklis veikia pirmuoju greiciu.
Variklis paleidZiamas antruoju greiciu.
'8 Pastaba:
Variklis jsijungs tik paspaudus maitinimo mygtukg. Paspaudus antrojo greicio
Greitis mygtuka be maitinimo mygtuko, variklis neaktyvuojamas.
Jei maitinimo mygtukas paspaustas, bet treciasis greitis nepasirinktas, variklis
veikia antruoju greiciu.
Variklis paleidZiamas treciuoju greiciu.
Pastaba:
Greitis Variklis jsijungs tik paspaudus maitinimo mygtuka. Paspaudus tik treciojo greicio
mygtuka ir nepaspaudus maitinimo mygtuko, variklis nebus aktyvuotas.
. E Paspauskite, kad jjungtumeéte arba iSjungtumeéte Sviesa.
Eviesa P jung jung L]

PrieZilra ir valymas

Naudojimas

+  Pries atlikdami bet kokius techninés
prieziaros darbus, iSjunkite arba atjunkite
prietaisag nuo elektros tinklo.

+ DraudZiama gartraukio virSy naudoti kaip
lentyna.

+  Sis gartraukis sukurtas naudoti tik buityje ir
tik virtuvés kvapams Salinti.

* Niekada nenaudokite gartraukio ne pagal
paskirtj.

+ Nedekite auksty atviry liepsny po veikianciu
gartraukiu.

+ Reguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad ji degty tik puodo apacioje ir nesiekty
jo Sonuy.

+  Gruzdintuvus batina nuolat stebéti:
perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.

PrieZitra ir valymas

+  Riebaly filtrus reikia valyti kas 2 ménesius,
o naudojant intensyviai - dazniau, kad baty
iSvengta gaisro pavojaus. Juos galima plauti
indaplovéje.

Valykite gartraukj drégna Sluoste ir
neutraliu skystu valikliu.

llgos eksploatacijos angliy filtro prieZitra ir
valymas

Kvapy filtra reikia plauti ir regeneruoti
kartg per ménes;. Filtras iSlaiko gebéjima
absorbuoti kvapus trejus metus, po to jj
reikia pakeisti.

Regeneravimo procediira:

ISplaukite indaplovéje, auksciausioje
temperatdroje, naudodami jprasta
indaploviy ploviklj. Kad plaunant ant

filtro nenusésty maisto likuciy ir veliau
neatsirasty kvapy, rekomenduojama plauti
filtrg atskirai.

DZiovinkite orkaitéje 100 °C temperataroje
10 minuciy.

Lempuciy keitimas
Dél keitimo kreipkités j jgaliotajj prieZitros
centra.
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Ka daryti, jei...
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Triktis Galima priezZastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia. | Tinkle néra elektros.

Patikrinkite, ar yra elektros tinklo
maitinimas.

ISjunkite prietaisg ir vél jj jjunkite, kad
patikrintumeéte, ar gedimas islieka.

Prietaisas neprijungtas prie
elektros tinklo.

Patikrinkite, ar prietaisas prijungtas prie
elektros tinklo.

ISjunkite ir vél jjunkite prietaisa, kad
patikrintuméte, ar gedimas islieka.

Nepakankamas Per létas siurbimo greitis. Patikrinkite jsiurbimo greitj ir, jei reikia,
gartraukio siurbimo sureguliuokite.
lygis.

Ne3vars riebaly filtrai.

Patikrinkite, ar filtrai Svaras. Jei ne,
iSplaukite filtrus indaplovéeje.

Nesvaris kvapy sugérimo filtrai.

Patikrinkite, ar tinkamai iSplauti kvapy
sugérimo filtrai, kaip rekomenduojama.

UZsikim3usios ventiliacijos angos.

Patikrinkite, ar oro angose néra kliG¢iy,
ir, jei reikia, pasalinkite.

Lemputé neveikia. | Sugedo Sviesos diodas.

Dél pakeitimo kreipkités j jgaliotajj
techninés priezidros centra.

Prie$ kreipdamiesi j jgaliotajj techninés

prieziaros centra:

|junkite prietaisg dar kartg ir patikrinkite, ar

problema vis dar yra. Jei ji iSlieka, vél jj iSjunkite

ir pakartokite operacijg po valandos.

Jei, atlikus trik¢iy Salinimo vadove iSvardytus

patikrinimus ir vél jjungus prietaisg, jis vis

dar tinkamai neveikia, kreipkités j jgaliotajj

techninés prieziQros centra, aiSkiai paaiSkindami

problemg ir nurodydami:

+ gedimo tipa;

* modelj;

+  prietaiso tipg ir serijinj numerj (nurodytg
vardinéje ploksteléje).
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Techniniai duomenys
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Energinio efektyvumo kortelé pagal 65/2014

Vienetai

Verté

Tiekéjo pavadinimas

IKEA of Sweden AB

Modelio identifikatorius

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Metinis vartojimo efektyvumas kWh/a 13
Energijos efektyvumo klasé At++
Skysciy dinaminis efektyvumas 34,6
Skysciy dinaminio efektyvumo klasé A
ApS3vietimo efektyvumas Ix/Vatai 29
Ap3vietimo efektyvumo klasé A
Riebaly filtravimo efektyvumas % 714
Riebaly filtravimo efektyvumo klaseé D
Oro srautas minimaliu greiciu m3h 329
Oro srautas maksimaliu greiciu m3/h 458,2
Oro srautas padidintu greiciu m3/h -
E)/I;ei;kilggagr:':iséguagifédiiamo garso galia su A iSlyginimo koeficientu dBA >5:9
Ore sklindantis garsas
Didziausiu greiciu skleidziamo garso galia su A iSlyginimo koeficientu dBA 60
Ore sklindantis garsas
Padidintu greiciu skleidZiamo garso galia su A iSlyginimo koeficientu dBA h
Energijos sgnaudos iSjungties rezimu Vatai 0,29
Energijos sagnaudos budéjimo rezimu Vatai -
Papildoma informacija pagal 66/2014
Laiko padidinimo koeficientas 0,8
Energijos vartojimo efektyvumo indeksas 34,9
ISmatuotas oro srautas optimalaus naSumo taske m3h 2477
ISmatuotas oro slégis optimalaus naSumo taske Pa 168
Didziausias oro srautas m3h 458,2
ISmatuota elektros galia optimalaus naSumo taske W 334
Apsvietimo sistemos vardiné galia W 4,7
Apsvietimo sistemos vidutinis ap3vietimas viryklés pavirsiuje Ix 138
Garso galios lygis parinkus didZiausig nuostata dBA 60
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Aplinkosaugos aspektai

Informacija apie utilizavimg ir jasy, kaip
galutinio naudotojo, pareigos

Si elektros arba elektroniné jranga
pazyméta perbrauktu ratiniu Siuksliy
konteineriu. Todél jranga turi bati
renkama ir grazinama atskirai nuo
nerasiuoty komunaliniy atlieky - jos
negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Jrangg galima priduoti, pvz.,

i savivaldybés surinkimo punktg arba

(jei taikoma) atiduoti platintojui (toliau
pateikiamos jy priémimo pareigos
Vokietijoje). Tas pat taikoma ir visiems
senosios jrangos komponentams, dalims
ir eksploatacinéms medZiagoms, kuriuos
reikia utilizuoti.

Elektros jungtis

A ISPEJ IMAS: visas elektros
jrangos jungtis turi jrengti jgaliotasis
montuotojas.

+  Prie$ prijungdami patikrinkite, ar prietaiso

vardinéje ploksteléje nurodyta vardiné
jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.
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PrieS iSmetant seng jrangg, visi seni maitinimo
elementai ir akumuliatoriai, kurie néra
integruoti j senajq jranga, turi bati atskirti nuo
jos. Tas pats taikoma lempomes, kurias galima
iSimti nesugadinant senosios jrangos. Galutinis
naudotojas taip pat atsako uz asmens duomeny
panaikinima i$ senosios jrangos.

Pastabos apie perdirbima

C/:) Padékite perdirbti visas medziagas,
pazymeétas Siuo simboliu. Tokias
medZziagas (ypac pakuotes) Salinkite ne
su buitinémis atliekomis, o sumeskite
i atitinkamus konteinerius arba
pristatykite j vietines surinkimo sistemas.

Prisidékite prie aplinkos ir Zmoniy sveikatos

apsaugos, perdirbdami elektros ir elektroninius

prietaisus.

Atsa rgia i! Negalima suvirinti jokiy
kabeliy!
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Vardiné plokstelé

Techniné informacija pateikiama vidinéje

prietaiso puséje esancioje vardinéje ploksteléje.
Serijos numeris nurodytas vardinéje ploksteléje.

IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

Susisiekite su IKEA klienty
aptarnavimo tarnyba —
nuoroda j savitarnos portalg
arba telefono numerij rasite
adresu www.IKEA.com.

Norédami uzpildyti praSymga dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti informacija
apie gaminj arba su juo susijusias atsargines
dalis, uzsirasykite IKEA prekés numer;j

(8 skaitmeny) ir serijos numerj, esancius ant
gaminio etiketes.

Skiltyje ,Techniniai duomenys / vardiné
plokstelé” rasite, kur yra vardiné plokstelé.
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SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA) PRISTATYMO
DOKUMENTA!

Tai josy pirkimo dokumentas, be kurio garantija
negalioja. Kvite taip pat nurodomas kiekvieno
jsigyto prietaiso pavadinimas ir IKEA gaminio
numeris (8 skaitmenys).

PrieS kreipdamiesi j mus, atidZiai perskaitykite
kartu su prietaisu pateikta technine
dokumentacija.
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A DroSsibas informacija

A

Lai nodroSinatu iekartas pareizu
darbibu un jasu drosibu, pirms
uzstadisanas un lietoSanas rapigi
izlasiet So instrukciju. Rapigi
apskatiet bridinajuma attélus sis
rokasgramatas sakuma. Lai veiktu
pareizu un pilnigu uzstadisanu,
skatiet attiecigo uzstadiSsanas
rokasgramatu, kas pievienota
izstradajumam. Uzglabajiet So
instrukciju iekartas komplektacija
ar1 tad, ja vélaties to pardot vai
parvest. Lietotajiem ir jabat
informétiem par iekartas darbibu
un droSibas Tpatnibam.

Vadu savienojums ir javeic
specializétam tehnikim.

Razotajs neuznemas atbildibu par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas vai neatbilstosas
uzstadiSanas rezultata.

Minimalais drosibas attalums starp
pltts virsmu un tvaika nostcéju:
elektriskas plits virsmai 500 mm un
gazes plits virsmai 650 mm.

Ja gazes plits virsmas uzstadisanas
instrukcija noradtts lielaks attalums,
tas ir jaievéro.

Parbaudiet, vai tikla spriegums
atbilst spriegumam, kas noradtts
uz datu plaksnes, kas piestiprinata
tvaika nosacéja iekSpusé.

Fikséta elektroinstalacija ir jabat
iebOvétai atvienoSanas iespéjai,
kas atbilst elektroinstalacijas
noteikumiem.
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| klases iericém parbaudiet, vai
majas elektrotikls garanté atbilstoSu
zeméjumul.

Pievienojiet tvaika nostcéju izplades
caurulei, izmantojot cauruli,

kuras diametrs ir vismaz 150 mm.
Ddmvada marSrutam jabat péc
iespéjas 1sakam.

Nepievienojiet tvaika nostcéju
izplOdes kanaliem (katliem,
kaminiem utt.), pa kuriem izplGst
degSanas procesa radusies dami.
Ja tvaika nosacgjs tiek izmantots
kopa ar neelektriskam iericém
(pieméram, gazes iericém),

telpa janodroSina pietiekama
ventilacija, lai novérstu izplades
gazu atpakalpldsmu. Ja plits tvaika
nosucéjs tiek izmantots kopa ar
iericém, kas tiek darbinatas ar citu
energiju, nevis elektrisko, negativais
spiediens telpa nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lai novérstu domu
iesdkSanu atpakal telpa ar tvaika
NOsUCEju.

Gaisu nedrikst novadit domvada,
kas tiek izmantots gazes vai cita
kurinama ieri¢u domu izvadisanai.
Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina razotajam vai ta servisa
agentam. Savienojiet kontaktdak3u
ar noteikumiem atbilsto3u
kontaktligzdu, kas atrodas érti
aizsniedzama vieta.
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Attieciba uz tehniskajiem un
droSibas pasakumiem, kas javeic,
lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi
ievérot viet&jo iestazu noteikumus.

BRIDINAJUMS! pirms tvaika
nostcéja uzstadiSanas nonemiet
aizsargpléves.

Izmantojiet tikai skrives un mazas
detalas tvaika nosucéja atbalstam.

BRIDINAJUMS! Neuzstadot
skraves vai stiprinajuma ierici
saskana ar Sm instrukcijam,

var rasties elektriskas stravas
apdraudéjumi.

Pievienojiet tvaika nosticéju
elektrotiklam, izmantojot bipolaru
slédzi, kura kontaktu atstarpe ir
vismaz 3 mm.

Neskatieties tieSi gaisma caur
optiskam iericém (binokli,
palielinamo stiklu...).

Nelietojiet liesmu zem tvaika
nosucéja; pastav ugunsgréka risks.
So ierici drikst izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem, ka art cilvéki
ar samazinatam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tie tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par
iekartas drosu lietoSanu un saprot
ietvertos riskus. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst
bez uzraudzibas veikt ierices tiriSanu
un apkopi.

Bérni jauzrauga, lai nodroSinatu, ka
vini nerotalajas ar ierici.

So ierici nedrikst lietot personas
(tostarp bérni) ar samazinatam
fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam, ja tie
netiek uzraudziti vai nav sanémusi
noradijumus.
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A Lietojot kopa ar édiena

gatavoSanas iericém, pieejamas
dalas var sakarst.

Notiriet un/vai nomainiet filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba).

Ja tvaika nostcgjs tiek izmantots
vienlaikus ar iericém, kas dedzina
gazi vai citu kurinamo, telpa jabat
atbilstoSai ventilacijai (neattiecas
uz iericém, kas tikai izvada gaisu
atpakal telpa).
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Uzstadisana

UzstadiSanas rezimi

Tvaika nosacgjs ir paredzéts uzstadisanai

un lietoSanai vai "NostkSanas rezZima" vai
"Recirkulacijas rezima".

Nosik3anas rezims (skatiet simbolu
uzstadiSanas bukleta)

No édiena gatavoSanas radies tvaiks tiek iestkts
un izvadits arpus majas caur izplades cauruli
(nav ieklauta komplekta), kas piestiprinata pie
tvaika nosacéja tvaika izvades.

Parliecinieties, vai izplades caurule ir pareizi
piestiprinata pie gaisa izvades, izmantojot
atbilstoSu savienojuma sistému.

Recirkulacijas reZims (skatiet simbolu

uzstadiSanas bukleta)
Gaiss tiek filtréts caur vienu vai vairakiem oglu
filtriem un péc tam novirzits atpakal telpa.

Izstradajuma apraksts

Vadibas panelis
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Svarigi! NodroSiniet atbilstoSu gaisa cirkulaciju
ap tvaika nosucéju.

Svarigi! Ja tvaika nosucéjs ir piegadats bez oglu
filtriem un ir uzstadits recirkulacijas rezima,
pirms tvaika nosacéja lietoSanas ir jauzstada
filtri. Filtri ir pieejami veikalos.

Tvaika nostcéjs jauzstada talak no Tpasi netiram
vietam, logiem, durvim un siltuma avotiem.
Piederumi stiprinasanai pie sienas nav ieklauti
komplektd, jo dazadu materialu sienam ir
nepiecieSami dazadu veidu stiprinaSanas
piederumi. Izmantojiet stiprinaSanas sistémas,
kas atbilst sienam jasu majokli un ierices
svaram. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar
specializétu izplatitaju.

Saglabajiet So bukletu turpmakai uzzinai.

n Augséjais skurstenis

B Apaksgjais skurstenis
B Tvaika nostcéja korpuss
LED apgaismojums

B Tauku filtrs

A vadibas panelis
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Atrums

leslédziet/izslédziet motoru pirmaja atruma.

Piezime:

Motors ieslégsies tikai tad, ja tiks nospiesta ieslégSanas/izslégsanas poga.
NospieZot otra vai treSa atruma pogu un nenospiezot ieslégsanas/izslégsanas
pogu, motors netiks aktivizéts.

Ja tiek nospiesta tikai ieslégSanas/izslégSanas poga (bez otra vai tresa atruma
pogas), motors darbosies pirmaja atruma.

Atrums

Darbiniet motoru otraja atruma.

Piezime:

Motors ieslégsies tikai tad, ja tiks nospiesta ieslégSanas/izslégsanas poga.
NospieZot otra atruma pogu un nenospiezot ieslégsanas/izslégSanas pogu,
motors netiks aktivizéts.

Ja tiek nospiesta ieslégSanas/izslégSanas poga, bet tresa atruma poga netiek
nospiesta, motors darbosies otraja atruma.

Atrums

Darbiniet motoru treSaja atruma.

Piezime:
Motors ieslégsies tikai tad, ja tiks nospiesta ieslégSanas/izslégSanas poga.

NospieZot treSa atruma pogu un nenospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu,
motors netiks aktivizéts.

Apgaismojums

Nospiediet lai ieslégtu vai izslégtu apgaismojumu.

KopsSana un tiriSana

LietoSana +  Tiriet tvaika nostcéju, izmantojot mitru

«  Pirms jebkadu apkopes darbu veik$anas ‘i'ranu un neitralu Skidru mazgasanas
izsledziet vai atvienojiet ierici no elektrotikla. lidzekli.

+  Tvaika nostcéja augséjo virsmu nedrikst llgmazZiga oglu filtra kopSana un tiriSana
|zmgntot kz_a Ql_au_ktu. o . +  Smaku filtrs jamazga un jaatjauno reizi

+  Tvaika nosucéjs ir paredzéts tikai lietoSanai ménesT. Filtrs saglabas savu smaku
maJsa_|mn|eC|ba, lai likvidétu virtuves absorbéZanas speju tris gadus; pec tam tas
aromatus. ir janomaina.

+  Tvaika nosacéju drikst izmantot tikai ta
paredzétajiem mérkiem.

AtjaunosSanas procedira:

* Nekad neatstajiet zem tvaika nosacéja +  Mazgajiet trauku mazgasanas masina
augstu atklatu liesmu, kad tas darbojas. maksimalaja temperatara, izmantojot

+ Pielagojiet liesmas intensitati ta, lai ta batu parastu trauku mazgasanas lidzekli. Lai
Versta tikai pret virtuves trauka pamatni, mazgasanas laika uz filtra nenoséstos
parliecinoties, ka liesma neapnem trauka partikas dalinas vai netirumi un vélak
malas. neraditu smakas, filtru ieteicams mazgat

+  Dzilas taukvares katli lietoSanas laika ir atseviski.
nepartraukti jauzrauga: parkarséta ella var +  Zavéjiet cepeSkrasni 100°C temperatadra
uzliesmot. 10 mindtes.

KopSana un tirisana

Lampinu nomaina
Lai veiktu nomainu, l0dzu, sazinieties ar

+ Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas pilnvarotu servisa centru.
ménesiem vai biezak, ja tie tiek lietoti
Tpasi intensivi, lai izvairitos no iespéjama
ugunsgréka riska, un tauku filtrus drikst
mazgat trauku mazgasanas masina.
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Ka rikoties, ja...

150

Probléma lesp&jamais iemesls

Risinajums

lekarta nedarbojas. | Nav stravas padeves.

Parbaudiet stravas padevi.

Izslédziet ierici un palaidiet to no jauna,
lai redzétu, vai klome joprojam pastav.

lerice nav savienota ar baro3anas
avotu.

Parbaudiet, vai ierice ir savienota ar
baroSanas avotu.

Izslédziet ierici un palaidiet to no jauna,
lai redzétu, vai klimes joprojam pastav.

Tvaika nosacéja
stk3anas jauda nav

Suk3anas atrums ir parak mazs.

Parbaudiet stksanas atrumu un
pielagojiet péc nepiecieSamibas.

pietiekama.
Tauku filtri ir netiri.

Parbaudiet, vai filtri ir tiri. Ja nav,
mazgajiet filtrus trauku mazgasanas
masina.

Aromatu novérsanas filtri ir netiri.

Parbaudiet, vai aromatu novérsanas
filtri ir nomazgati atbilstoSi ieteikumam.

Ventilacijas varsti ir noblokéti.

Parbaudiet, vai ventilacijas varsti
nav noblokéti, un nepiecieSamibas
gadijuma atbrivojiet.

Apgaismojums
nedarbojas.

Gaismas diode ir bojata.

Lai nomainttu, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

Pirms sazinaties ar pilnvarotu servisa centru:

lesledziet ierici vélreiz, lai redzé&tu, vai probléma

ir novérsta. Ja nav, izslédziet ierici vélreiz un péc

stundas atkartojiet darbibu.

Ja ierice joprojam nedarbojas pareizi, kad

esat veicis problému novérSanas celvedt

noraditas parbaudes un ieslédzis ierici no jauna,

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, skaidri

noradot problému un $adu informaciju:

+  klames veids;

* modelis;

+ ierices tips un sérijas numurs (noradrti uz
datu plaksnes).
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Tehniskie dati
Produkta informacijas lapa saskana ar 65/2014 Vientba Vértiba

Piegadataja nosaukums

IKEA of Sweden AB

Modela identifikators

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Gada patérina efektivitate kwh/a 13
Energoefektivitates klase At++
Skidruma dinamiska efektivitate 34,6
Skidruma dinamiskas efektivitates klase A
Apgaismojuma efektivitate luksi/vati 29
Apgaismojuma efektivitates klase A
Taukvielu filtréSanas efektivitate % 714
Taukvielu filtréSanas efektivitates klase D
Gaisa plasma min. atruma m3h 329
Gaisa plasma maks. atruma m3/h 458,2
Gaisa plasma pastiprinata atruma m3/h -
i-ailzss‘?/:rl:)ligtlssll(;nzijlzz‘?jas emisija pie minimala atruma dBA >5:9
Gaisa akustiska emisija
A-izsvarota skanas jaudas emisija pie maksimala atruma dBA €0
Gaisa akustiska emisija dBA _
A-izsvarota skanas jaudas emisija pie pastiprinata atruma
Jaudas patérins izslégta rezima Vati 0,29
Jaudas patérin$ gaidstaves rezima Vati -
Papildinformacija saskana ar 66/2014
Laika palielindjuma koeficients 0,8
Energoefektivitates indekss 349
IzmérTtais gaisa plasmas atrums vislabakas efektivitates punkta m3/h 247,7
Izméritais gaisa spiediens vislabakas efektivitates punkta Pa 168
maksimala gaisa plasma m3h 458,2
Ilzmérita elektriska ieejas jauda vislabakas efektivitates punkta W 334
Apgaismojuma sistémas nominala jauda W 4,7
ApgaisEnojumg sistémas vid&jais apgaismojums uz édiena luksi 138
gatavosanas virsmas
Skanas jaudas limenis ar augstako iestatijumu dBA 60
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Vides aspekti

Informacija par utilizaciju: jasu pienakumi ka
lietotajam
E ST elektriska vai elektroniska iekarta ir
apziméta ar parsvitrotu atkritumu tvertni
uz riteniem. So iekartu drikst savakt
un nodot tikai atseviski no neskirotiem
sadzives atkritumiem, proti, to nedrikst
utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
lekartu var nodot, pieméram,
pasvaldibas savak3anas punkta vai, ja
piemérojames, izplatitajam (skatTt talak
informaciju par atpakalnodo3anas
pienakumiem Vacija). Tas attiecas art
uz visam vecas iekartas sastavdalam,
mezgliem un paligmaterialiem, kas
jaiznicina.

Elektribas tikla pieslegums

A BRIDINAJUMS! visi eiektriskie
savienojumi ir javeic pilnvarotam
uzstaditajam.

+  Pirms piesleguma izveides parbaudiet, vai
iekartas nominalais spriequms (tas noradits
uz datu plaksnes) atbilst jasu elektribas tikla
spriegumam.

A\ Uzmanibu! nemetiniet nevienu

no kabeliem!
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Pirms vecas iekartas utilizacijas visas vecas
baterijas un akumulatori, kas nav iebavéti
vecaja iekarta, ir jaiznem no vecas iekartas.
Tas pats attiecas uz lampam, kuras var iznemt
no vecas iekartas, tas neiznicinot. Lietotajs ir
atbildigs arT par personas datu dzéSanu no
vecas iekartas.

Piezimes par parstradi

C/:) Palidziet parstradat visus materialus,
kas apziméti ar So simbolu. Sadus
materialus, 1pasi iepakojumu, neizmetiet
sadzives atkritumos, bet gan attiecigajos
paredzétajos konteineros vai atbilstosas
vietgjas savakSanas sistémas.

Palidziet rapéties par vidi un cilvéku veselibu,

tostarp parstradajot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus.
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Datu plaksne

Tehniska informacija atrodas uz datu plaksnes
ierices iekSpuseé. Sérijas numurs ir noradits uz
datu plaksnes.

IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

Lddzu, sazinieties ar IKEA
klientu atbalsta dienestu - saiti
uz paSapkalpoSanas portalu
vai talruna numuru atradisiet
vietné www.IKEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasSapkalpo3anas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jas
pierakstit produkta marké&juma noradtto IKEA
preces numuru (8 cipari) un sérijas numuru.
Sadala Tehniskie dati / Tehnisko datu plaksnite
jas varat noskaidrot, kur plaksnite atrodas
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SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinadjums, un bez ta
garantija nebis spéeka. Ceka noradits arf visu
jasu iegadato ieri¢u nosaukums un IKEA preces
numurs (8 cipari).

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.
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A MpaBuna TexHiku 6e3neku

@ 3aans Bawoi be3nekn Ta
npaBW/IbHOT ekcryaTawii
npunagy yBaxKHo npoynTtarite
Le KepiBHULITBO nepeyj,
BCTAHOBJ/IEHHAM | BUKOPUCTAHHAM.
YBaXHO o3HariomTecs 3
nonepeaxyBaabHUMN
306paxKeHHAMM Ha no4aTky LibOro
nocibHKKa. ns npaBuabHOI Ta
MOBHOT iHCTaNALii 3BEPHITLCSA
[0 creyjiasbHOro nocibHKa 3i
BCTaHOBJ/IEHHS, L0 AOAAETHCA
[0 BMUpPOBY. 3aBXAn TpUMaiTe L
IHCTPYKLUIT pasom i3 npuiagom,
HaBiTb AKLLO BM NepeBo3nTe abo
npogaete noro. KopuctyBadi
MOBWHHI MaTX MOBHY iHGOpMaLi,ito
npo ekcrJyaTauito Ta 0CO6AMBOCTI
6e3rneyHoOro BUKOPUCTaHHSA
npuaaay.

A MigKnoYeHHs NPoBOAKN MaE
BMKOHYBAaTW CrieLianizoBaHuin
TEXHIK.

*  BunpoBHMK He Hece BiANOBIAANBHOCTI
3a 6yab-AKi NOLLUKOAKEHHS,
CNPUYNHEHI HenpaBUabHUM abo
HeHaNeXXHNUM MOHTaXeM.

*  MiHimManbHa 6e3neyHa BiaCTaHb
Mi>K BapUIbHOI MOBEPXHEH
Ta BUTSKKOH CTAHOBUTb: 4151
enekTpnyHoi nantn — 500 mm, ans
raszoBsoi — 650 Mm.

*  SAKWO B iIHCTPYKLT 3 MOHTaXy
ra3oBoi NINTU BKa3aHO
6inbLUy BigCTaHb, il HEOBXiAHO
AOTPUMYBATUCS.

MepesipTe, UM BigMNOBIfaE Hanpyra
efleKTpomMepexi 3HaYeHHIo,
BKa3aHOMY Ha Tabanuu 3
XapakTepucTnkamMm, po3miLLieHil
BCEPeAVHI BUTSKKN.

Y cTauioHapHy efieKTponpoBOAKY
MatoTb 6yTW BOYAOBaHI MPUCTPOI ANA
BiAK/KOYEHHS 3rigHO 3 BMMOramm
npaswWJ1 eNeKTPOMOHTAaXY.

[na npunagis knacy |
nepekoHarTech, Lo nobyToBa
enekTpomMepexa 3abesneuvye
HanexHe 3a3emMNeHHs.

MNig'eagHanTe BUTAXKY A0 BUTSXKHOMO
KaHany 3a JOnoMOorot Tpybu 3
MiHIManbHUM giameTpoM 150 MMm.
ButsxkHMi kaHan Mae 6yt SKoMora
KOPOTLLMM.

He nigkntoyvarite BUTSIXKY 40O
ANMOXOJiB, SKi BiABOASATL NPOAYKTU
3ropsiHHA (HaNpVIKNag, Bif KoTnis,
KaMiHiB TOLLO).

AKL0 BUTSXXKA BUKOPUCTOBYETHCSA
pPa30oM i3 HeeneKTPUYHVMMN
npunagamum (Hanpukaag, razosBumm),
HeobxiaHO 3abe3neynTn AOoCTaTHE
NPOBITPHOBAHHS NPUMILLEHHS,

w06 3anobirtyi 3BOPOTHOMY
NOTPaNASHHIO ANMOBWX rasiB y
npuMiLLeHHs. Mig yac ogHo4YacHoro
BUKOPUCTAHHS BUTSXKKM Ta
npunagis, WO NpautooTb Ha iHLLINX
[okepenax eHeprii, KpiM eNekTpuKuy,
PO3piAKeHHS MOBITPA B MPUMILLEHHI
He MOBVHHO MepeBuLLYyBaTh

0,04 mbap, LWo6 YHUKHYTH
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BTAryBaHHSA AMMOBUX rasiB Ha3ag y
NPUMILLEHHS Yepes BUTSXKKY.

* [loBiTPSA He NOBVHHO BUBOAUTUCSA
Y AMMOXiZ, SKNA BUKOPUCTOBYETLCS
AN BifBeAeHHS NPOAYKTIB 3ropsHHS
npuagis, O NpautoroThb Ha rasi abo
iHLINX BUAAxX nanvea.

* SKWO WHYP XNBAEHHS
MOLUKOZXEHO, MOro Ma€ 3aMiHUTY
BUPOBHVK abo YNOBHOBaXeH W1
cepBicHWU LeHTp. Migkntovante
BUJIKY 40 PO3eTKu, Lo BiANOBiga€E
UMHHVM HOPMaM i po3TalloBaHay
JOCTYMHOMY MiCLIi.

*  Lloao TexHiuHMX 3axoaiB i
3axo4iB 6besneku A4Nns BigBeAeHHs
ANMOBWX rasis, BaX>J11MBO
CyBOPO AOTPUMYBATUCH HOPM,
BCTAHOBNEHWX MiCLIeBUMM OpPraHamm
BNagu.

A 3ACTEPEXEHHS: nepes

BCTAHOBNEHHAM BUTSXKU 3HIMITb
3aXUCHI MAiBKW.

«  BuKOpWCTOBYIiTe NuLLIE LLIYPYNN
Ta ApibHi geTani, nepeabaveHi aAns
KPINIeHHsS BUTSXKKI.

A 3ACTEPEXXEHHS:
HeBMKOHaHHSA BCTaHOB/IEHHS
LWypyniB abo KpinuabHNX
NPUCTPOIB BiANOBIAHO A0 LWX
IHCTPYKLi MOXe Npu3BecTu 40
eneKkTPUYHNX Hebesnek.

+  [Migkntoyarite BUTHXKY
[l0 eneKTpoMepexi vepes
ZBOMONOCHNY BUMMKAY 3
KOHTaKTHMM 3a30POM He MeHLule
3 Mm.

* He guBiTbca 6e3nocepesHbO Ha
CBIT/I0 Yepes ONTUYHI Npuaaan
(6iHOKNI, NyNKX TOLLO).

* HeroTyinTe cTpaBy MeTOA0OM
dnambyBaHHS Nif BUTAXKO — Lie
MOXKe CIIPUYMHUTU NMOXEXY.
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Llum npnnagom MoxyTb
KOPUCTYBaTUCA AiTW BIKOM Bif,

8 poKiB, a TakoX 0cobu 3
obmexeHMU Gi3nYHUMK,
CEHCOPHNMM Y1 PO3yMOBUMU
34i6HOCTAIMUK, ab0 3 BiACYTHICTIO
[OCBiAYy Ta 3HaHb, ane anLe nig,
Harns4oM abo nicnsa npoBefeHHs

3 HMMW iHCTPYKTaxy LLoA0
6e3MeyHOro BUKOPUCTaHHS

LbOro Npuaagy Ta yCBiAOMAEHHS
HUMW Hebe3neKw, Lo BUMNINBAE

3 BUKOPWUCTaHHSA LbOro npuiagy.
[iTaM 3a60pOHAETLCA rpaTncs 3
npunagom. Jitam 3abopoHeHo
UMCTUTN Ta 34iACHIOBATW iHLLI
3axo4u 3 06C1yroByBaHHS MPUCTPOLO
6e3 Harnagy AOpPOCuX.

CnigkyinTe, Wo6 AiT He rpanncs 3
npunasom.

Llein npucTpiin He Npu3HaveHnii Ans
BUKOPUCTaHHSA ocobamu (B TOMY
uncni 4iTeMmn) i3 06MeXeHNMU
dIBNYHMMU, CEHCOPHUMIN YK
pO3yMOBVMU 34i6HOCTAMU, abo 3a
BiZJICYTHOCTI JOCBiAYy Ta 3HaHb, OKPIM
BUMNAaAKiB, KOJIV Take BUKOPUCTaHHS
34IMCHIOETBLCA NiJ HArNs40M

abo nicng NpoBefeHHS 3 HUMK
IHCTPYKTaxy.

JOCTYNHi YaCTUHN MOXYTb
HarpiBaTnCA Mif Yac BUKOPUCTaHHSA
3 KYXOHHUMW Mpuaagamu.

Micns BCTaHOBNEHOrO TEPMiHY
ekcnyaTauji ounLyinTe Ta/abo
3aMiHtolTe GinbTpY (HeobXigHO ANs
3ano6iraHHA NoXexi).

Y npuMilLleHHi Mae ByTn JOoCTaTHSA
BEHTUAALS, AKLLO BUTSXKA
BVMIKOPUCTOBYETLCA OAHOYACHO

3 npunagamu, siki NpaLooTb Ha
rasi abo iHWMX B1Aax nanvea

(He cTocyeTbCa NpUNagiBs, AKi nwe
noBepTaloTb NOBITPSA Has3ajy
KiMHaTYy).
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BcTtaHOB/1eHHSA

PexunmMun yctaHoBKM

BuTsxkka po3pobneHa Ans BCTaHOB/IEHHS Ta
BUKOPUCTAHHS B PEXNMI «PeXnm BUTSXKKM» abo
«PexuM peumpKynaLii».

Pe>xnm BUTSXKKU (AVIB. cMMBON y
MOCIGHMKY 13 BCTaHOBJIEHHSA)

MNapa BiA NpUroTyBaHHA iXXi BCMOKTYETLCA Ta
BMBOANTBCA Ha30BHi Yepes BiABIAHWIA KaHan
(He NoCTavaETbCs), AKNN NPUESHYETLCA [0
BUXOZY BUTSXKKN.

MepekoHanTecs, LWo BiABIAHMIA KaHan
npaBUAbHO NigEAHAHWIA A0 NOBITPSHOrO
BUXOZAY MPUCTPOIO 33 AOMOMOTOHO BifNOBIAHOI
cncreMu 3'‘egHaHHSA.

Pexxum peuupkynsayli (AMB. cMMBON y
NOCIGHMKY 13 BCTAHOBJIEHHSA)

MoBITpsA NpoxoanTb Yepes o4MH abo Aekinbka
BYTiNIbHUX GiNbTPIB, NiC/IA YOro NOBepPTAETLCA
Haszag y NpuMilLeHHs.

Onwuc Bnpoby
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Ba>knmBo: 3abe3neuTe HanexXHy LUPKYAsLito
NOBITPS HABKOIO BUTSXXKN.

Ba>knmeo: AKLL0 BUTAXKA NOCTaYaETLCA

6e3 BYrifibHVX GINbTPIB i BCTAHOB/IOETLCA B
pexumi peumpkynsuii, Ui ¢inbTpy MatoTb 6yt
BCTaHOB/EHI Nepej Mo4aTKOM BUKOPUCTAHHS.
®inbTpy MOXHa NpuAGaTN B MarasmHax.
BuTsXKY cnig BCTaHOBAKOBATY Nojani Bij,
0C0611BO 3a6pyAHEHNX MiCLib, BiKOH, ABeper
Ta fxepen Tenna.

Akcecyapu AS1f KPINAeHHSA Ha CTiIHY He BXOAATb
Y KOMMAEKT, OCKINbKN AN CTiH i3 Pi3HUX
mMaTepianisB NOTPIOHI Pi3Hi TMNW KpinaeHb.
BukopucToByiiTe KpiNnWabHI cucTeMu, AKi
NigXoAATb AN CTiH BaLLIOro 6yANHKY Ta Baru
npucTpoto. na geTanbHilol iHGopmaLyii
3BepHITbCA 40 cneLiani3oBaHOro NpoAasLs.
36epexiTb Lo IHCTPYKLO 415 MOAaNbLLIOro
BUKOPUCTaHHSA.

n BepxHs gumoxigHa Tpyba
E HwxHs gumoxiagHa Tpy6ba
B Kopnyc BUTAXKN
CBITNIOAIOAHE OCBIT/IEHHS
B Xnposuii pineTp

E MaHesb kepyBaHHS
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LBunaKicTb

BMMKaHHSA/BUMMKaHHS MOTOpPA Ha NepLuiii LLIBUAKOCTI.

MpumiTka:

MoTop 3anycKaeTbCs TiNbKM NPU HATUCKAHHI KHOMKW XWBNEHHS. HaTUCKaHHS
KHOMOK Apyroi abo TpeTbOi LUBNAKOCTI 6€3 HAaTUCKaHHS KHOMKW XXVUBNEHHS He
aKTUBYE MOTOP.

AKLLIO HAaTUCHYTA NINLLE KHOMKA XUBAEHHS (6e3 KHOMOK APYroi Ym TpeTboi
LIBWAKOCTI), MOTOpP MpaLjoBaT1Me Ha NnepLUiiil LUBMAKOCTI.

BMunKaHHS MOTOpa Ha ApYrii LUBUAKOCTI.

MpumiTka:
MoTop 3anycKaeTbCs TiNbKW MNP HAaTUCKaHHI KHOMKW XNBEHHS. HaTucKaHHS

LWBMAKICTb | KHOMKM APYroi LUBUAKOCTI 6€3 HAaTUCKaHHS! KHOMKI XMB/IEHHS! HE aKTUBYE MOTOP.
SAKLLO HAaTUCHYTa KHOMKA XMB/IEHHSA, & KHOMKa TPeTbOT LWBUAKOCTI — Hi, MOTOp
npawoBaT1me Ha ApYriii LUBUAKOCTI.

BMu1KaHHS MOTOpa Ha TPeTii LUBUAKOCTI.
MpumiTka:
LWBMAKIcTL MoTop 3anycKaeTbCsA TiINBKW MPUY HATUCKaHHI KHOMKW XUBIEHHS. HaTucKkaHHs

MoTOp.

KHOMKW TpeTbOAI- LUIBUAKOCTI 6e3 HaTUCKAHHS KHOMKW XUB/IEHHS He aKTBYE

OcCBiTNeHHs

HaTUCHITb, W06 YBIMKHYTM a60 BUMKHYTU CBiT/0.

Aornaa i UmweHHsA

BuKopucTaHHsa

BVMKHITb abo BifeaHalnTe NpUCTPIl BiA
enekTpomepexi nepes BUKOHaHHAM 6yab-
AKNX POBIT 3 06C/yroByBaHHS.

BepxHto YaCTUHY BUTSXKKM HE MOXHa
BNKOPUCTOBYBATU K MNOANLO.

Butsxka nprsHayeHa BUK/IOUYHO ANs
nob6yTOBOro BUKOPUCTaHHA 3 MEeTOH
YCYHEHHS 3anaxiB KyxHi.

Hikonn He BUKOPUCTOBYTE BUTSXKY ANSA
IHLUMX Lineit, HiX Ti, ANa AKUX BOHa byna
po3pobneHa.

Hikonwn He 3anuLariTe BiAKPUTNIA BOrOHb
nif BUTSHKKOLO Nig vac ii poboTu.
BigperyntoriTe iHTEHCUBHICTb MOAYM'st TaK,
w06 BOHO 6yn0 cnpsiMOBaHe TisIbK/ Ha AHO
KacTpyni, i nepekoHarTecs, Lo Noaym's He
OXOMJIHOE BOKU.

DpUTIOPHULL 3 BEIKOK KiNbKiCTHO ol
NOTPI6HO NOCTINHO KOHTPOOBATY Nij Yac
BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKW rneperpita onis
MOXe cnanaxHyTu.

[ornsag i unweHHs

Xunposi pinbTpy HEOOXiIAHO UNCTUTY

KOXHI 2 MicsiLi ekcnnyaTauii abo yacTiwe
npu iIHTEHCUBHOMY BUKOPUCTaHHI, 06
YHUKHYTW PU3MKY NOXexi. IX MOXHa MUTU B
NOCYAOMUIHIV MaLLUWHI.

OunLLyATe BUTSIXKKY BOIOFOH TKAHNHOLO 3
HeNTpanbHUM PiAKUM MUKOYNM 3aCO60M.

Aornsag i ounLLEeHHA AO0BroBiYHOIO
BYrinbHOro ¢inbTpa:

®inbTp 3anaxis CNif MUTK | pereHepysaTtu
pas Ha Micsupb. PinbTp 36epirae cBoro
34aTHICTb MOMIMHATY 3aMaxu NPOTArom
TPbOX POKIB, MiCNS YOro MOro HeobxigHO
3aMiHUTW.

Mpoueaypa pereHepadii:

Mwiite GinbTp y NOCYAOMUNHIV MaLLVHI
npwv MakcMManbHili Temneparypi,
BVKOPVCTOBYOUN 3BUYAMHUI MUY
3aci6 ans nocyay. LLLo6 3ano6irtn
HaKOMMYeHHIO 3aNULLIKIB IXi abo 6pyay

Ha GinbTPI Nig Yac MUTTS, LLIO MOXe
CAPUYVHUTY HEMPUEMHI 3anaxu nisHille,
peKOMeHZAY€ETbC MUTK GiNbTP OKPeMO.
BucyLwiTe noro y AyxoBLi npy Temneparypi
100°C npotarom 10 XBUANH.

3amiHa namn

[ins 3amMiHK 3BepTariTecs 40 aBTOPU30BAHOIO
CepBiCHOrO LIEHTPY.
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LLlo pobuTm, AKLO...

158

Mpo6nema Mo>knuBa npnunHa

Po3B'si3aHHA

Mpunaa He npaLtoe. | BiACYTHE XMBAEHHS Bij,
enekTpomMepexi.

MepeBipTe HAasABHICTb XNBNEHHS Bij
efekTpoMepexi.

BUMKHITL Npunag i nepesanycTiTb 1ioro,
06 nepeBipnTY, Y 36epiraeTbes
HecrnpaBsHICTb.

Mpwnag He NiAKNIOYEeHNA A0
efiekTpomMepexi.

MepeBipTe, UM NigkatoueHWA Npunag Ao
efiekTpomMepexi.

BUMKHIiTb Npunag i nepesanycTiTb ioro,
06 nepeBipnTY, 4 36epiratoTbes
HecrnpaBHOCTI.

PiBeHb BcTaHOBNEHO 3aHAATO HU3bKY MepeBipTe WBWAKICTL BCMOKTYBaHHSA Ta
BCMOKTYBaHHS LIBWAKY BCMOKTYBaHHS. 3a noTtpebu BigperyntoriTe ii.
BUTSKKM

HeAOCTaTHINA. XKnposi ¢inbTpu 3a6pyaHeHi.

MepekoHarnTecs, Wo GinbTpy YNCTI.
He muiiTe ¢inbTpM B MOCy[OMUIAHIN
MaLLVHi.

@PinbTpy NPoOTY 3anaxis
3abpyaHeHi.

MepekoHariTecs, Wo ¢inbTpY NpoTH
3anaxiB o4nLLEeHi BiANOBIAHO A0
pekoMeHzaLil.

MoBITPsHI 0TBOPY 3a6/10K0BaHI.

MepesipTe, 4Yn He 3a6/10KOBaHI
NoBITPSIHI 0OTBOpPW, i 3a NOTpebun
npunbepiTb ix.

OCBiTNeHHSs He
npaLioe.

CBiTnoAiof HecripaBHUA.

[nsi 3aMiHN 3BepHITLCA 40
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIeHTpY.

MepLu HiXX 3BepTaTUCS A0 aBTOPU30BAHOrO

CepBiCHOro LieHTpY:

YBIMKHITb Npunag we pas, wob nepesipntu,

4K 3HUKNa Npobiema. SKLLO HecrnpaBHICTb

36epiraeTbCs, BUMKHITb NMPUCTPIN e pa3 i

NoBTOPITk NpoLeAypy Yepes roaunHy.

SAKLLO BaLL NPUCTPIN He MPaLOE HaNeXHUM

UMHOM MiC/A BUKOHAHHSA MepeBipoK y po3aini

YCYHEeHHs HecripaBHOCTEl Ta MOBTOPHOro

BMWKaHHS MPUCTPOLO, 3BEPHITLCA A0

aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOrO LIeHTPY i3 YiTK1UM

onucom Npobnemu Ta HacTyMHO iHpopMmaLli€to:

M TN NOMUAKN,

*  Mogenb;

*  TWN Ta CepiiHNI HOMep NPUCTPOIOD
(HaBeZeHWI Ha NacNopTHI TabanuL,).
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TexHiuHi aaHi
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IHpopmaLiis npo BMpIi6 3rigHo 3 pernameHToM 65/2014

OpauHuua

3HauyeHHA

Ha3Ba noctavanbHMKa

IKEA of Sweden AB

RAFSEBO 30609223

Koa mogeni RAFSEBO 00617615
RAFSEBO 30617614
PiuHe eHeprocnoxueaHHs KBT-roa/pik 13
Knac eHeproedekTnBHOCTI At++
EdekTnBHICTb rigpognHamikm 34,6
Knac epekTBHOCTI rigpognHamikm A
EdekTMBHICTb OCBITNIEHHS NHOKC/BT 29
Knac ebekTMBHOCTI OCBITNEHHS A
EpexTmBHICTb dinbTpaLii xupy % 7,4
Knac edpekTnBHOCTI QpinbTpaLii xupy D
MOBITPAHWIA NOTiIK Ha MiHIMaNbHIN LWBMAKOCTI m3/rop, 329
MOBITPAHWIA NOTIK Ha MaKCMManbHIN LWBUAKOCTI m3/rog, 458,2
MoBITPAHN NOTIK Ha TYPOOLLBUAKOCTI m3/rog, H/4
AKYCTVNYHE NOBITPSHE BUNPOMIHIOBaHHSA
3BYKOBOI MOTY>KHOCTI, 3BaXKeHe 3a LLIKaNok A, Mpu MiHIManbHil ABA 55,9
LIBUAKOCTI
AKYCTVNYHE NOBITPSIHE BUMPOMIHIOBaHHSA
3BYKOBOI MOTY)XHOCTI, 3BaXKEHe 3a LLKasot A, Mpu MakcMManbHii ABA 60
LIBUAKOCTI
AKYCTVNYHE NOBITPSIHE BUNPOMIHIOBaHHSA
3BYKOBOI MOTY)XHOCTI, 3BaXKE€He 3a LUKaoto A, Mpu Typ6OLLBUAKOCTI ABA H/A
EHeprocnoxmsaHHsA y BUMKHEHOMY CTaHi BT 0,29
EHeprocnoxuBaHHsA B peXnMi 04iKyBaHHS BT H/A
AopaTtkoBa iHpopmauis 3rigHo 3 PernameHToM 66/2014
KoeiuieHT 36inbLueHHs Yacy 0,8
IHAeKC eHeproepeKTNBHOCTI 34,9
BuMipsiHa LUBMAKICTb MOTOKY NOBITPS NPW HaliKpaLLii epeKTUBHOCTI M3/rog 2477
BuMipsiHMIA TUCK NOBITPS NpW HalKpalLLin epekTUBHOCTI MNa 168
MakcmanbHWi NoTik NoBiTps m3/rog, 458,2
BumipsiHe enekTpryHe CNoXMBaHHSA NpuW HalikpaLlii epekTUBHOCTI BT 33,4
HomiHanbHa NOTYXHICTb OCBITAOBANbHOI CUCTEMY BT 4,7
CepegHe OCBiTJ'[GHHﬂ OCBIT/IIOBa/IbHOI CUCTEMU Ha MOBEPXHI ANs NHOKC 138
NPUroTyBaHHs ix
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCTi Ha HaBULLOMY pPeXuMmi ABA 60
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EkonoriyHi acnekTu

IHpopmaLis woao yTunisauii - Bawi
060B'A3KM AIK KiHLIeBOro KopmcrtyBava:

Lle enekTpuyHe abo enekTpoHHe
obnagHaHHs NoO3HayYeHe CIMBOJIOM
nepekpec/ieHoro KoHTeriHepa Ha
Konecax. OTxe, Moro cnig 36mpatu 1a
yTUNi3yBaTV OKPEMO BijJ HECOPTOBAHMX
nobyToBMX BiAX0OAiB — TO6TO He
BMKMAATW Pa3oM i3 MOBYTOBUM CMITTSAM.
Ob6nafHaHHS MOXHa 34aTu, HanNpukaaga,
[0 MyHiLMMNaneHOro NyHKTy 360py abo,
AKLLIO 3aCTOCOBHO, A0 ANCTPUG'I0TOPa
(AMB. HUXKYe oA iXHiX 3060B'A3aHb
i3 npuriomy obnagHaHHs B yTuAi3aLito
B HiMeuuuHi). Lle Takox cTocyeTbCA
BCiX KOMMOHEHTIB, BY3/1iB i BUTPATHNX
mMaTepianis ctaporo obnagHaHHs, ke
nignarae ytuaisadii.
Mepeg yTunisaLi€eto cTaporo obnagHaHHs
HeobXiAHO BUAYUNTY BCi CTapi 6baTapei Ta
aKyMYNIATOPW, AKi HE € YaCTUHOK KOHCTPYKLT
Ta MOXYTb BYTU BUTSATHYTi 6€3 MOLLIKOAXKEHHS
obnagHaHHs. Lle > cTocyeTbesa 1 namn, siki
MOXHa 3HSITW 3i CTaporo obnagHaHHs, He
3pyriHyBaBLLUM iX. KiHLeBuMIA KopucTyBay
TakoX Hece BiANOBIAANbHICTb 3a BUaNEHHS
nepcoHanbHMX AaHNX 3i CTaporo obnagHaHHs.
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MpymiTKU WoA0 nepepobkmn

L/Z') JlonoMoxiTe nepepobuTn BCi
mMaTepianu, No3Ha4eHi LM CUIMBOJIOM.
He BrvkngainTte Taki maTepianu,
0Co611BO NakyBaHHS, y NobyToBe
CMITTSt — CKOpUCTanTecs BigNOBIAHNMN
KOHTelHepamu abo MicLeBnMMN
cncTemamu 36opy.

JonyualiTechb A0 3aXUCTY HaBKONNLLIHBOMO
cepe/oBYILLA Ta 3,0POB'A It0Ael,
3abe3neuytoyn nepepobKy BiAXOAIB
eNneKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOro 06nagHaHHS.
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EneKkTpuyHe 3'€qHaHHSA

A 3ACTEPEXXEHHS: v

e/IeKTPUYHI NiAK/TI0UEHHS MatoTb
BUKOHYBATWNCS YNIOBHOBaXEHUM
daxiBuem.

+ [lepeps nigkntoyeHHAM nepesipTe, Un
BiZMOBiZa€ HOMiIHaNbHa Hanpyra npwunagy,
BKasaHa Ha TabanyLi 3 xapakTepuctmkamu,
Hanpysi Mepexi enekTpoXMNBAEHHS.

NacnoptHa Tabnuuka

TexHi4Ha iHpopMaLlisi 3HaXOAMTLCA Ha TabanyLi

3 XapakTepucTUKaMuy Ha BHYTPILLHLOMY 6oL
npunagy. CepiiHnin HoMep BKa3aHWi Ha il
Tabanuui.

FapaHTis IKEA

AIKLLLO BU XOUeTe CKOPUCTATUCA FrapaHTiElo
Ha Balll NpoAyKT a6o oTpUMaTh NigTPUMKY

LLOAO MPOAYKTY

3BepHITLCA A0 CYX6U

[==a | migTpumMkuy IKEA:

NMoCUNaHHA Ha nopTan
camMoob6cnyrosyBaHHs abo
HoMep TenedoHy HaBeAeHO Ha
www.|KEA.com.

LLlo6 nogaTtu 3anunT Ha 06CNyroByBaHHSA Ha
nopTani caMoobcnyroByBaHHS Ta NpoCTilLe
3HaNTM iHpopMaLiito Npo BMPi6 abo 3anacHi
YaCTUHW 0 HbOrO, 3anuLiTb apTukyn IKEA
(8 umdp) Ta cepilriHMA HOMep Ha eTuKeTL
BMPOOGY.

Y po3gini «TexHiuHi gaHi / nacnopTtHa

TabaAnuKa» MoXHa 3HalTn Mmicue poO3TawlyBaHHA

nacnopTHOI TabANYKN.
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A YBara! e 3BaploliTe KoAeH i3
Kabenis!

3BEPITAVTE JOKYMEHT MPO KYMIB/O/
AOCTABKY!

Lle BaLle nigTBepAXEHHSA NOKYNKW; 6€3 HbOoro
rapaHTia HegilicHa. Ha yeky TakoX 3a3HayeHo
Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 Lndp) KoxHoro
npuAbaHoro npunagy.

YBaXKHO NpoumnTainTe TeXHIYHY AOKYMEHTaLto,
LLIO A0AAETLCA A0 NPUagy, nepLu Hix
3BepTaTucs 40 Hac.
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A Ohutusteave

@ Seadme ohutuse ja korrektse t66
tagamiseks lugege see juhend
enne paigaldamist ja kasutamist
hoolikalt Iabi. Vaadake hoolikalt
selle kasutusjuhendi alguses
olevaid hoiatavaid pilte. Selleks,
et tagada paigalduse korrektsus
ja taielikkus, juhinduge tootega
kaasasolevast spetsiaalsest
paigaldusjuhendist. Hoidke need
juhised alati alles, ka siis kui te
toodet teisaldate v&i mudte.
Kasutajad peavad seadme t66-
ja ohutusfunktsioone taielikult
tundma.

A Juhtmed peab Uhendama vastava
erialase ettevalmistusega tehnik.

+ Tootja ei vastuta valest vdi
sobimatust paigaldamisest
tulenevate kahjude eest.

*  Minimaalne ohutu vahemaa
dhupuhastist elektripliidini on
500 mm ja gaasipliidini 650 mm.

*  Kui gaasipliidi paigaldusjuhendi
alusel peab vahemaa olema
suurem, tuleb sellest ndudest kinni
pidada.

+ Kontrollige, kas v8rgupinge vastab
dhupuhasti sisekuljel asuval
andmeplaadil margitule.

+  Uhendusnduete kohaselt peab
kohtkindel ihendus olema
varustatud katkestamise
vBimalusega.
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Tehnilised andmed 167
Keskkonnakulsimused 168
Elektrihendus 168
Andmeplaat 169
IKEA garantii 169

| klassi seadme puhul kontrollige,
kas kodusel vooluvdrgul on piisav
maandus.

Uhendage dhupuhasti
ventilatsioonilddriga, kasutades
vahemalt 150 mm labim&&duga
toru. Ventilatsioonil&6r peab olema
vBimalikult lihike.

Arge (ilhendage hupuhastit
polemisgaasi (katlast, kaminast jne)
jaoks kasutatava I60ridega.

Kui 8hupuhastit kasutatakse koos
mitteelektriliste seadmetega (nt
gaasipdletusseadmed), peab ruumis
olema tagatud piisav dhutus, et
valtida heitgaaside tagasivoolu.

Kui pliidi 8hupuhastit kasutatakse
seadmetega, mis ei toota elektriga,
ei tohi ruumis tekkida negatiivne
réhk, mis oleks suurem kui

0,04 mbar, et valtida aurude
dhupuhasti kaudu tagasivoolamist
ruumi.

Ohku ei tohi juhtida 16&ri,

mida kasutatakse gaasi vOi

muude kutuste pdlemisgaaside
valjajuhtimiseks.

Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see lasta tootjal vbi tema
hoolduspartneril valja vahetada.
Uhendage elektripistik kehtivatele
maarustele vastava pistikupesaga,
mis asub ligipaasetavas kohas.
Aurude valjajuhtimisega seotud
tehniliste ja ohutusnduete osas on
oluline hoolikalt jargida kohalike
ametivéimude kehtestatud maarusi.
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A HOIATUS: Enne shupuhasti

paigaldamist eemaldage
kaitsekiled.

+ Kasutage 8hupuhasti toestuse jaoks
ainult kruvisid ja vaikseosi.

A HOIATUS: Kui kruvisid v&i
kinnitusseadet vastavalt nendele
juhistele ei paigaldata, vdib tekkida
elektrilé6gioht.

+  Uhendage 8hupuhasti
vooluvdrguga kasutades
kahepooluselist lulitit, mille
kontaktivahe on vdhemalt 3 mm.

+  Arge vaadake valgust otse l&bi
optiliste seadmete (binokkel, luup
jne).

+  Arge sutidake 8hupuhasti all lahtist
tuld - tulekahjuoht.

+ Seadet tohivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast, vahenenud
fhusiliste, sensoorsete vOi vaimsete
vBimetega isikud vdi varasemate
kogemuste ja teadmisteta isikud
jarelvalve all, kui neile dpetatakse
seadme ohutut kasutamist ning kui
nad mdistavad seadmega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada ilma
jarelevalveta.

« Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei
mangiks.

+  Arge laske piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete
vBimetega inimestel (sh lastel)
vOi ilma asjakohaste kogemuste
ja teadmisteta inimestel seadet
kasutada, valja arvatud juhul, kui
neid on selleks juhendanud.

A Seadme ligipaasetavad osad
vdivad toiduvalmistamise ajal
kuumeneda.

« Puhastage ja/vdi vahetage filtrid
madratud aja méddumisel (tuleoht).
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Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui 6hupuhastit
kasutatakse samaaegselt gaasi-
vdi muu kutusega tootavate
seadmetega (ei kehti seadmete
kohta, mis suunavad 8hku ainult
tagasi ruumi).
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Paigaldamine

Paigaldusreziimid

Ohupuhasti on ette ndhtud paigaldamiseks ja
kasutamiseks kas valjalaske- v8i 6huringluse
reziimis.

ViéljalaskereZiim (vaadake siimbolit
paigaldusjuhendis)

Toiduvalmistamisel tekkiv aur imetakse ja
suunatakse majast valja Shupuhasti auru
valjalaskeavaga Gihendatud valjalaskekanali
(ei kuulu komplekti) kaudu.

Veenduge, et valjalaskekanal oleks 6hu
valjalaskeavaga digesti Uhendatud, kasutades
selleks sobivat thendussusteemi.

Ohuringluse reZiim (vaadake siimbolit
paigaldusjuhendis)

Ohk filtreeritakse (ihes v6i enamas séefiltris ja
suunatakse seejarel tagasi ruumi.

Toote kirjeldus

Juhtpaneel
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Pange tdhele: Tagage vajaminev 8huringlus
dhupuhasti tmber.

Pange tdhele: Kui dhupuhastil pole soefiltreod
ja see paigaldatakse dhuringluse reZiimi, tuleb
S6hupuhastisse enne kasutamist paigaldada
ohufiltrid. Filtreid saab osta poest.
Ohupuhasti tuleks paigaldada eemale eriti
rapastest kohtadest, akendest, ustest ja
soojusallikatest.

Seinakinnituse tarvikud ei kuulu komplekti,
kuna erinevatest materjalidest seinad vajavad
eri tuUpi kinnitustarvikuid. Kasutage oma
kodu seintele ja seadme kaalule sobivaid
kinnitussusteeme. Lisateabe saamiseks vdtke
Uhendust spetsialiseeritud edasimuujaga.
Hoidke see juhend edasiseks kasutamiseks
alles.

Hl Ulemine toru

H Alumine toru

H Shupunhasti korpus
LED-tuli

B Rrasvafilter

A Juhtpaneel
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Mootori sisse-/véljaliilitus esimese kiiruse reZiimil.

Markus:
(A

Kiirus

Mootor kaivitub ainult siis, kui vajutatakse toitenuppu. Mootor ei kaivitu, kui teise
ja kolmanda kiiruse nuppu vajutatakse ilma toitenuppu vajutamata.

Kui vajutatakse ainult toitenuppu (ilma teise vdi kolmanda kiiruse nuppe
vajutamata), hakkab mootor tédle esimesel kiirusel.

Mootori kdivitamine teisel kiirusel.

Markus:
B Mootor kaivitub ainult siis, kui vajutatakse toitenuppu. Mootor ei kdivitu, kui teise
Kiirus kiiruse nuppu vajutatatakse ilma toitenuppu vajutamata.
Kui toitenuppu vajutatakse ja kolmanda kiiruse nuppu ei vajutata, hakkab mootor
toole teisel kiirusel.
Mootori kaivitamine kolmandal kiirusel.
Markus:
Kiirus Mootor kaivitub ainult siis, kui vajutatakse toitenuppu. Mootor ei kaivitu, kui
kolmanda kiiruse nuppu vajutatakse ilma toitenuppu vajutamata.
E Vajutage valguse sisse- voi valjaliilitamiseks.
Valgus

Hooldamine ja puhastamine

Kasutamine

*  Enne hooldustédde tegemist ltlitage seade
valja vdi eemaldage see vooluvérgust.

+ Ohupuhastit ei tohi kasutada riiulina.

«  Ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks
ainult koéogildhnade eemaldamiseks
kodustes tingimustes.

+  Arge kunagi kasutage 8hupuhastit muul
otstarbel peale ettendhtu.

+  Arge jatke kunagi k&rget lahtist tuld toétava
dhupuhasti alla.

* Reguleerige leegi intensiivsust nii, et see
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
téuseks modda kulgi Ules.

+  FritGdri kasutamise ajal tuleb seda pidevalt
jalgida, kuna tlekuumenenud 6li v&ib
suttida.

Hooldamine ja puhastamine

+  Rasvafiltreid tuleb véimaliku tuleohu
valtimiseks puhastada iga kahe kuu tagant
v&i eriti suure koormuse korral sagedamini;
neid voib pesta ndudepesumasinas.

+  Puhastage dhupuhastit niiske lapi ja
neutraalse vedela pesuvahendiga.

Kauakestva soefiltri hooldamine ja
puhastamine

+  Lohnafiltrit tuleb pesta ja regenereerida
kord kuus. Filtri Idhnu eemaldav toime sailib
kolm aastat, parast mida tuleb see valja
vahetada.

Regenereerimine:

+  Peske ndudepesumasinas maksimaalsel
temperatuuril, kasutades tavalist
ndudepesuvahendit. Selleks, et valtida
pesemise ajal toiduosakeste v8i mustuse
sattumist filtrile ja hilisemate I6hnade
tekkimist, on soovitatav pesta filter eraldi.

+ Kuivatage ahjus 10 minutit temperatuuril
100 °C.

Lampide vahetamine

Vahetamiseks v&tke Gihendust volitatud
teeninduskeskusega.
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Torkeotsing
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Probleem Voéimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota. Voolu ei ole.

Kontrollige vooluvdrgu olemasolu.

Lulitage seade valja ja taaskaivitage
see, et naha, kas viga pusib.

Seade ei ole vooluvérguga
Ghendatud.

Kontrollige, kas seade on vooluvdrku
Uhendatud.

Lulitage seade valja ja taaskaivitage, et
naha, kas viga pusib.

Ohupuhasti Imemiskiirus on liiga vaike. Kontrollige imemiskiirust ja reguleerige
imemisvdimsus seda vastavalt vajadusele.
pole piisav.

Rasvafiltrid on maardunud.

Veenduge, et filtrid oleksid
puhtad. Vajadusel peske filtreid
ndudepesumasinas.

Lohna kdrvaldavad filtrid on
maardunud.

Kontrollige, kas I6hna kérvaldavad
filtrid on vastavalt soovitustele
korralikult pestud.

Ohuavad on ummistunud.

Kontrollige takistusi 6huavades ja
vajadusel eemaldage need.

Valgustus ei toé6ta. | LED on katki.

Lambi vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

Enne, kui votate Ghendust volitatud
teeninduskeskusega:
Lulitage seade uuesti sisse, et ndha, kas
probleem on kadunud. Kui mitte, lilitage see
uuesti valja ja korrake sama tunni parast uuesti.
Kui teie seade ei to6ta ka parast tdrkeotsingu
juhendis loetletud kontrollide teostamist ja
seadme uuesti sisseltlitamist, votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega, selgitage
probleemi selgelt ja tapsustage:
«  rikke liiki;
*  mudelit;
+ seadme tlulpi ja seerianumbrit

(kirjas andmeplaadil).
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Tehnilised andmed

Tootekirjelduse teave vastavalt maarusele 65/2014 Seade Vaartus
Tarnija nimi IKEA of Sweden AB
RAFSEBO 30609223
Mudeli tahis RAFSEBO 00617615
RAFSEBO 30617614
Aastane energiatarbimine kWh/a 13
Energiasaastuklass At++
Aratdmbe tdhusus 34,6
Aratdmbetdhususe klass A
Valgustustdhusus IX/W 29
Valgustustdhususe klass A
Rasva filtreerimistdhusus % 714
Rasva filtreerimistdhususe klass D
Ohu vooluhulk minimaalsel kiirusel m3h 329
Ohu vooluhulk maksimaalsel kiirusel m3h 458,2
Ohu vooluhulk véimendatud kiirusel m3/h sa:(cj)la?/al
g—rl](::ﬁtrjd muravéimsuse tase minimaalsel kiirusel dBA 25:9
,(’E\)-rll:;tjgjd muravdimsuse tase suurimal kiirusel dBA 60
Ohumiira dBA Pole
A-kaalutud miravéimsuse tase vdimendatud kiirusel saadaval
Energiatarbimine valjalulitatud olekus W 0,29
Energiatarbimine puhkereziimis W sa:g:i/al
Lisateave vastavalt maarusele 66/2014
Ajaline kasvutegur 0,8
Energiathususe indeks 349
M&d6detud 6hu vooluhulk suurima t8hususega tddolukorras m3h 2477
Moéddetud dhurdhk suurima tdhususega tééolukorras Pa 168
Maksimaalne 6hu vooluhulk m3h 458,2
Suurima téhususega tddolukorras mdddetud sisendvdimsus W 334
Valgusallika nimivéimsus W 4,7
Valgusallika tekitatud keskmine valgustatus toiduvalmistamispinnal lux 138
Muratase kdrgeima sattega dBA 60
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Keskkonnakiisimused

Teave utiliseerimise kohta - teie kohustused
I6pptarbijana

See elektri- voi elektroonikaseade on
tahistatud ratastega prugikonteineriga,
millele on rist peale tdmmatud. Seetdttu
tohib seadmeid koguda ja tagastada
ainult sorteerimata olmejaatmetest
eraldi, st seda ei tohi utiliseerida

koos olmejaatmetega. Seadme

saab tagastada naiteks kohalikku
kogumispunkti vdi viia vajadusel
edasimudujale (vt allpool toodud
Saksamaal kehtivaid tagasivétmise
kohustusi). See kehtib ka kdigi
utiliseeritavate vanade seadmete
komponentide, alamkoostude ja
kulumaterjalide kohta.

Elektrithendus

A HOIATUS: ksik elektriiihendused

peab tegema volitatud paigaldaja.

*  Enne Uhendamist kontrollige, kas
andmeplaadil ndidatud seadme nimipinge
vastab toitepingele.
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Enne vana seadme utiliseerimist tuleb k&ik vana
seadme sees olevad vanad patareid ja akud,
mis ei ole seadmesse sisseehitatud, seadmest
eemaldada. Sama kehtib lampide kohta, mida
saab vana seadet kahjustamata eemaldada.
Samuti peab I6ppkasutaja vanadest seadmetest
kustutama isikuandmed.

Markused ringlussevotu kohta

L/.\_') Aidake kaiki selle simboliga tahistatud
materjalid ringlusse votta. Arge visake
selliseid materjale (eriti pakendit)
olmeprigi hulka, vaid viige vastavasse
konteinerisse vdi kasutage kohalikke
kogumissuisteeme.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
ringlusesse vdtmist toetades aitate kaitsta
keskkonda ja inimeste tervist.

A Ettevaatust! irge keevitage
Uhtegi kaablit!
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Andmeplaat

Tehnilised andmed on kirjas seadme
vasakpoolsel sisekuljel asuval andmeplaadil.
Seerianumber on margitud andmeplaadile.

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi tootetoe
hankimine

Vétke Uhendust IKEA
klienditoega. Iseteeninduse
portaali lingi voi
telefoninumbri leiate
aadressilt www.IKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu hooldustaotluse
esitamiseks ning toote v&i selle juurde
kuuluvate varuosade teabe leidmiseks markige
tootel olevalt sildilt Gles IKEA artiklinumber
(8-kohaline) ja seerianumber.

Andmesildi asukoht on naidatud jaotises
Tehnilised andmed / andmesilt.
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HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!
See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii ei
kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme nimi
ja IKEA seerianumber (8 numbrit).

Lugege enne meiega Uhenduse votmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat tehnilist
dokumentatsiooni.
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A Sigurnosne informacije

@ Za vasu sigurnost i ispravan
rad uredaja, paZljivo procitajte
ovaj prirucnik prije instalacije i
uporabe. PaZljivo pogledajte slike
s upozorenjima na pocetku ovog
prirucnika. Za ispravnu i potpunu
montazu pogledajte odgovarajudi
priru¢nik za ugradnju koji je
isporucen s proizvodom. Uvijek
drZite ove upute uz uredaj ak i ako
ga preselite ili prodate. Korisnici
moraju u potpunosti biti upoznati
s rukovanjem i sigurnosnim
znacajkama uredaja.

A\ Zitane spojeve treba izvesti
kvalificirani tehnicar.

*  Proizvodac nije odgovoran
za oStecenja koja proisteku iz
neispravne ili nepravilne montaze.

* Minimalna sigurna udaljenost
izmedu elektri¢ne ploce za kuhanje
i nape iznosi 500 mm, a izmedu
plinske ploce za kuhanje i nape
650 mm.

«  Ako upute za montazu za plinsku
plocu za kuhanje navode vecu
udaljenost, ona se mora postivati.

*  Provjerite odgovara li mrezni napon
onome koji je naveden na nazivnoj
plocici pricvrS¢enoj s unutradnje
strane nape.

+ Sredstva za isklju¢ivanje moraju
biti ugradena u fiksnu instalaciju u
skladu s pravilima oZicenja.

170

Tehnicki podaci 175
Ekolo3ki aspekti 176
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IKEA Jamstvo 177

Za uredaje klase | provjerite jamdi li
napon mreze u domu odgovarajuce
uzemljenje.

Napu spojite na dimnjak pomocu
cijevi minimalnog promjera 150 mm.
Spoj s dimnjakom mora biti Sto je
moguce kradi.

Napu ne spajajte s ispusnim
cijevima kojima se odvode zapaljive
pare (kotlovi, kamini itd.).

Ako se napa koristi zajedno

s elektri¢nim uredajima (npr.
uredajima sa sagorijevanjem plina),
u prostoriji se mora osigurati
dovoljan stupanj prozracivanja
kako bi se sprijeCio povratni protok
ispusnog plina. Ako se napa

koristi s uredajima koji se napajaju
energijom koja nije elektri¢na,
negativan tlak u prostoriji ne smije
prelaziti 0,04 mbar kako bi se
sprijecilo da napa uvlaci pare natrag
u prostoriju.

Zrak se ne smije ispustati u dimnjak
koji se koristi za ispuSne pare iz
uredaja koji sagorijevanju plin ili
druge gorive smjese.

Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti proizvodac

ili njegov servisni agent. Utikac
prikljucite u uti¢nicu koja je u skladu
s vazecim propisima, a nalazi se na
dostupnom mijestu.

Sto se ti¢e tehnickih i sigurnosnih
mjera koje se trebaju postivati za
ispustanje para, vazno je strogo
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slijediti propise lokalnih nadleznih A Pristupacni dijelovi mogu postati

tijela. vrudi kada se koriste s uredajima
A UPOZORENIJE: Prije montaze za kuhanje.
nape uklonite sve zastitne folije. «  Odistite i/ili zamijenite filtre nakon

navedenog vremenskog razdoblja
(opasnost od pozara).
* U slucaju da se uredaji koji

«  Koristite samo vijke i male dijelove
za pricvrs¢ivanje nape.

A UPOZORENJE: Ako se sagorijevaju plin ili drugo gorivo
vijci ili uredaj za pri¢vri¢ivanje koriste istodobno s napom, mora
ne instaliraju u skladu s ovim postojati odgovarajuca ventilacija
uputama, moZe doci do opasnosti prostorije (ne primjenjuje se na
povezanih s elektricnom uredaje koji natrag u prostoriju

energijom. ispustaju iskljucivo zrak).

+  Spojite napu na mrezno napajanje
pomocu bipolarnog prekidaca koji
ima razmak izmedu kontakata
najmanje 3 mm.

* Ne gledajte izravno u svjetlo kroz
opticke uredaje (dvogled, povecalo
itd.).

+ Ne flambirajte ispod nape jer moze
doci do opasnosti od nastajanja
poZara.

*  Ovim uredajem mogu se koristiti
djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja,
samo ako su pod nadzorom ili su
nauceni kako sigurno upotrebljavati
uredaj te razumiju opasnosti
povezane s njegovom uporabom.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati
uredaj, osim ako su pod nadzorom.

+ Djecu je potrebno nadgledati kako
se ne bi igrala uredajem.

* Uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba (ukljucujudi djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnostiili osoba bez
odgovarajuceg iskustva i znanja,
osim uz nadzor osoba odgovornih
za njihovu sigurnost.
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Montaza

Nacini montaze

Napa je konstruirana kao montazna i koristi se u
»Nacinu ispuha“ili u ,Nacinu recirkulacije”.
Nacin ispuha (pogledajte simbol u knjiZici
za montazu)

Para od kuhanja usisava se i odvodi izvan kuce
kroz odvodnu cijev (nije isporucena) koja se
priévrs¢uje na izlaz za paru nape.

Pazite da je odvodna cijev ispravno pricvrs¢ena
na jedinicu izlaza zraka pomocu odgovarajuéeg
sustava spajanja.

Nacin recirkulacije (pogledajte simbol u
knjiZici za montaZzu)

Zrak se filtrira kroz jedan ili viSe ugljenih filtara,
a zatim ponovno 3alje u prostoriju.

Opis proizvoda
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Vazno: Osigurajte prikladnu cirkulaciju zraka
oko nape.

VazZno: Ako je napa isporucena bez ugljenih
filtara i montirana u nacinu recirkulacije, oni se
moraju postaviti prije upotrebe nape. Filtri su
komercijalno dostupni.

Napa se mora montirati podalje od vrlo necistih
podrudja, prozora, vrata i izvora topline.
Dodaci za pricvrséivanje na zid nisu ukljuceni
jer trebate razlicite vrste dodataka za
pri¢vréivanje na zidove izradene od razlicitih
materijala. Koristite sustave za pricvrScivanje
koji odgovaraju zidovima vaseg doma i

tezini uredaja. Za viSe pojedinosti obratite se
specijaliziranom trgovcu.

Sacuvajte ovu knjiZicu za buducu upotrebu.

n Gornji dimnjak
E Donji dimnjak
H Kuciste nape

LED svjetlo

B Filtar za masnocu
E Upravljacka ploca
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Ukljucite/iskljucite motor u prvoj brzini.
m Napomena:
Motor e se pokrenuti tek kad se pritisnite tipka za ukljucivanje. Pritisak tipke
Brzina druge ili trece brzine bez pritiska tipke za uklju¢ivanje nece aktivirati motor.
Ako je pritisnuta samo tipka za ukljucivanje (bez tipki druge ili trece brzine),
motor Ce raditi u prvoj brzini.
Aktivirajte drugu brzinu motora.
B Napomena:
Motor e se pokrenuti tek kad se pritisnite tipka za ukljucivanje. Pritisak tipke
Brzina druge brzine bez pritiska tipke za ukljucivanje nece aktivirati motor.
Ako je pritisnuta tipka za ukljucivanje, a tipka trece brzine nije pritisnuta, motor
e raditi u drugoj brzini.
Aktivirajte trecu brzinu motora.
Napomena:
Brzina Motor ¢e se pokrenuti tek kad se pritisnite tipka za ukljucivanje. Pritisak tipke
trece brzine bez pritiska tipke za uklju€ivanje nece aktivirati motor.
_E Pritisnite za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla.
Svjetlo

Odrzavanje i €iS€enje

Uporaba

+  Prije provodenja odrZavanja, iskljucite
uredaj ili ga iskopcajte iz mreznog
napajanja.

+ Gornja povrsina nape ne smije se koristiti
kao polica.

* Napa je namijenjena iskljucivo za ku¢ansku
upotrebu za eliminiranje mirisa od kuhanja.

* Napu nikad ne koristite u svrhe za koje nije
namijenjena.

+ Nikad ne ostavljajte visoke gole plamenove
ispod nape dok ona radi.

+ Intenzitet plamena podesite tako da je
usmjeren samo na dno posude za kuhanje
pazedi da ne zahvaca stranice.

+  Friteze s uljem moraju biti pod stalnim
nadzorom tijekom upotrebe: pregrijano ulje
mozZe planuti.

Odrzavanje i €iS¢enje

+  Filtri za masno¢u moraju se Cistiti svaka
2 mjeseca rada ili ¢eS¢e kod intenzivne
upotrebe, kako bi se izbjegla potencijalna
opasnost od poZzara, a mogu se prati u
perilici posuda.

+  Napui distite vlaznom krpom i neutralnim
teku¢im deterdzentom.

Njega i €iS¢enje ugljenih filtara dugog vijeka

trajanja

+  Filtri mirisa moraju se prati i regenerirati
jednom mjesecno. Filtar ¢e zadrZati
kapacitet apsorbiranja mirisa tri godine
nakon ¢ega se mora zamijeniti.

Postupak regeneracije:

*  Pranje u perilici posuda na maksimalnoj
temperaturi s normalnim deterdZzentom za
perilicu posuda. Kako biste sprijecili da se
Cestice ili prljavstina taloZe na filtru tijekom
pranja te kasnije izazivaju neugodne,
preporucuje se da se filtar pere sam.

+  SuSenje u pecnici na temperaturi od 100 °C
tijekom 10 minuta.

Zamjena svjetiljki

Za zamjenu se obratite ovlaStenom servisnom
centru.
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Sto uciniti ako...

Problem Moguéi uzrok RjeSenje
Aparat ne radi. Nema napajanja iz strujne mreZe. | Provjerite ima li napajanja iz strujne
mreze.

Iskljucite uredaj i ponovno ga pokrenite
kako biste vidjeli hoce li to rijesiti
problem.

Uredaj nije priklju¢en na elektri¢no | Provjerite je li uredaj spojen na strujno
napajanje. napajanje.

Iskljucite uredaj i ponovno ga pokrenite
kako biste vidjeli hoce li to rijesiti

problem.
Napa preslabo Usisna brzina je premala. Provjerite brzinu usisavanja i po potrebi
usisava zrak. je prilagodite.
Masni filtri su prljavi. Provjerite jesu li filtri €isti. Ako nisu,

ocistite filtre u perilici posuda.

Filtri protiv neugodnih mirisa su Provijerite jesu li filtri protiv mirisa
prljavi. pravilno oprani prema preporukama.

Otvori za zrak su zacepljeni. Provjerite ima li zapreka u otvorima za
zrak i po potrebi ih uklonite.

Svjetlo ne radi. LED je neispravan. Za zamjenu kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Prije obrac¢anja ovlastenom servisnom centru:

Ponovno ukljucite uredaj kako biste vidjeli je

li problem nestao. Ako nije, ponovno iskljucite

uredaj i ponovite postupak nakon sat vremena.

Ako vas uredaj i dalje ne radi ispravno nakon

provodenja provjera navedenih u uputama za

rjeSavanje problema i ponovnog ukljucivanja

uredaja, obratite se ovlastenom servisnom

centru, objasnite problem i navedite:

+  tip pogreske;

«  model;

« tipiserijski broj uredaja (naveden na plocici
s tehnickim podacima).
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Tehnicki podaci
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Informacijski list proizvoda prema 65/2014

Jedinica Vrijednost

Naziv dobavljaca

IKEA of Sweden AB

Identifikator modela

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Godisnja potro$nja energije kWh/a 13
Razred energetske ucinkovitosti At+
Ucinkovitost dinamike fluida 34,6
Klasa ucinkovitost dinamike fluida A
Ucinkovitost osvjetljenja luksa/Watt 29
Klasa ucinkovitosti osvjetljenja A
Ucinkovitost filtriranja masnoca % 71,4
Klasa ucinkovitosti filtriranja masnoca D
Protok zraka pri minimalnoj brzini m3/h 329
Protok zraka pri maksimalnoj brzini m3/h 458,2
Protok zraka pri povec¢anoj brzini m*h -
ﬁl-(;jrt:;:r?r;;aakzmisija snage zvuka pri najmanjoj brzini dBA >5:9
Ql—(:c?::zz:r::ak:misija snage zvuka pri najvecoj brzini dBA 60
Akustika u zraku
A-ponderirana emisija snage zvuka pri povecanoj brzini dBA h
Potro3nja energije u isklju¢enom stanju Watt 0,29
Potro3nja energije u stanju pripravnosti Watt -
Dodatne informacije u skladu s 66/2014
Faktor ucinkovitosti tijekom vremena 0,8
Indeks energetske ucinkovitosti 34,9
Izmjerena brzina protoka zraka pri najvecoj u¢inkovitosti m3h 2477
Izmjereni tlak zraka pri najvecoj u€inkovitosti Pa 168
maksimalni protok zraka m3/h 458,2
Izmjerena ulazna snaga pri najvecoj ucinkovitosti w 334
Nazivna snaga sustava osvjetljenja W 4,7
Prosjecna osvijetljenost sustava za osvjetljavanje povrsine za kuhanje luksa 138
Razina snage zvuka na najvecoj postavki dBA 60
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Ekolo3ki aspekti

Informacije u vezi obaveznog odlaganja za
krajnjeg korisnika

Ova elektri¢na ili elektronicka

oprema oznacena je s prekrizenim
kantom s kota¢ima. Oprema se stoga
moZe prikupiti i vratiti odvojeno od
nerazvrstanog komunalnog otpada,

tj. ne smije se odlagati s otpadom iz
kucanstva. Oprema se moze, na primjer,
odnijeti na lokalno sabirno mjesto ili,
ako je primjenjivo, distributeru (vidjeti u
nastavku za obveze preuzimanja stare
opreme u Njemackoj). To se takoder
odnosi na sve komponente, podsklopove
i potro3ni materijal stare opreme koji
Zelite odloziti.

Elektri¢no prikljucenje

A UPOZORENJE: sve clektritne

spojeve mora izvesti ovlaSteni instalater.

*  Prije izvodenja provjerite odgovara li nazivni
napon uredaja naveden na nazivnoj plo€ici
naponu dostupnog napajanja.
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Prije nego Sto se stara oprema moze odloziti,
sve stare baterije i akumulatori koji nisu
uklju€eni u staru opremu moraju se od nje
odvaojiti. Isto se odnosi na svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz stare opreme bez da ih se
unisti. Krajnji korisnik takoder je odgovoran za
brisanje osobnih podataka iz stare opreme.

Napomene u vezi recikliranja

C/:) Pomozite reciklirati sve materijale
oznacene ovim simbolom. Ne odlazite

takve materijale, posebice pakirne, u
komunalni otpad, ve¢ putem relevantnih
kontejnera ili odgovarajudih lokalnih
sustava prikupljanja.

Pomozite u zastiti okolisa i zdravlja ljudi

recikliranjem otpada elektri¢nih i elektronickih

uredaja.

A Oprez! Kabele ne zavaruijte!
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Nazivna plocica

Tehnicke informacije nalaze se na nazivnoj plocici
na unutarnjoj strani uredaja. Na nazivnoj plocici

naveden je serijski broj uredaja.

IKEA Jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj proizvod
ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite IKEA
korisnickoj sluzbi; poveznicu
na portal za samoposluZivanje
ili telefonski broj mozete
pronaci na www.IKEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o svom
proizvodu ili rezervnim dijelovima za proizvod,
molimo vas da zabiljeZite broj IKEA artikla

(8 znamenki) i serijski broj na naljepnici
proizvoda.

U odjeljku Tehnicki podaci / natpisna plocica
moZete pronadi gdje se nalazi plocica s
podacima

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se nece
uvaziti. Na racunu je naveden naziv i broj IKEA
artikla (8 znamenki) za svaki kupljeni uredaj.
Pazljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego $to nam se
obratite.
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A Informacije o bezbednosti

Da biste obezbedili sopstvenu
bezbednost i pravilan rad uredaja,
paZljivo procitajte ovaj prirucnik
pre ugradnje i upotrebe uredaja.
PaZljivo pogledajte slike sa
upozorenjima na pocetku ovog
priru¢nika. Za pravilnu i potpunu
montazu pogledajte konkretan
priru¢nik za montazu dobijen uz
proizvod. Sacuvajte ovaj priru¢nik
uz uredaj i kada se preselite ili ga
prodate. Korisnici moraju da budu
potpuno upuceni u rad i zastitne
funkcije ovog uredaja.
Elektroinstalacije mora da izvede
specijalizovani tehnicar.

Proizvodac nece snositi
odgovornost za eventualnu Stetu
koja proistekne iz nepravilne ili
neprimerene montaze.

Minimalna bezbednosna udaljenost
izmedu gornje povrSine Sporeta i
haube aspiratora iznosi: 500 mm u
sluaju Sporeta na struju, odnosno
650 mm u slucaju Sporeta na plin.
Ako uputstva za montazu Sporeta
na gas predvidaju vecu udaljenost,
to se mora ispoStovati.

Proverite da li napon u strujnoj
mreZzi odgovara specifikacijama
navedenim na nazivnoj plocici
pri¢vrs¢enoj na unutrasnju stranu
haube.

Prekida¢ mora biti ugraden

u fiksne elektroinstalacije u

skladu sa pravilima izvodenja
elektroinstalacija.

Kod aparata klase |, uverite se

da kuéno napajanje strujom ima
odgovarajuce uzemljenje.

PoveZite aspirator na ventilacionu
vertikalu pomocu cevi precnika od
najmanje 150 mm. Ventilaciona cev
mora biti Sto kraca.

Ne povezujte aspirator na
ventilacione vertikale kojima se
odvode i zapaljivi gasovi (bojleri,
kamini itd.).

Ako se aspirator koristi u
kombinaciji sa uredajima koji se ne
napajaju elektricnom energijom
(npr. uredaji koji rade na plin),
mora se osigurati dovoljna koli¢ina
provetravaja u prostoriji da bi

se sprecilo vracanje ispustenih
gasova. Kad se aspirator koristi u
kombinaciji sa uredajima koji se
ne napajaju strujom ve¢ drugim
energentom, negativni pritisak u
prostoriji ne sme premasivati 0,04
mbar da aspirator ne bi vra¢ao
gasove u prostoriju.

Vazduh ne sme da se izbacuje u
ventilacionu vertikalu kojom se
odvode gasovi iz uredaja koji rade
na gas/plin ili druga goriva.

Ako je strujni kabl oSte¢en, mora
da ga zameni proizvodac ili njegov
ovlasceni servisni agent. Prikljucite
utikac u uti¢nicu koja ispunjava
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aktuelne propise i koja se nalazi na
lako pristupacnom mestu.

U vezi sa tehnic¢kim i bezbednosnim
merama koje treba primeniti pri
odvodenju gasova, vazno je strogo
postovati propise lokalnih organa.

UPOZORENJE: pre montaze

aspiratora skinite zastitne folije.

Koristite zavrtnje i sitne delove koje
ste dobili uz aspirator.

UPOZORENJE: Ako ne
montirate zavrtnje ili dodatke
za pri¢vrsc¢ivanje shodno ovim
uputstvima, moze dodi do
opasnosti izazvanih strujom.

PoveZite aspirator na strujnu mrezu
bipolarnim prekidatem sa zazorom
kontakta od najmanje 3 mm.
Nemojte gledati direktno u svetlo
kroz opticke uredaje (dvoglede, lupu
itd...).

Nemojte flambirati ispod aspiratora
zbog rizika od poZara.

Deca od 8 godina i starija, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu da
koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva

u vezi sa koriS¢enjem uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti koje pri tome postoje.
Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. Odrzavanije i Cis¢enje

ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

Deca moraju da budu pod nazorom
da se ne bi igrala sa uredajem.

Ovaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane lica (ukljucujudi
decu) sa smanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje nemaju iskustva i
znanja u radu sa njim, osim ako su
pod nadzorom ili primaju uputstva.
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A Dostupni delovi se mogu jako

zagrejati dok se koriste zajedno sa
aparatima za spremanje hrane.

Ocistite i/ili zamenite filtere kad
prode predvideni vremenski period
(opasnost od pozara).

Mora postojati odgovarajuca
ventilacija u prostoriji dok se
aspirator koristi istovremeno sa
uredajima koji rade na gas/plin ili
druga goriva (ne vazi za uredaje koji
samo izbacuju vazduh u prostoriju)
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Ugradnja

Nacini montaze

Ovaj aspirator je projektovan da se montira i
koristi ili u ,Rezimu izbacivanja vazduha"ili u
rezimu ,ReZimu kruZenja vazduha".

ReZim izbacivanja vazduha (pogledajte

simbol u broSuri za montazu)

Para od spremanja hrane se usisava i odvodi
iz kuce kroz izduvnu cev (kupuje se zasebno),
pri€évrs¢enu na izlaz za paru na aspiratoru.
Vodite racuna da izduvna cev bude pravilno
postavljena na izduv za vazduh, koristedi
odgovarajuci sistem povezivanja.

ReZ|m kruZenja vazduha (pogledajte simbol
u brosuri za montazu)

Vazduh se filtrira kroz jedan ili viSe filtera sa
ugljem, a potom se vraca u prostoriju.

Opis proizvoda

Komandna tabla
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Vazno: Osigurajte odgovarajucu cirkulaciju
vazduha oko aspiratora.

VazZno: Ako se aspirator isporucuje bez filtera sa
ugljem i montira se u reZimu kruZenja vazduha,
isti se mora postaviti pre koriS¢enja aspiratora.
Filteri se mogu kupiti u prodavnicama.
Aspirator treba montirati na mestu udaljenom
od narocito prljavih podrugja, prozora, vrata i
izvora toplote.

Pribor za zidnu montaZu se ne isporucuje

uz aspirator jer zidovi od razli¢itih materijala
zahtevaju razli€ite vrste pribora za montazu.
Koristite sistem pricvrScivanja primeren za
zidove u vasem domu i tezinu uredaja. Za

vise detalja obratite se specijalizovanom
distributeru.

Sacuvajte ovu brosuru ga da biste u buduénosti
mogli da se podsetite.

Kl Gornji dimnjak
E Donji dimnjak
E Telo haube

I} LED svetlo

H Filter za masnocu
A Komandna tabla
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Brzina

Ukljucite/iskljucite motor na prvu brzinu.

Napomena:

Motor ¢e se pokrenuti samo ako se pritisne dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ako pritisnete dugme za drugui ili tre¢u brzinu, a ne pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje, motor se nece pokrenuti.

Ako se pritisne samo dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (bez dugmeta za drugu
ili tre¢u brzinu), motor ¢e raditi u prvoj brzini.

Brzina

Pokrenite motor u drugoj brzini.

Napomena:

Motor ce se pokrenuti samo ako se pritisne dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ako pritisnete dugme za drugu brzinu, a ne pritisnete dugme za ukljucivanje/
isklju€ivanje, motor se nece pokrenuti.

Ako se dugme za uklju€ivanje/iskljucivanje pritisne, a dugme za trecu brzinu se
ne pritisne, motor Ce raditi u drugoj brzini.

Pokrenite motor u trecoj brzini.

Napomena:
Motor ¢e se pokrenuti samo ako se pritisne dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Brzina

Ako pritisnete dugme za trecu brzinu, a ne pritisnete dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje, motor se nece pokrenuti.

Svetlo

Pritisnite da biste ukljucili/iskljucili svetlo.

Odrzavanje i €iS¢enje

Upotreba

Iskljucite uredaj na prekidac ili izvucite
strujni kabl iz uti¢nice pre bilo kakvog
odrzavanja.

Vrh haube aspiratora ne sme da se koristi
kao polica.

Ovaj aspirator je projektovan iskljucivo za
kuénu upotrebu za eliminaciju mirisa iz
kuhinje.

Nikad ne koristite aspirator u druge svrhe
osim u one za koje je projektovan.

Nikad ne ostavljajte visok otvoren plamen
ispod aspiratora dok on radi.

Podesite intenzitet plamena tako da
dodiruje samo dno tiganja/Serpe, vodeci
racuna da ne ,lize" bo¢ne strane.

Friteze se moraju neprestano nadzirati
tokom upotrebe: pregrejano ulje moze da
se zapali.

Odrzavanje i €iS¢enje

Filteri za masno¢u se moraju Cistiti posle
svaka 2 meseca rada ili ¢eSce, ako se

narocito intenzivno koriste, da bi se izbegao

rizik od poZara i mogu se prati u masini za
sudove.

Cistite aspirator vlaznom krpom i
neutralnim te¢nim deterdzentom.

Odrzavanje i €¢iS¢enje dugovecnog filtera sa
ugljem

Filter za neprijatne mirise treba da se pere i
regeneriSe jednom mesecno. Filter ¢e imati
kapacitet za upijanje neprijatnih mirisa u
trajanju od tri godine, nakon ¢ega se mora
zameniti.

Postupak regeneracije:

Operite u masini za sudove na maksimalnoj
temperaturi, sa obi¢nim deterdZentom za
masinu za sudove. Da se komadici hrane

ili prljavstine ne bi zalepili za filter tokom
pranja i kasnije izazvali neprijatne mirise,
preporucuje se da se filter pere sam.

SusSiti u rerni na temperaturi od 100 °C u
trajanju od 10 minuta.

Zamena sijalica

Ako je potrebna zamena, obratite se
ovlas¢enom servisnom centru.
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Sta ako...
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Problem Moguéi uzrok

Resenje

Aparat ne radi. Nema napajanja strujom.

Proverite da li postoji napajanje
strujom.

Iskljucite aparat pa ga ponovo ukljucite
da vidite da li ¢e greska nestati.

Aparat nije povezan na izvor struje.

Proverite da li je aparat povezan na
izvor struje.

Iskljucite aparat pa ga ponovo ukljucite
da vidite da li ¢e greSke nestati.

Usisna snaga
aspiratora nije

Brzina aspiracije je preniska.

Proverite brzinu aspiracije i po potrebi
je promenite.

dovoljno velika.
Filteri za masnocu su prljavi.

Proverite da li su filteri Cisti. Ako nisu,
ocistite filtere u masini za pranje
sudova.

Filteri za sprecavanje neprijatnih
mirisa su prljavi.

Proverite da li su filteri za sprecavanje
neprijatnih mirisa pravilno oprani, po
preporuci.

Otvori za vazduh su blokirani.

Proverite da li u otvorima za vazduh ima
prepreka i po potrebi ih uklonite.

Svetlo ne radi. LED lampica je pregorela.

Ako je potrebna zamena, obratite se
ovlas¢enom servisnom centru.

Pre nego Sto se obratite ovlaS¢enom servisnom

centru:

Ponovo ukljucite aparat da proverite da problem

moZzda nije nestao. Ako nije nestao, ponovo

iskljucite aparat i ponovite radnju nakon jednog

sata.

Ako aparat i dalje ne radi pravilno nakon

izvrSenja provera navedenih u vodicu za

reSavanje problema i ponovnog ukljucivanja

aparata, obratite se ovlaS¢enom servisnom

centru, jasno objasnite problem i navedite:

+  tip kvara;

«  model;

+ tipiserijski broj aparata (na nazivnoj
plocici).
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Tehnicki podaci
Informacije o specifikaciji proizvoda, shodno 65/2014 Jedinica Vrednost

Naziv dobavljaca

IKEA of Sweden AB

Identifikator modela

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Godisnja potro3nja struje kwh/a 13
Klasa energetske efikasnosti At++
Dinamicka efikasnost te¢nosti 34,6
Klasa dinamicke efikasnosti te¢nosti A
Efikasnost osvetljenja luks/Vati 29
Klasa efikasnosti osvetljenja A
Efikasnost filtriranja masnoce % 714
Klasa efikasnosti filtriranja masnoce D
Protok vazduha pri minimalnoj brzini m3/h 329
Protok vazduha pri maksimalnoj brzini m3/h 458,2
Protok vazduha pri pojacanoj brzini m3/h -
i\-/::)(nk(er:i:;rZ]gl::nisija zvucne snage pri minimalnoj brzini dBA >5:9
i\—lslc:nkdrce):i;ljigf:nisija zvucne snage pri maksimalnoj brzini dBA €0
Zvuk kroz vazduh dBA _
A-ponderisana emisija zvu¢ne snage pri povecanoj brzini
Potro3nja struje u isklju¢enom rezimu Vati 0,29
Potro3nja struje u reZzimu pripravnosti Vati -
Dodatne informacije shodno 66/2014
Faktor povecanja vremena 0,8
Indeks energetske efikasnosti 349
Izmerena brzina protoka vazduha u tacki najvece efikasnosti m3/h 247,7
Izmereni pritisak vazduha u tacki najvece efikasnosti Pa 168
maksimalni protok vazduha m3/h 458,2
Izmereni ulaz struje u tacki najvece efikasnosti W 334
Nominalna snaga sistema osvetljenja W 4,7
Prosecna osvetljenost sistema osvetljenja na povrsini Sporeta luks 138
Nivo zvucne snage na najve¢em podeSavanju dBA 60
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Aspekti u vezi sa Zivotnom sredinom

Informacije o odlaganju - Obaveze koje imate
kao krajnji korisnik

Ova elektri¢na ili elektronska oprema
nosi oznaku precrtane kante za smece.
Stoga ova oprema mora da se prikupi

i preda odvojeno od nesortiranog
komunalnog otpada, tj. ne sme se
bacati zajedno sa ku¢nim otpadom.
Ova oprema se moZe vratiti, na primer,
na opstinsko mesto za prikupljanje ili,
ako je primereno, distributeru (ispod
pogledaijte njihove obaveze preuzimanja
vracenih proizvoda u Nemackoj). Ovo
vaZi za sve komponente, pod-sklopove
i potro3nu robu iz stare opreme koju
treba baciti.

Da bi stara oprema mogla da se baci, sve stare
baterije i stari akumulatori koji nisu zatvoreni
unutar kudiSta stare opreme moraju se odvojiti
od te stare opreme. Isto vaZi za sijalice koje

se mogu izvaditi iz stare opreme bez njihovog
unistavanja. Krajnji korisnik je duzan i da obriSe
licne podatke u staroj opremi.

Napomene o recikliranju

C/:) Reciklirajte sve materijale koji nose ovu
oznaku. Ne bacajte takve materijale,

narocito ambalazu, zajedno sa ku¢nim

otpadom, vec u relevantne kontejnere

u odgovaraju¢im lokalnim sistemima za

prikupljanje.

Doprinesite zastiti okoline i zdravlja ljudi

tako $to Cete reciklirati otpad od elektri¢nih i

elektronskih aparata.

Povezivanje na elektri€nu mreZu

A UPOZORENJE: sve

elektroinstalacije mora da izvede
ovlas¢eni monter.

+  Pre povezivanja proverite da li nominalni
napon uredaja, naveden na nazivnoj plocici,
odgovara naponu izvora struje.

A Oprez! Nemojte lemiti kablove!
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Plocica

Tehnicki podaci se nalaze na nazivnoj plocici
sa unutrasnje strane uredaja. Serijski broj je
naveden na nazivnoj plocici.

Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za garanciju
proizvoda ili dobijete podrSku za proizvod

Obratite se IKEA korisni¢koj
podrsci, link do samousluznog
portala ili broj telefona nadi
cete na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lakSe pronasli
informacije o vasem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj artikla
(8 cifara) i serijski broj koji se nalaze na nalepnici
proizvoda.

U odeljku Tehnicki podaci/nazivna plocica
moZete saznati gde se nalazi nazivna plocica
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SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega garancija
nece vaziti. Racun takode sadrZi naziv i IKEA broj
artikla (8 cifara) za svaki kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehni¢ku dokumentaciju
priloZzenu uz vas uredaj pre nego 3to nas
kontaktirate.
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A Varnostne informacije

Za svojo varnost in pravilno
delovanje naprave pred
nastavitvijo in uporabo skrbno
preberite ta navodila. Pozorno si
oglejte opozorilne slike na zacetku
tega prirocnika. Za pravilno in
celovito namestitev upostevajte
poseben prirocnik za namestitey,
priloZen izdelku. Navodila vedno
hranite z napravo, tudi, ¢e se
preselite ali napravo prodate.
Uporabnik mora biti vedno
seznanjen s pravilnim delovanjem
in varnostnimi navodili naprave.

A\ Povezavo elektri¢nih vodnikov
mora opraviti usposobljen
strokovnjak.

*  Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitne
poskodbe, ki bi nastale zaradi
nepravilne ali neustrezne
namestitve.

* Minimalna varnostna razdalja med
kuhalno plosco in kuhinjsko napo
mora biti naslednja: pri elektri¢ni
ploSci **500 mm**, pri plinski plo3ci
pa **650 mm**,

+  Ce navodila za vgradnjo plinske
kuhalne plo3¢e dolocajo ve¢jo
razdaljo, je treba upoS3tevati to
razdaljo.

*  Preverite, ali napetost elektricnega
omreZja ustreza vrednosti, navedeni
na tipski plos¢ici, name3ceni na
notranji strani nape.
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Sredstva za izklop morajo biti
vklju€ena v fiksno oZi¢enje v skladu
s predpisi o napeljavi.

Pri napravah razreda | preverite,

ali gospodinjski elektri¢ni sistem
zagotavlja ustrezno ozemljitev.
Napeljite napo na odvodni dimnik
z uporabo cevi premera najmanj
150 mm. Odvodna cev naj bo ¢im
krajsa.

Nape ne smete prikljuciti na
odvodne cevi, po katerih se odvajajo
dimni plini iz kurilnih naprav (kotli,
kamini ipd.).

Ce se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki delujejo na
druge vire energije (npr. plinskimi
napravami), je treba v prostoru
zagotoviti ustrezno prezracevanje,
da se prepreci povratno uhajanje
izpusnih plinov. Kadar se kuhinjska
napa uporablja skupaj z napravami,
ki delujejo na vir energije, razen
elektrike, negativni tlak v prostoru
ne sme preseci 0,04 mbar, da se
prepreci vracanje dimnih plinov v
prostor prek nape.

Zrak se ne sme izpuscati v dimnik,
ki se uporablja za odvajanje dimnih
plinov iz naprav na plin ali druga
goriva.

Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegov pooblaS¢eni serviser. Vti¢
prikljucite v vti¢nico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in namescena na
dostopnem mestu.
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*  Pomembno dosledno upoSstevati A Dostopni deli se lahko med

predpise lokalnih oblasti glede
tehni¢nih in varnostnih ukrepov za
odvajanje dimnih plinov.

A OPOZORILO: Pred

namestitvijo nape odstranite
zascitne folije.

Uporabite le vijake in majhne dele,
priloZzene za pritrditev nape.

OPOZORILO: Ce vijaki ali

uporabo s kuhalnimi napravami
segrejejo.

Filtre oCistite in/ali zamenjajte po
doloCenem Casovnem obdobju
(zaradi nevarnosti pozara).

Pri hkratni uporabi kuhinjske nape
in naprav na plin ali druga goriva
mora biti zagotovljeno ustrezno
prezraCevanje prostora (ne velja za
naprave, ki zrak vracajo neposredno

pritrdilni elementi niso names¢eni nazaj v prostor)

v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricne nevarnosti.

* Napeljite napo na elektricno
omreZje z uporabo bipolarnega
stikala s kontaktnim razmikom
najmanj 3 mm.

* Ne glejte neposredno v svetlobo
skozi opti¢ne naprave (daljnogledi,
poveclevalna stekla ipd.).

* Ne flambirajte pod kuhinjsko napo;
obstaja nevarnost pozara.

+  Otroci, starejSi od 8 let, osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ter
osebe brez izkuSenj in znanja lahko
uporabljajo napravo le, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila
o varni uporabi naprave in se
zavedajo nevarnosti. Otroci naj se
ne igrajo z napravo. Otroci naj ne
Cistijo ali vzdrZujejo naprave, Ce niso
pod nadzorom.

*  Otroci morajo biti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju€no z otroki) z zmanjSanimi
fizi€nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
zmoznostmi ali brez izkuSenj in
znanj, razen Ce so pod nadzorom
ali so bile ustrezno poucene o njeni
varni uporabi.
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Namestitev

Nacini namestitve

Napa je zasnovana za namestitev in uporabo
v dveh nacinih: kot »Odvodni nacin« ali kot
»Recirkulacijski nacin«.

**0dvodni nacin** (glejte simbol v
namestitvenem prirocniku)

Kuhinjska para se izsesa in usmeri izven hise
prek odvodne cevi (ni priloZzena), ki je priklju¢ena
na izpust pare nape.

Poskrbite, da je odvodna cev pravilno
priklju¢ena na izhod za zrak naprave z uporabo
ustreznega priklju¢nega sistema.
**Recirkulacijski nacin** (glejte simbol
v namestitvenem priro¢niku)

Zrak se filtrira skozi enega ali ve¢ oglenih filtrov
in nato ponovno vrne v prostor.

Opis izdelka

Nadzorna plosca

188

Pomembno: Zagotovite ustrezno kroZenje zraka
okoli nape.

Pomembno: Ce napa ni opremljena z oglenimi
filtri in je name3¢ena v recirkulacijskem nacinu,
je treba filtre namestiti pred prvo uporabo. Filtri
so na voljo v trgovinah.

Napo je treba namestiti stran od zelo umazanih
obmodij, oken, vrat in virov toplote.

Pribor za pritrditev na steno ni prilozen, saj
razlicni materiali sten zahtevajo razlicne
pritrdilne elemente. Uporabite pritrdilni

sistem, ki je primeren za stene vaSega doma in
teZo naprave. Za vec informacij se obrnite na
specializiranega prodajalca.

Ta prirocnik shranite za morebitno kasnejSo
uporabo.

n Zgornji dimnik
E Spodniji dimnik
H Telo nape

LED osvetlitev
H Filter za mascobo
A Nadzorna ploséa
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Vklopite/izklopite motor pri prvi hitrosti.

Opomba:
(A

Hitrost

deloval pri prvi hitrosti.

Motor se bo zagnal le, ¢e pritisnete gumb za vklop. Pritisk gumba za drugo ali
tretjo hitrost brez predhodnega pritiska gumba za vklop ne bo aktiviral motorja.

Ce pritisnete samo gumb za vklop (brez izbire druge ali tretje hitrosti), bo motor

Vklju€ite motor na drugo hitrost.

B Opomba:
Motor se bo zagnal le, Ce pritisnete gumb za vklop. Pritisk gumba za drugo
Hitrost hitrost brez predhodnega pritiska gumba za vklop ne bo aktiviral motorja.
Ce je pritisnjen gumb za vklop in gumb za tretjo hitrost ni pritisnjen, bo motor
deloval na drugi hitrosti.
Vkljucite motor na tretjo hitrost.
Opomba:
Hitrost Motor se bo zagnal le, Ce pritisnete gumb za vklop. Pritisk gumba za tretjo hitrost
brez predhodnega pritiska gumba za vklop ne bo aktiviral motorja.
E_ Pritisnite za vklop/izklop osvetlitve.
Osvetlitev

Nega in ¢iS€enje
Uporaba

+  Pred izvedbo kakrSnegakoli vzdrZzevalnega
dela izklopite napravo iz elektricnega
omreZja ali jo izkljucite iz vti¢nice.

+  Zgornjega dela nape ne uporabljajte kot
polico.

*  Kuhinjska napa je zasnovana izklju¢no za
domaco uporabo, in sicer za odstranjevanje
neprijetnih vonjav iz kuhanja.

+ Nape nikoli ne uporabljajte v druge
namene, kot je predvideno.

+  Nikoli ne puscajte mo¢nega odprtega
plamena pod napo, ko je ta v uporabi.

+  Prilagodite mo¢ plamena tako, da je
usmerjen samo na dno posode in ne zajema
njenih stranic.

+  Cvrtnike z veliko koli¢ino olja je treba med
uporabo stalno nadzorovati, saj se lahko
pregreto olje vname.

Nega in CiS€enje

+  Filtre za mascobo je treba odistiti vsaka dva
meseca delovanja oziroma pogosteje pri
intenzivni uporabi, da se prepreci morebitna
nevarnost pozara.

+ Napo odistite z vlazno krpo in nevtralnim
tekocim cistilom.

VzdrZevanje in CiScenje dolgotrajnega
oglenega filtra

+  Filter za vonjave je treba enkrat na
mesec o istiti in regenerirati. Sposobnost
absorpcije vonjav ohrani do tri leta, nato ga
je treba zamenjati.

Postopek regeneracije:

+  Operite v pomivalnem stroju pri najvisji
temperaturi z obi¢ajnim detergentom za
pomivanje posode. Da preprecite, da bi se
med pranjem na filter prijeli ostanki hrane
ali umazanija, kar lahko kasneje povzroci
neprijetne vonjave, je priporocljivo, da filter
operete lo¢eno.

+  Posusite ga v pecici pri temperaturi 100 °C
za 10 minut.

Zamenjava Zarnic

Za zamenjavo se obrnite na pooblasceni servisni
center.
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Kaj narediti, ce ...
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TeZava MozZen vzrok

ReSitev

Naprava ne deluje. | Ni omreZne elektri¢ne energije.

Preverite, ali je prisotna omrezna
elektri¢na energija.

Izklopite napravo in jo znova zaZenite,
da vidite, ali napaka Se vedno obstaja.

Naprava ni priklju€ena na
elektricno omrezje.

Preverite, ali je aparat priklju¢en na
elektricno omrezje.

Izklopite aparat in ga znova zaZenite, da
vidite, ali napaka Se vedno obstaja.

Sesalna mo¢ nape
ni zadostna.

Hitrost sesanja je prenizka.

Preverite hitrost sesanja in jo po potrebi
prilagodite.

Mascobni filtri so umazani.

Preverite, ali so filtri ¢isti. Ce niso, jih
oCistite v pomivalnem stroju.

Filtri proti vonjavam so umazani.

Preverite, ali so filtri proti vonjavam
oprani v skladu s priporocili.

Zracni kanali so zamaseni.

Preverite zracne kanale in po potrebi
odstranite ovire.

Lucka ne sveti. LED lucka je pokvarjena.

Za zamenjavo se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Preden kontaktirate pooblasceni servisni center:

Vklopite napravo ponovno, da vidite, ali je

teZava odpravljena. Ce teZave ni mogoce

odpraviti, napravo ponovno izklopite in ponovite

postopek po eni uri.

Ce ste izvedli preglede, navedene v vodniku za

odpravljanje teZav, in ponovno vklopili napravo,

a ta Se vedno ne deluje pravilno, se obrnite na

pooblaSceni servisni center, nazorno opisite

teZavo in navedite:

*  vrsto napake;

* model;

+ tip in serijsko Stevilko aparata (navedeno na
tipski ploscici).
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Tehni€ni podatki
Informacije o izdelku v skladu z uredbo 65/2014 Enota Vrednost

Ime dobavitelja

IKEA of Sweden AB

Identifikator modela

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Letna poraba energije kwh/a 13
Razred energetske ucinkovitosti At++
Ucinkovitost pretoka zraka 34,6
Razred ucinkovitosti pretoka zraka A
Ucinkovitost osvetlitve lux/Vat 29
Razred ucinkovitosti osvetlitve A
Ucinkovitost mas¢obnega filtra % 714
Razred ucinkovitosti mascobnega filtra D
Pretok zraka pri najmanjsi hitrosti m3/h 329
Pretok zraka pri najvedji hitrosti m*h 458,2
Pretok zraka pri ojacanem delovanju m3/h -
itzgzad::‘(il:;:::aemisija zvo€ne modi pri najman;si hitrosti dBA >5:9
itzzr:\?jxgz:::aemisija zvocne moci pri najvedji hitrosti dBA €0
Zracna akustika dBA _
A-ponderirana emisija zvocne moci pri povecani hitrosti
Porabe elektri¢ne energije v izklopljenem nacinu Vat 0,29
Poraba energije v stanju pripravljenosti Vat -
Dodatne informacije v skladu z uredbo 66/2014
Faktor povecanja €asa 0,8
Indeks energetske ucinkovitosti 349
Izmerjen pretok zraka pri tocki najboljSe ucinkovitosti m3/h 247,7
Izmerjen zracni tlak pri tocki najboljSe ucinkovitosti Pa 168
najvedji pretok zraka m3h 458,2
Izmerjen elektri¢ni vhod moci pri tocki najboljSe ucinkovitosti w 334
Nazivna moc svetlobnega sistema W 4,7
Povprecna osvetlitev svetlobnega sistema na kuhalni povrsini lux 138
Raven zvo¢ne modi pri najvisji nastavitvi dBA 60
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Okoljski vidiki

Informacije o odstranitvi - vaSe obveznosti
kot kon¢€ni uporabnik

Ta elektri¢na ali elektronska oprema

je oznacena s simbolom precrtanega
smetnjaka na kolesih. Oprema se sme
zbirati in odstranjevati izklju¢no lo¢eno
od neloceno zbranih komunalnih
odpadkov, kar pomeni, da njeno
odlaganje med gospodinjske odpadke
ni dovoljeno. Opremo lahko vrnete,

na primer, na obcinsko zbirno mesto
ali, kjer je ustrezno, tudi prodajalcu
(distributerju); njihove obveznosti
glede prevzema so navedene spodaj za
obmocdje Nemcije. To velja tudi za vse
dele, podsestavne sklope in potrosni
material, ki so del stare opreme,
namenjene odstranitvi.

Elektri¢na povezava

A OPOZORILO: vse elektritne

priklope mora izvesti pooblas¢eni
monter.

*  Pred priklopom preverite, ali nazivna
napetost naprave, navedena na tipski
ploscici, ustreza napetosti elektri¢cnega
omrezja.

Pozor! kablov ne smete spajati z
varjenjem.
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Pred odstranitvijo stare opreme je treba iz nje
odstraniti vse stare baterije in akumulatorje, ki
niso trajno vgrajeni v napravo. Enako velja za
svetilke, ki jih je mogoce odstraniti iz naprave
brez njihovega unicenja. Kon¢ni uporabnik je
prav tako odgovoren za izbris vseh osebnih
podatkov iz stare opreme.

Opombe o recikliranju

C/:) Pomagaite reciklirati vse materiale,
oznacene s tem simbolom. Tovrstnih
materialoy, zlasti embalaZe, ne odlagajte
med gospodinjske odpadke, temvec¢ jih
odstranite prek ustreznih zabojnikov ali
lokalnih zbiralnih sistemov.

Pomagaijte varovati okolje in zdravje ljudi z
recikliranjem, vklju¢no z odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.
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PloScica za tehnicne navedbe

Tehni¢ne informacije se nahajajo na tipski ploscici

na notranji strani naprave. Serijska Stevilka je
navedena na tipski ploscici.

IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj izdelek
ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za
[*==a | podporo strankam IKEA;
povezavo do portala za
samopostrezbo ali telefonsko
Stevilko najdete na
www.|KEA.com.

Za dokoncanje vasega zahtevka za storitev

na portalu za samopostrezne storitve in za

laZje iskanje informacij o vaSem izdelku ali o
nadomestnih delih, povezanih z vaSim izdelkom,
vas prosimo, da si zabeleZite Stevilko artikla IKEA
(8-mestno) in serijsko Stevilko na nalepki izdelka.
V razdelku Tehni¢ni podatki/ploscica za tehnicne
navedbe lahko najdete, kje se nahaja plo3¢ica s
tehni¢nimi podatki

OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/DOSTAVI!
To je vaSe potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za vsak
kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, prilozeno
vaSemu aparatu.
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A Gilvenlik bilgileri

@ Guvenliginiz ve cihazin dogru
calismasi icin kurulum ve kullanim
oncesinde bu kilavuzu dikkatli bir
sekilde okuyunuz. Bu kilavuzun
basindaki uyari resimlerini dikkatli
bir sekilde inceleyin. Dogru ve
eksiksiz kurulum icin trunle birlikte
verilen ilgili kurulum kilavuzuna
bakin. Cihazi tasisaniz veya
satsaniz bile bu talimatlari daima
cihazla birlikte tutunuz. Kullanicilar
cihazin ¢calisma ve guvenlik
Ozelliklerini tam olarak bilmelidir.

A\ Kablo baglantisi uzman teknisyen
tarafindan yapilmalidir.

+  Uretici, hatali veya uygun olmayan
kurulumdan kaynaklanan hicbir
hasardan sorumlu tutulamaz.

+  Ocak Ustu ile davlumbaz arasindaki
minimum guvenlik mesafesi
elektrikli ocak icin 500 mm, gazli
ocak i¢cinse 650 mm'dir.

*  Gazh ocagin kurulum talimatlarinda
daha fazla mesafe birakilmasi
soyleniyorsa bu kurala uyulmahdir.

«  Sebeke geriliminin davlumbazin
icine takill anma degeri plakasinda
belirtilen degere esit oldugunu
kontrol edin.

«  Sabit kablo tesisatina, kablo tesisati
kurallarina uygun olarak baglanti
kesme anahtari takilmalidir.

« Sinif I cihazlar igin ev tipi gug
kaynaginin yeterli topraklamayi
sagladigini kontrol edin.
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Aspiratérd minimum 150 mm
capindaki bir boru ile egzoz
bacasina baglayin. Bacanin
mesafesi mumkun olabildigince kisa
olmaldir.

Davlumbazi yanma dumanlari
taslyan egzoz kanallarina (kombi,
sémine vb.) baglamayin.
Aspirator, elektrikli olmayan
cihazlarla (6r. gaz yakan cihazlar)
birlikte kullanihyorsa egzoz
gazinin geri kagmamasi i¢in odada
yeterli derecede havalandirma
saglanmalidir. Davlumbaz, elektrik
enerjisi disinda enerji kullanan
cihazlarla birlikte kullaniliyorsa
dumanlarin davlumbaz tarafindan
odanin igine dogru geri ¢cekilmemesi
icin odadaki negatif basing

0,04 mbar't asmamalidir.

Hava, gaz ya da baska yakitlar
kullanan cihazlardan gelen egzoz
dumanlari icin kullanilan bacaya
tahliye edilmemelidir.

Elektrik kablosu zarar gorurse
Uretici ya da servis temsilcisi
tarafindan degistirilmelidir. Fisi,
erisilebilen bir yerde bulunan ve
yururlukteki yénetmeliklere uygun
bir prize takin.

Duman tahliyesi konusunda
alinacak teknik énlemler ve
guvenlik 6nlemleri konusunda
yerel yonetimlerin sagladigi
yonetmeliklere sikica uyulmasi
énemlidir.
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UYARI: Davlumbazi monte
etmeden 6nce koruyucu filmleri
cikarin.

Davlumbazi desteklemek icin
yalnizca vidalar ve kuguk parcalar
kullanin.

UYARI: vidalarin veya sabitleme
cihazinin bu talimatlara uygun
sekilde takilmamasi sonucunda
elektrikle ilgili tehlikeler olusabilir.

Davlumbazi en az 3 mm kontak
bosluguna sahip cift kutuplu
anahtar kullanarak elektrik
sebekesine baglayin.

Optik cihazlarla (durbun, buyuteg
vb.) dogrudan isiga bakmayin.
Aspiratorin altinda flambe
yapmayin; yangin riski dogurur.

Bu cihaz, g6zetim altinda olduklari
veya cihazin guvenli kullanimi
konusunda gerekli talimatlarin
verildigi ve meydana gelebilecek
tehlikeleri anladiklari strece,

8 yasindan buyuk ¢ocuklarca ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya tecriibe ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve bakim
islemleri gézetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan
emin olmak i¢in gozetim altinda
tutulmalidir.

Bu cihaz; kisith fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteli veya deneyim

ve bilgi eksikligi olanlar tarafindan
(cocuklar dahil) gézetimsiz veya
talimatsiz kullanilmamalidir.

A Pisirme cihazlari ile birlikte

kullanildiginda erisilebilir parcalar
Isinabilir.
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Filtreleri belirtilen sire sonrasinda
temizleyin ve/veya degistirin (Yangin
tehlikesi).

Aspirator, gaz veya diger yakitlari
kullanan cihazlarla ayni anda
kullanilirken odada yeterli
havalandirma olmahdir (havayi
yalnizca odaya geri tahliye eden
cihazlarla birlikte kullanilamaz)
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Kurulum

Kurulum modlari

Davlumbaz "Egzoz modu" veya "Yeniden
sirkilasyon modu" seklinde kurulmak ve
kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Egzoz modu (kurulum kitapgigindaki

semboliine bakin)

Pisirme buhari ¢ekilip davlumbaz buhar ¢ikisina
takilan bir tahliye kanali (birlikte verilmez)
vasitasiyla evin disina génderilir.

Tahliye kanalinin uygun bir baglanti sistemi
kullanilarak hava ¢ikisina, Uniteye dogru sekilde
takildigindan emin olun.

Yeniden sirkiilasyon modu (kurulum

kitapgigindaki semboliine bakin)

Hava bir veya birkag karbon filtresinden gegirilip
odaya geri gonderilir.

Uriin agiklamasi

Kontrol paneli
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Onemli: Davlumbazin etrafinda yeterli hava
sirkilasyonunu saglayin.

Onemli: Davlumbaz karbon filtreler olmadan
gonderilir ve yeniden sirkilasyon modunda
kurulursa davlumbaz kullaniimadan

6nce bunlarin takilmasi gerekir. Filtreler
magazalardan alinabilir.

Davlumbaz &zellikle kirli alanlar, pencereler,
kapilar ve isi kaynaklarindan uzaga kurulmahdir.
Duvara sabitleme aksesuarlari dahil degildir
cunka farkli malzemelerden yapilan duvarlarda
farkli sabitleme aksesuarlarina ihtiyag
duyulmaktadir. Evinizin duvarlarina ve cihazin
agirhgina uygun sabitleme sistemleri kullanin.
Daha ayrintil bilgi i¢in uzman bir bayi ile
iletisime gegin.

Gelecekte tekrar bakabilmek icin bu kitapgigi
saklayin.

Hl Ust baca

H Alt baca

[E Daviumbaz gévdesi
I} LED Aydinlatma

B vag filtresi

A Kontrol paneli
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Motoru birinci hiz kademesinde acar/kapatir.

Not:
Al Motorun calismasi icin gli¢ digmesine basiimasi gerekir. Glg digmesine
Hiz basilmadan ikinci veya tglncu hiz dugmelerine basilirsa motor devreye girmez.

Yalnizca gu¢ digmesine basilirsa (ikinci veya tgtinci hiz digmeleri olmadan)
motor birinci hiz kademesinde ¢alisir.

Motoru ikinci hiz kademesinde galistirir.

Not:

B Motorun calismasi icin gli¢ digmesine basiimasi gerekir. Glig digmesine

Hiz basilmadan ikinci hiz digmesine basilirsa motor devreye girmez.

Gug digmesine basilir ancak tglincl hiz digmesine basiilmazsa motor ikinci hiz
kademesinde calisir.

Motoru uglincii hiz kademesinde galigtirir.

Not:

Hiz Motorun calismasi icin gli¢ digmesine basiimasi gerekir. Glig digmesine

basilmadan Ugtinct hiz digmesine basilirsa motor devreye girmez.

Isik Is1g1 agmak/kapatmak icin basilir.
1

Bakim ve temizlik

Kullanim +  Davlumbazi nemli bir bez ve nétr sivi

+  Bakim islemi gerceklestirmeden 6nce cihazi deterjanla temizleyin.
kapatin veya fisini sebeke kaynagindan Uzun émurlii Karbon filtresinin bakimi ve
cekin. temizligi

+ Davlumbazin stu raf olarak +  Koku filtresi ayda bir kez yikanip yeniden
kullaniimamalidir. aktif hale getirilmelidir. Filtre, koku tutma

*  Davlumbaz yalnizca mutfak kokularini kapasitesini (ic yil korur ancak sonrasinda
ortadan kaldirmak amaciyla evde degistirilmelidir.

kullanilacak sekilde tasarlanmistir.

+  Davlumbazi asla tasarim amacinin digindaki Yeniden aktif hale getirme prosediiri:

amaglar icin kullanmayin. + Normal bulasik deterjani kullanarak bulasik
+ Davlumbaz calisirken altinda asla yiksek makinesinde maksimum sicaklikta yikayin.
ciplak alev birakmayin. Yikama sirasinda yemek partikillerinin veya
+  Alevin yogunlugunu yalnizca tavanin kirlerin filtrenin Uzerine ¢okip sonrasinda
dogrudan altinda kalacak sekilde ayarlayin; koku yapmamasi igin filtrenin tek basina
alevin yanlara tasmadigindan emin olun. ytkanmasi onerilir.
+ Yagh derin kizarticilar kullanim suresince +  Finnda 100 °C'de 10 dakika kurutun.
surekli izlenmelidir. Asiri i1sinan yag alev Lambalarin degistirilmesi
alabilir.

Degisim icin lutfen Yetkili Servis Merkezi ile
iletisime gecin.
Bakim ve temizlik
+  Olasiyangin tehlikesini 6nlemek icin yag
filtreleri 2 ayda bir veya 6zellikle agir
kullanimda daha sik temizlenmelidir;
filtreler bulasik makinesinde yikanabilir.
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Ne yapmali...

Sorun Olasi neden Coziim
Cihaz calismiyor. Sebekede elektrik guict yok. Sebekede elektrik guict olup olmadigini
kontrol edin.

Cihazi kapatin ve yeniden baslatarak
arizanin devam edip etmedigini kontrol

edin.
Cihaz, elektrik kaynagina bagh Cihazin elektrik kaynagina bagli olup
degildir. olmadigini kontrol edin.

Cihazi kapatin ve yeniden baslatarak
arizanin devam edip etmedigini kontrol
edin.

Davlumbazin emis | Emis hizi ¢cok dusuk. Emis hizini kontrol edin ve gerekirse
seviyesi yeterli duzenleyin.

degil.
Yag filtreleri kirli. Filtrelerin temiz oldugunu kontrol
edin. Temiz degilse filtreleri bulagik
makinesinde yikayin.

Koku 6nleyici filtreler kirli. Koku Onleyici filtrelerin tavsiye edildigi
sekilde diizgiin bir sekilde yikandigini
kontrol edin.

Hava delikleri tikal. Hava deliklerinde herhangi bir tikanma
olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse temizleyin.

Lamba calismiyor. | LED bozuk. Degisim icin Yetkili Servis Merkezi ile
iletisime gegin.

Yetkili Servis Merkeziyle iletisime gegmeden
once:
Cihazi yeniden calistirarak sorunun dizelip
dizelmedigini kontrol edin. Ariza devam
ediyorsa cihazi yeniden kapatin ve bir saat sonra
islemi tekrar edin.
Sorun giderme kilavuzunda listelenen
kontrolleri yaptiktan ve cihazi tekrar agtiktan
sonra cihaziniz hala dizgun galismiyorsa Yetkili
Servis Merkezi ile iletisime gecin ve asagidaki
bilgileri vererek sorunu net bir sekilde aciklayin:
arizanin tara;
* model;
cihazin tard ve seri numarasi (anma degeri
plakasinda verilir).
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Teknik Veriler
65/2014 uyarinca irun fis bilgileri Birim Deger

Tedarikcinin adi

IKEA of Sweden AB

Model tanimlayicisi

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Yillik Enerji Tketimi kWsa/yil 13
Enerji Verimliligi Sinifi At++
Sivi Dinamik Verimliligi 34,6
Sivi Dinamik Verimlilik Sinifi A
Aydinlatma Verimliligi lux/Watt 29
Aydinlatma Verimliligi Sinifi A
Yag Filtreleme Verimliligi % 71,4
Yag Filtreleme Verimlilik Sinifi D
Minimum hizda hava akimi m*/sa 329
Maksimum hizda hava akimi m?/sa 458,2
Yogun hizda hava akimi m3/sa -
;?r\:?n("jlir)r/\az:lzzna;k-:;tlﬁlEITQ:IStuGUcU Emisyonu dBA >5:9
Havada yayilan akustik gurltt dBA 60
Maksimum hizda A-agirlikli ses Guict Emisyonu
Havada yayilan akustik guraltu
Yogun hizda A-agirlikli ses Glici Emisyonu dBA h
Kapali modda Guig Tuketimi Watt 0,29
Bekleme modunda Guig Tuketimi Watt -
66/2014 uyarinca ek bilgiler
Zaman artirma faktoru 0,8
Enerji Verimliligi Endeksi 34,9
En verimli noktada 6lctilen Hava debisi m3/sa 2477
En verimli noktada 6lgtilen hava basinci Pa 168
maksimum hava akimi m3/sa 458,2
En verimli noktada 6lculen elektrik guig girisi W 334
Aydinlatma sisteminin nominal glict W 4,7
Aydinlatma sisteminin pisirme ytzeyleri zerindeki ortalama lux 138
aydinlatmasi
En ylksek ayardaki ses glict seviyesi dBA 60
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Cevresel boyutlar

Bertaraf bilgileri
Son kullanici olarak yiikiimliiliikleriniz

Bu elektrikli veya elektronik ekipman
Ustlinde carpi isareti olan tekerlekli

¢Op kutusu simgesi tasir. Bu nedenle
bu cihaz ayrilmamis kentsel atiklardan
ayri olarak toplanip geri gonderilebilir;
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilemez.
Bu cihaz, 6rnegdin kentsel atik toplama
noktasina ya da mumkunse dagitimciya
(Almanya'daki geri alma yukumlulukleri
icin asagida bakin) geri génderilebilir.
Bertaraf edilecek eski cihazin tim
bilesenleri, alt gruplari ve sarf
malzemeleri i¢in de aynisi gegerlidir.

Eski ekipman bertaraf edilmeden dnce eski
ekipmanin kasasinin disindaki eski piller ve eski
akumulatérler eski ekipmandan ayrilmalidir.

Elektrik baglantisi

A UYARI: 1iim elektrik baglantilari

yetkili tesisatci tarafindan yapilmahdir.

+ Baglantilar yapilmadan 6nce cihazin ilgili
anma degeri plakasinda belirtilen anma
gerilim degeri ile gli¢ kaynag geriliminin
ayni oldugunu kontrol edin.
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Eski ekipmandan cikarilabilen lambalar da imha
edilmeden ayni sekilde ayrilmalidir. Son kullanici
ayrica eski ekipmandaki kisisel verilerini
silmekten de sorumludur.

Geri doniigiimle ilgili notlar

L/?_) Bu semboli tasiyan tim malzemelerin
geri donusturtlmesine yardimci olun.
Ozellikle ambalaj olmak izere bu
malzemeleri evsel atiklarla birlikte
degil temin edilen 6zel konteynerlere
ya da bolgenizdeki uygun toplama
sistemlerine atin.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlari geri
donltsume kazandirarak cevrenin ve insan
sagliginin korunmasina yardimci olun.

Dikkat! Hicbir kabloya kaynak
yapmayin!
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Anma degeri plakasi

Teknik bilgiler cihazin i¢ tarafindaki anma degeri
plakasinda bulunur. Seri numarasi anma degeri

plakasinda belirtilir.

IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
iriin destegi almak istiyorsaniz

Lutfen IKEA Musteri Hizmetleri
ile iletisime gegin; self-servis
portalinin baglantisini veya
telefon numarasini
www.IKEA.com adresinde
bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portali Gzerinden
tamamlamaniz ve Urliniiniz veya Urdnunilze
bagli yedek parcalarla ilgili bilgileri daha kolay
bulabilmeniz i¢in litfen Grin etiketinde yer
alan IKEA Urdn numarasini (8 haneli) ve seri
numarasini not edin.

Teknik veriler/anma degeri plakasi béliminde
anma degeri plakasinin nerede bulundugunu
gorebilirsiniz.
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SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESiNi SAKLAYIN!
Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda ayrica
her satin alinan cihaz icin isim ve IKEA Grin
numarasi (8 haneli) bulunur.

Lutfen bizimle iletisime gegmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.
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CbhAabpkaHue

NHpopmaumsa 3a besonacHocT
MoHTax

OnucaHne Ha NpogyKTa
MaHen 3a ynpasneHve

[PV 1 NoYncTBaHe

KakBo ga HanpaBsuTe, ako...
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TexHn4Yeckn AaHHN 207
Ipr>ka 3a okonHaTta cpeja 208
EnexkTpunyecko cBbp3BaHe 208
MHpopmaumoHHa Tabenka 209
FapaHuus ot IKEA 209

A NHdopmaums 3a 6e3onacHocT

@ 3a Balla 6e30MnacHoCT 1
npaBuaHaTa paboTa Ha ypeaa,
npoyeTeTe BH/MMAaTE/IHO TOBa
PBbKOBOACTBO, Npeau Aa ro
MOHTMpaTe 1 13nonseare.
Pa3rnepaiite BHUMaTENHO
3HauuWTe 3a npeaynpexaeHue B

Ha4a/IoTO Ha TOBa PbKOBOACTBO.

3a npaBwWJieH N UANoCTeH
MOHTaX HarnpaBeTe crpaBka
CbC CMeLmanHoOTO PbKOBOACTBO
3a MOHTaX, NpeAoCTaBeHo C
npoaykTa. BuHarn nasete te3u
WHCTPYKLUWN C ypeaa, [OpY ako

ro npemMmecTsaTte nnm npojaBarte.

MoTpebutenuTe Tpsi6Ba Aa ca

JAobpe 3ano3HaTy Kak 6e3onacHo

4a paboTaT ¢ ypesa.

CBbp3BaHeTO Ha kabennTe TpsibBa

Aa Ce N3BBPLWKN OT cneynannsvpaH

TEXHUK.
*  [lpon3BOANTENAT HE HOCK

OTroBOPHOCT 3a WeTW, Bb3HNKHaNM

B pe3ynTaT Ha HernpasW/ieH nin
HEernoAXOASALL, MOHTaX.

*  MwuHumManHoTo 6e3onacHo
pa3CcTosiHVEe MeX/y KOT/IOHUTe
n acnmpartopa e 500 mm 3a

efleKTpuYeckn KoTaoHu 1 650 mm

3a ra3oBn KOT/1IOHW.

*  AKO B VIHCTPYKLMMTE 38 MOHTaX Ha

ra3oBuna KOT/IOH € MOCOYeHO Mno-

ronsiMo pascTosiHue, To TpsibBa Aa

6b/e cnaseHo.

MpoBepeTe fany MPeXoBOTO
HanpexeHe CbOoTBeTCTBa Ha
noco4eHOTO Ha TabenkaTa C
JAAHHM OT BbTpeLUHaTa cTpaHa Ha
acnmpaTopa.

CbrnacHo npaswnata 3a
efleKTpnYecko CBbp3BaHe BbB
durKcmpaHoTO okabensBaHe TpsbBa
fa 6bje BrpajeH npekbcBay Ha
rMaBHOTO 3aXpaHBaHe.

Mpwv ypeamn ot Knac |

nposepeTe ganu gomallHaTta
efleKTPonHCTaNnaLma ocurypsisa
afleKkBaTHO 3a3emMsBaHe.
CBbpxeTe acnupaTopa KbMm
Bb34yX0BOJa C Tpbba € AnameTsp
MUHMMYM 150 mm. MbTAT Ha
Bb3yX0BOJa TpsibBa Aa 6bae
Bb3MOXHO Hal-kpaTbK.

He cBbp3BaiTe acnmpartopa

KBbM Bb34yX0BOAM, MPe3 KOUTO
npemMnHaBaT rasose OT ropeHe
(Hanp. rasoBe OT KOT/M, KAMUHU 1
noAo6HN).

AKO acrnmpartopbT ce U3MoJ3Ba

B €/lHO NnomelLeHune ¢
HeenleKTpuYeckn ypeam (Hanp.
rasosu ypeau), Tpsibsa Aa ce
OCUTYpY AOCTaTbUYHA BEHTUNALNS,
3a Jla ce NpefoTBpaTh 06paTHUAT
NOTOK Ha n3ropenu rasose. KoraTto
acnmMpaTopwsT Ce U3Mo/3Ba B eHO
nomeLLieHre C ypeau, 3axpaHBaHu
OT eHeprusi, KOSITO e pasnyHa oT
efleKkTpmyeckaTa, oTpMLaTeIHOTO
HansiraHe B MOMeLLeHNeTo He
Tpsbsa Aa Hagsuwaea 0,04 mbar,
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3a Jla ce NpeAOTBpaTM 06paTHOTO
3acMyKBaHe Ha rasose npes
acnupaTopa.

*  Bb3gyxbT He Tpsbea Aa 6bae
0TBEX/aH BbB Bb34YX0BOZA, KOWNTO
ce 13M0/3Ba 3a U3ropenu rasose
OT ypeau, KouTo paboTsaT ¢ ra3
noAo6HM ropuea.

« AKO 3axpaHBalLuaT kaben e
nospegeH, To TpsbBa A4a 6bae
3aMeHeH 0T NPOoV3BOAUTENS
WA OT HEroB CepBU3eH
npeacraButen. Bkatouete Lencena
B €/1eKTPUYECKM KOHTAKT, KOATO
OTroBapsi Ha NPUAOKMMUTE
HOPMaTUBHW N3NCKBAHWSA U ce
HaMupa Ha AOCTBIMHO MSCTO.

* MHOro e BaxHo ja ce cna3saTt
CTPUKTHO HOPMAaTUBHUTE
N3NCKBaHUSt HA MECTHUTE OpraHu
Mo OTHOLLEHME Ha TEXHUYEeCKNTe
MepKUN 1 MepKmUTe 3a 6€30MacHOCT,
KOUTO TpsibBa Aa 6bAAT MPUIOXKEHU
npuv oTBEXJaHEeTOo Ha rasose.

A nPEAYNPEXAEHUE:

Mpeawn fa MOHTUpaTe acnupaTopa
MaxHeTe 3aLnTHOTO $OoNNO.

*  M3non3BaliTe camMo BUHTOBE "
MasIkK¥ MeTa/lHM YacTu, NOAXOAALLM
3a MOHTaX Ha abcopbaTtopw.

A nPEAYNPEXXAEHWE: Aco
BUHTOBETE UAU KpenexHuTe
efleMeHTN He 6bAaT NOCTaBEHU
CbrNacHO Te3U UHCTPYKLMM, MOXe
[1a Bb3HWKHE OMacHOCT OT TOKOB
yAap.

+ (CBbpxeTe acnmpatopa KbM
efekTpmMyeckaTa Mpexa, kaTto
n3non3Bsare ABYMOAOCEH
npeBkK/tYBaTEN C pa3CTosiHue
MeXay KOHTaKTUTe Hali-Manko
3mm.

*  Herneapaiite ANpPeKTHO KbM
CBeT/IMHAaTa npes3 oNTUYHN
YCTpOCTBa (6UHOK®BA, yna u 4p.).
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He ¢pnambupaiTe xpaHu noa
abcopbaTtopa, CbLUeCcTByBa PUCK OT
noxap.

To3u ypes Moxe Aa ce N3Mon3Ba

OT AeLa Hag 8 roAnLlHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT /IYLLA C OrpaHNYEeHN
bur3nYeckm, CETUBHU NN YMCTBEHU
CNOCOBHOCTV UAN TaknBa 6e3 onuT
1 MO3HaHWSI, CAMO KOraTo Ca Nnoj
HaZA30p UAN Ca MHCTPYKTUPAHW Kak
[ia 13nonseart ypega no 6esonaceH
HauYMH 1 ako pas3bupat cBbp3aHUTe
C ToBa onacHocTtu. [leLata He
TpsbBa Aa UrpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO M MNOAAPBXKATa He
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT AeLa,
KOWTO He ca noj HabnozaeHe.
HabnwoaaBanTe geuaTta, 3a Aa cTe
CUTYPHW, Ye He C1 UTrpasiT C ypesa.
To3u ypes He e npefHa3HayveH 3a
ynoTtpeba oT nua (BKIKOYUTENHO
JeLua) c orpaHnyeHn pusnyecku,
CETVIBHU UV YMCTBEHM
CNoCo6HOCTM UAm 6e3 onuT n
MO3HaHWsI, OCBEH aKo Ca Noj
HabnaeHne nnuv ca bunm
WHCTPYKTUPAHW.

JocTbnHWTE YacTn MoXe Ja ce
HaropeLwdaT, KoraTto ce nM3nonasBaTt C
ypeau 3a rotBeHe.

MouncTBarite N/Mnn cMeHanTe
dbunTpuTe cneg onpegeneHus
nepuog ot BpemMe (0nacHocT oT
noxap).

HeobxoanmMo e aa ce ocurypu
MoAX0AALLA BEHTUNALMA Ha
nomMeLLLeHMeTo, KoraTo acnmpaTopsT
ce 1N3Mon3Ba e4HOBPEMEHHO C
ypeAaw Ha ras uauv Apyru ropmea
(He ce oTHacs 3a ypeau, KOUTo
CaMo 13nyckaT Bb34yx 06paTHO B
nomMeLieHneTo).
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MoHTaXX

PexunmMn Ha nHcTanmpaHe

AcnnpaTopbT € NPoeKTVPaH 3a HCTanauus u
ynoTtpe6a nnn B ,Pexxunm Ha oTBeXxaaHe", unn B
«PeXunM Ha peumpkynauma”.

AN
Pe>xnm Ha oTBeXaaHe (BUXXTe cMMmBona

B PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX)

MapaTa Npu roTBeHe ce 3acMyKBa 1 Ce 0TBEX/a
M3BBbH Crpajata npes Bb3AyxoBoJ (He e
BK/OYEH B 0CTaBKaTa), MOHTUPAaH KbM 13xoja
3a napa Ha acnuparopa.

YBeperTe ce, Ye Bb3/yXOBOABLT EMOHTUPAH
npaBWIHO KbM 13X0Aa 3a Bb3AyX Ha ypeaa
upes noAxojslla cmctema Ha CBbp3BaHe.
Pe>kum Ha peuupkynaums (BUXXTe cmmBona

B pPbKOBOACTBOTO 38 MOHTaX)
Bb3ayxbT ce dunTpUpa nNpes eAnH 1 noseye

d)VI}'ITpM C aKTVBeH BbI/1eH 1 Ciej TOBa Cce
Bpbllia B NOMeLLeHNETO.

OnuvcaHue Ha NpPoAyKTa
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BaxkHo: OcurypeTe npaBuiHa LMpKynaums Ha
Bb3Jyxa 0KOJ0 acnupartopa.

BaxkHO: AKO acnmMpaTopbT e AocTaBeH 6e3
GUNTPU C aKTUBEH BBINIEH U € HCTaNNpaH

B PeXWUM Ha peuupkynauus, Te Tpsabsa ga

6bAT MOHTUPAHW NMpeAn YPeAbT Aa MoXxe

Aa ce nsnonsea. PunTpuTe ce Nposasat B
TbprosckaTa Mpexa.

AcnivpaTopbT TpsibBa Aa ce MHCTanvpa ganey ot
CWHO 3aMbPCeHV MecTa, NPOo30pLK, BpaTu n
WN3TOUYHWLM Ha TOMINHA.

MpUHaANEXHOCTUTE 38 MOHTAX Ha CTeHa He ca
BK/IFOYEHW, TbIA KaTO pasnYHUTe MaTepuani,
OT KOWTO Ca U3rPajeHn CTeHUTE, N3NCKBAT
PasNNYHN TUMOBE KPEnexHU efeMeHTH.
M3nonsBariTe MOHTaXHW CUCTEMU, KOUTO Ca
NoAXoAsLUM 3a CTeHWTe B CrpajaTa v 3a Tersioto
Ha ypega. 3a noseve nHpoOpMaLUs ce CBbpxkeTe
CbC CneymanmsnpaH Tbprosed,.

3anaseTe TOBa pbKOBOACTBO 3a CripaBKa npu
HeobXoANMOCT.

Kl ropta vacr Ha komuna
H fonHa vacT Ha komuHa
E Kopnyc Ha a6cop6aTopa
CBETOAMOAHO OCBET/IEHNIE
B ovntop 3a MazHuHm

A nanen 3a ynpasnenme
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Bk/itouBaHe 1 U3KJ/IlOYBaHe Ha MOTOpPA Ha MbPBa CKOPOCT.
3abenexka:

m MoOTOp®T e cTapTMpa caMo ako ByTOHBT 3a 3axpaHBaHe e HaTUCHAT.

CxopocT HaTnckaHeTo Ha 6yTOHWTe 3a BTOpa WM TpeTa CKopocT 6e3 HaThCKaHe Ha
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe HsiMa Jla akTUBMpPa MoTopa.

AKo 6be HaTUCHAT caMo BYTOHBLT 3a 3axpaHBaHe (6e3 6yToHUTe 3a BTopa Un
TpeTa CKOpPOCT), MOTOP®T Liie PaboTu Ha MbpBa CKOPOCT.
Pa6oTa Ha MoTOpa Ha BTopa CKOpOCT.
3abenexka:
B MoOTOp®T e cTapTipa caMo ako 6yTOHBT 3a 3aXxpaHBaHe e HaTUCHAT.

Ckopoct HaTnckaHeTo Ha byToHa 3a BTOpa CKOPOCT 6e3 HaTuckaHe Ha byToHa 3a
3axpaHBaHe HaMa jja akTBUpa MoTopa.

AKO BYTOHBT 3a 3aXpaHBaHe e HaTLUCHAT, a 6YTOHBLT 3a TpeTa CKOPOCT He e
HaTUCHAT, MOTOP®BT LLie paboTy Ha BTOpPa CKOPOCT.
Pa6oTa Ha MoTOopa Ha TpeTa CKOpPOCT.

3abenexka:

CkopocT MOTOpP®BT Le CTapTMpa CamMo ako BYTOHBT 3a 3aXpaHBaHe e HaTUCHaT.
HaTtnckaHeTo Ha ByTOHa 3a TpeTa CKOPOCT 6e3 HaTnCcKaHe Ha byToHa 3a
3axpaHBaHe HsiMa Jja akTUBMPa MOTOpa.

HaTucHeTe, 3a Aia BKJIYMTE WU Aa N3K/TIOUMNTE OCBET/IEHUETO.
OcBeTneHve

Mpr>Xn n nouncrteaHe

Ynotpe6a

M3kntoyeTe ypesa unv nssagete Liencena
OT KOHTaKTa, Npean Aa U3BbpLUNTE KaKBUTO
1 fja e onepauuu no noAapbXKa.

FopHaTa MOBBLPXHOCT Ha acnvpaTopa He
TpsibBa Aa ce 13non3Ba kaTto padT.
AcnnpaTopbT e NpeAHasHayeH 3a
acnvpupaHe Ha KyXHeHCK1 MUPU3MK camo
B JOMaLUHW yCOBUSA.

Hwukora He nsnonsearite acnvpaTtopa

3a Lienn, pasINyHn OT HeroBOTO
npeAHasHaveHwue.

KoraTo acnnpaTopbT e BK/IHOYEH, HUKOra He
JonyckariTe Nog Hero Aa VIMa CUaeH OTKpUT
nnambK.

PerynupaiiTe cunata Ha n1ambka Taka, ye
NAaMbKBLT Aa € HaCOYeH CaMo KbM bHOTO
Ha CbJa 3a roTBeHe 1 Aa He obrpbLUa
CTeHUTe My.

PpuTOpHULMTE TPA6Ba Aa 6bAaT
HabntogaBaHM HeMpeKbLCHAToO Mo BpemMe Ha
ynoTpe6a, Tbli KaTo MPEerpsa0To ONO MOXe
Jia ce Bb3MaameHu.

rpVI)KI/I n noyncTteBaHe

dUNTprTe 3a Ma3HUHW TPs6Ba Aa ce
MoYmMCTBaT Ha BCEKM 2 MeceL,a Unw no-

4ecTo B CJlyyalt Ha 0COBEHO MHTEH3VBHA
ynoTtpe6a, 3a Aa ce n3berHat eBeHTyaHU
pvickoBe OT noxap. Te MoraT fa ce MUSIT B
CbAOMUSANHA.

MouncTBaiTe acnupaTopa ¢ BAaxHa Kbprna
1 TeYeH npenapar ¢ HeyTpaaHo pH.

FpV>XKM 1 NoYNCTBaHE Ha AbLNTOTPaeH
$UNTLP C aKTUBEH BbINIEH

PuUNTHPBT 38 MMPU3MK TPsI6Ba Aa ce
MN3MWBA N pereHepripa BeJHBbX MECeUHO.
®uUNTHPBT 3aMnasBa CNnocobHOCTTa Aa
abcopbripa MUPV3MU B MPOAB/IKEHVE Ha
Tpu rognHn. Cnej nstTnyaHe Ha TO31 CPOK
TpsibBa fa 6bje CMeHeH.

Mpoueaypa 3a pereHeprpaHe:

Vi3MuiiTe B CbAOMUANHA MaLUMHA Ha
MaKc1ManHa TemnepaTypa v ¢ HopmaneH
npenapart 3a CbAOMUSAIHA MaLUMNHa.

3a Aa npesoTBpaTMTE NPOHKKBaHE Ha
XpaHUTeNHW YacTtnum nnm MpbLCcoTuA
BBbB GUNTHPA MO BPEME Ha MUEHE,
KOWTO Aa U3jasaT MUPU3Ma Ces

TOBa, Ce npernopbYBa Aa NnoctaBuTe B
CbOMMSAIHATA CaMO TO3M GUNTBP.
M3cywete BbB PpypHa Npu Temnepatypa
100°C 3a 10 MuHyTW.
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CMsiHa Ha namnuTe

3a cmsHa ce CBbpXKeTe C ynb/HOMOLLUEeH
CepBU3eH LEeHTDBP.

KakBo ga HanpaBuUTE, ako...
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Mpo6nem Bb3MOXKHa NpuUyMHa

PewweHue

YpesbT He paboTu. | Hama 3axpaHBaHe oT

enekTpmyeckaTa MHCTanayma.

[MpoBepeTe fanu ma 3axpaHBaHe oT
efiekTpmryeckaTa nHcTanayma.

M3kntoueTe ypesa 1 ro ctapTupaiire
OTHOBO, 3a fja BUAWTE Aanvi Npo6nemMbT
LLie NPOAB/IXU Aa Ce NOsBSBA.

€/1eKTpo3axpaHBaHeTO.

YpeabT He e CBbp3aH KbM

MpoBepeTe fann ypeabT e cBbp3aH
KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo.

M3kntoueTe ypeaa 1 ro ctaptupaiite
OTHOBO, 3a Aa BUAWTe Aann
npo6aemuTe Le NPOABLMXKAT Aa ce

nosaBABar.
HegocTtaTbuHO 3ajiafieHaTa cKopocT Ha MpoBepeTe CKOPOCTTa Ha 3aCMyKBaHe n
HNBO Ha 3acMyKBaHe e npekaneHo HUCKa. | perynvpaiTe crnopej Heobxo4MmMocTTa.
3acMykBaHe Ha
acnupatopa. PunTprTe 338 Ma3HUHK ca MpoBepeTe Aanu GUNTPUTE Ca YUCTU.
3aMbpPCEHM. AKO He e Taka, u3muiite punTpuTe B
CbAOMUANHA MaLLMHA.
dunTpuTe 3a OTCTPaHsABaHe Ha MposepeTe ganu untpuTe 3a
MUPU3MK Ca 3aMBPCEHN. OTCTpaHABaHe Ha MNPU3MU Ca
NpPaBWIHO NOYNCTEHWN CbINACHO
npenopbKuTe.
BeHTMNaLMOHHWTE OTBOPW Ca MpoBepeTe fanv BbB
610KMpPaHN. BEHTWUNALMOHHNTE OTBOPY HAMA
NpensTCTBUA 1 NpemMaxHeTe, ako e
HeobxoAnMo.
NamnaTa He LED namnata e noBpegeHa. CBbpXKETe C YNbAHOMOLLEH CepBM3eH
pa6otu. LeHTBP 3a CMsHa.

Mpean Aa ce CBbPXeTe C yMbJHOMOLLEH
CepBM3eH LIeHTbP:

BktoyeTe ypesa 0THOBO, 3a Aa BUAWTE Janun
Npo6NemMbT He e n3vesHan. AKoNpo6aeMbT Bce
olLLe CbLLeCcTBYBa, U3KIOYeTe ypeda OTHOBO 1
ro BK/OYEeTe Ced eAnH yac.

AKO ypeabT NpoAb/IxXaBa Aa He paboTun
HOPMasHo, CNes KaTo U3BBbPLUNTE NPOBEPKUTE,
onvcaHu B pasjena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
Heun3npaBHOCTU U C/Ie] KAaTo OTHOBO BK/IKOUMNTE
ypeza, ToraBa ce CBbpXeTe C yMb/HOMOLLEH

CepBu3eH LeHTbp, 0bsicHeTe CHO Npobaema 1

nocoyere:

*  TuWnNa Ha nospepjaTa;

+  Mogena;

*  TUNa un CepuiiHNA HoMep Ha ypeja
(nocoyeH Ha nHdopMaLMoHHaTa Tabenka).
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TexHN4YecKn fgaHHN
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NH$opmauma Ha npoAyKTa cbriacHo 65/2014

EanHuua

CToiAHOCT

ViMe Ha pocTtaBumka

IKEA of Sweden AB

NaeHTdMKaTop Ha Mojena

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615
RAFSEBO 30617614

FoanLHa KOHCymMauma Ha eHeprus kWh/a 13
Knac Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT A++
FazoAanHaMn4YHa epeKTUBHOCT 34,6
Knac Ha rasoguHamMunyHa epekTUBHOCT A
EdekTMBHOCT Ha ocBeTABaHe lux/Watt 29
Knac Ha epeKTMBHOCT Ha ocBeTABaHe A
EpekTMBHOCT Ha puATprpaHe Ha MasHUHK % .4
Knac Ha epeKTMBHOCT Ha pUNTpMpaHe Ha Ma3HUHN D
[ebuT Ha Bb3ayxa Npy MUHUMaHa CKOPOCT m3/h 329
[ebunT Ha Bb3Ayxa Npu MakcMmasHa ckopocTt m3/h 458,2
[lebnT Ha BBb3ayxa npu popcrpaH pexmm m3h -
H1BO Ha M3bYBaHNSA Bb3AYLLIEH LLUYM dBA 55,9
YcpeHeHo HVBO Ha 3BYKOBO HansiraHe A npy MUHMManHa CKopoct

H1BO Ha M31bYBaHNS Bb3AyLUEH LLUYM dBA 60
YcpeHeHo HVBO Ha 3BYKOBO HansraHe A npu MakcrmasiHa CkopocT

H1BO Ha M3bUBaHNSA Bb3AYLIEH LUYM dBA _
YcpeAHeHO H1BO Ha 3BYKOBO HansiraHe A npu popcurpaH pexum

KoHcymauus Ha eHeprus B pexunm MskitoueHo Watt 0,29
KoHcymMauus Ha eHeprus B peXXnm Ha roToBHOCT Watt -
AonbnHuUTenHa HopmMaLmsa cbrnacHo 66/2014

KoeduumeHT Ha yBenyeHre Ha BpeMeTo 0,8
NHpekc Ha eHepruinHa epekTUBHOCT 34,9
M3mepeH febuT B ToUKaTa Ha Hali-BMCOKa epeKTMBHOCT m3/h 2477
3mMepeHO Bb3AYyLLIHO HansiraHe B ToukaTa Ha Hali-BMCOKa Pa 168
epeKTUBHOCT

MakcumaneH gebut m3/h 458,2
M3mepeHa BXxojHa eflekTpryecka MOLLHOCT B TOYKaTa Ha Hali- W 334
BMCOKa epeKTUBHOCT '
HoMuHanHa MOLLHOCT Ha OcBeTUTeNHaTa cucTema W 4,7
CpeziHa 0CBETEHOCT, Cb3/jaBaHa OT OCBeTUTEeIHaTa CUCTEMA BbPXY lux 138
NOBBPXHOCTTA 3a roTBEHe

HunBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT MpU Haii-BMCOKaTa HacTpolika dBA 60
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Mpn>Ka 3a okosIHaTa cpepa

NH$opmaums 0THOCHO U3XBBLPIAAHETO Ha
nogykra

BalwinTe 3agb/KeHNA KaTo KpaeH
norpeé6uTen

EnexkTpuyeckoTo 1 eneKTpoHHO
obopyaBaHe e 0603HaYeHO CbC
3ayepTaH KOHTeliHep 3a oTnaAbLM

Ha Konenua. ToBa obopysBaHe MoXxe

Ja 6bje CbbupaHo 1 BPbLLAHO CaMo
OTAE/IHO OT HeCcopTUpaHUTe 6UTOBN
oTnajbLUM, T.e. He TpsibBa Aa ce
N3XBBbPIA 3ae4HO C 6uToBUTE oTnaabLwn.
O6opyaBaHeTo MoXe Aa 6bje BbpHaTO
Hanpumep B OBLLNHCKM NMYHKT 33
cbbypaHe Ha TakbB BUA OTNaAgbLy U,
aKo e NPUIoXMMO, a 6bje BbpHATO

Ha guctpubyTopa (BUX no-Aony
3a/b/KeHVATa 3a 06paTHO B3eMaHe

B lepMaHus). ToBa BaXu 1 3a BCUYKU
KOMMOHEHTW, CbCTaBHW MOAYIN N
KOHCyMaTMBW Ha U3N13/10TO OT ynoTpeba
obopyaBaHe, koeTo TpsibBa fa 6bae
N3XBBbPEHO.

EI'IEKTpI/I‘—IECKO CBbp3BaHe

A nPEAYNPEXAEHUE:

Bcuukm enekTpryeckm Bpb3KM TpsibBa
Aa 6baT HarnpaBeHU OT YMbAHOMOLLEH
TeXHUK.

+ [lpeaw ToBa NpoBepeTe AaaN HOMUHANHOTO
HanpexeHue Ha ypea, nokasaHo Ha
cboTBeTHaTa MHPOopMaLMoHHa Tabenka
CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHreTo B
e/fleKTpyyeckaTa nHcTanaums.
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Mpean fa 6bae N3XBBPIEHO U3A3/10TO

oT ynoTtpeba obopyzABaHe, OT Hero Tpsibsa

fa 6bAaT N3BajeHN BCUYKN baTepun 1
aKkyMmynaTopu, KOMTo He ca BrpageHn. CbLLOTO
BaXXW 1 33 NamnuTe, KOUTO MoraT Aa 6baaT
AEMOHTVPaHN OT M3N153/10TO OT ynoTpe6a
obopyaBaHe, 6e3 To Ja 6bAe pa3pyLLeHO.
KpaliHnsaT noTpebrten HOCKM OTFOBOPHOCT

3a M3TPUBAHETO Ha BCUYKM INYHW @aHHN OT
N3N5310TO OT yrnoTpeba obopyABaHe.

3a6ene>Xkku 0THOCHO peunkKnnpaHeTo

L/:) MoMorHeTe 3a peuukimpaHe Ha
BCMYKW MaTepranu, 0603HaueHu ¢
TO3M CMMBOA. He U3XBbpsiiTe TakmBa
maTepuanu, 0co6eHO OMaKkoBKY, 3ae4H0
€ BUTOBUTE OTNAABLLM, a M1 NoCTaBsAnTe
B CbOTBETHUTE KOHTEHEPN U T
npesasaiiTe B CbOTBETHUTE MECTHM
MyHKTOBE 3a Cb6VpaHe Ha OTnaAbLu.

MomorHeTe 3a ornasBaHe Ha OKO/IHAaTa cpeja

1 34paBeTo Ha XopaTa, KaTto peuukanpare

0TNagbLUWTE, BKIOYUTENHO Te3n OT

eNeKTPNYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyABaHe.

A BHUMaHMWMeE! He sasapssaiite

Kabenute!
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NHdopmaumoHHa Tabenka

TexHn4yeckaTa MHGOPMaLMs ce Hamupa Ha
NHPOPMaLIMOHHAaTa Tabenka OT BbTpeLLHaTa
cTpaHa Ha ypeza. CepuiHAT HoMep e NnocoyeH
Ha nHopMaLmMoHHaTa Tabenka.

FapaHuusa ot IKEA

AKo XenaeTe Aa npegsBMTe rapaHUMOHHa
npeTeHUMs 3a NPOAYKTa WX Aa noayuurte
NpoAyKToBa NoAApPbXKKa

Mons, cBbpKeTe ce c oTgena
3a obcny>KBaHe Ha K/IMeHTN
Ha IKEA. Bpb3ka KbM nopTtana
3a camoobcyxBaHe nnm
TenedpoHeH HoMep Le
HamepwTe Ha www.IKEA.com.

3a fa 0bpaboTM 3asBKaTa B/ 3a CEPBU3HO
06CNy>)XBaHe Upes nopTana 3a CamoobeyxBaHe
1 3a No-NeCcHO Hamu1paHe Ha nHdopmMauus 3a
NpoAyKTa NIV CBbP3aHNTE C Hero pe3epBHU
4acTu, BM NpenopbyBamMe Aa 3anviiete HomMepa
Ha apTtukyna Ha IKEA (8 unpu) n cepninHns
HOMep OT eTMKeTa Ha MPoAyKTa.

B pasgen TexHnuecku gaHHw/Tabenka ¢
TEXHUYECKWN JaHHN MOXeTe Aa HaMmepuTe
vHopMauus Kbje ce HaMmmMpa Tabenkara ¢
TEXHUYECKWN JaHHN.
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3ANA3ETE JOKYMEHTA 3A MOKYNKA/
AOCTABKA!

ToWi e foKa3aTeNCcTBO 3a MoKynkaTa 1 6e3 Hero
rapaHumsTa Hama ja 6bje BanuaHa.
KacosaTa 6enexka CbAbpXa CbLLO UMETO 1
HoMmepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpu) 3a
BCEKW 3aKyneH ypea,.

Mpeaw fa ce cBbpXeTe C Hac, npoyeTeTe
BHVIMAaTe/IHO TeXHYecKkaTa AoKyMeHTaLus,
AoCTaBeHa C ypeja.
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A Informatii privind siguranta

Pentru siguranta dumneavoastra

Si

functionarea corecta a aparatului,

cititi cu atentie acest manual
fnainte de instalare si utilizare.

Consultati cu atentie imaginile de

avertizare de la inceputul acestui

manual. Pentru o instalare corecta

si completa, consultati manualul
de instalare specific furnizat
fmpreuna cu produsul. Pastrati
intotdeauna aceste instructiuni
fmpreuna cu aparatul, chiar daca
va mutati sau il vindeti. Utilizator
trebuie sa cunoasca n totalitate
caracteristicile functionale ale

aparatului si pe cele referitoare la

siguranta.

A\ Conexiunea prin fir trebuie
efectuata de un tehnician
specializat.

*  Producatorul nu va fi raspunzator
pentru eventualele daune rezultate

in urma instalarii incorecte sau
neadecvate.

« Distanta minima de siguranta
intre partea superioara a masinii
de gatit si hota este: pentru plita
electrica 500 mm, pentru plita cu
gaz 650 mm.

« Daca instructiunile de instalare a
plitei cu gaz indica o distanta mai
mare, aceasta trebuie respectata.

+ Asigurati-va ca tensiunea retelei

corespunde celei indicate pe placuta
cu date tehnice fixata pe interiorul

hotei.

Trebuie incorporat un mijloc de
deconectare in cablajul fix in
conformitate cu normele de cablare.
Pentru aparatele din clasa |,
asigurati-va ca sursa de alimentare
electrica din locuinta garanteaza
legarea corespunzatoare la pamant.
Conectati hota la canalul de
evacuare printr-un burlan cu
diametrul minim de 150 mm. Ruta
canalului de evacuare trebuie sa fie
cat mai scurta posibil.

Nu conectati hota la canalul de
evacuare care transporta gazele de
combustie (boilere, semineuri etc.).
Daca hota este utilizata Tmpreuna
Cu aparate neelectrice (de ex.,
aparate de ardere a gazelor),
trebuie asigurat un nivel de
ventilatie suficient in camera pentru
a preveni refluxul gazului ars. Cand
hota masinii de gatit este utilizata
fmpreuna cu aparate alimentate cu
alt tip de energie decat electrica,
presiunea negativa din camera nu
trebuie sa depaseasca 0,04 mbari,
pentru a impiedica gazele sa revina
fn camera prin hota masinii de gatit.
Aerul nu trebuie descarcat intr-un
canal de evacuare utilizat pentru
evacuarea gazelor de la aparate de
ardere a gazelor sau altor tipuri de
combustibil.

n cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator sau de
reprezentantul sau de service.
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Conectati stecarul la o priza
conforma cu reglementarile actuale,
aflata Intr-un loc accesibil.

*  Cu privire la masurile tehnice si de
siguranta care trebuie luate pentru
evacuarea gazelor este important
sa fie respectate indeaproape
reglementarile furnizate de
autoritatile locale.

A AVERTIZARE: inainte de a

instala hota, indepartati foliile de
protectie.

«  Utilizati doar suruburi si
componente mici pentru a sustine
hota.

A AVERTIZARE: Neinstalarea
suruburilor sau a dispozitivului de
fixare In conformitate cu aceste
instructiuni poate genera pericole
de natura electrica.

+ Conectati hota la reteaua electrica
cu ajutorul unui intrerupator bipolar
cu o deschizatura de contact de cel
putin 3 mm.

*  Nu priviti direct in lumina prin
dispozitive optice (binocluri, lupe...).

* Nu flambati sub hota; pericol de
incendiu.

* Acest aparat poate fi utilizat de
catre copii cu varsta minima de
8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte in cazul in care
acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod
sigur siinteleg pericolele pe care
aparatul le comporta. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului
nu trebuie sa fie realizate de copii
nesupravegheati.
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Supravegheati copiii pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu
aparatul.

Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau care nu
dispun de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazuluiin care sunt
supravegheate n timpul utilizarii
aparatului sau au fost instruite cum
sa utilizeze aparatul.

Componentele accesibile se pot
infierbanta cand sunt utilizate cu
aparate de gatit.

Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu).

Camera trebuie sa fie ventilata
corespunzator atunci cand hota
este utilizata in acelasi timp cu
aparate de ardere a gazelor sau
altor combustibili (nu se aplica
pentru aparatele care doar elimina
aerul Tnapoi Tn camera)
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Instalarea

Moduri de instalare

Hota a fost proiectata pentru a fi instalata si
utilizata fie in ,Mod de evacuare”, fie in ,Mod de
recirculare”.

Mod de evacuare (consultati simbolul din
brosura de instalare)

Aburul generat in timpul gatitului este aspirat
si directionat in afara locuintei printr-un canal
de evacuare (nefurnizat) montat pe gura de
evacuare a aburului a hotei.

Asigurati-va ca acest canal de evacuare este
racordat la gura de evacuare a aerului, unitatea
utilizdnd un sistem de racordare adecvat.

Mod de recirculare (consultati simbolul

din brosura de instalare)
Aerul este filtrat printr-unul sau mai multe filtre
cu carbune si apoi retrimis in camera.

Descrierea produsului
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Important: Asigurati circulatia adecvata a
aerului in jurul hotei.

Important: Daca hota este livrata fara filtre cu
carbune si instalata Tn modul de recirculare,
acestea trebuie montate Thainte de a utiliza
hota. Filtrele sunt disponibile in magazine.
Hota trebuie instalata departe de zone deosebit
de murdare, ferestre, usi si surse de caldura.
Accesoriile pentru fixarea pe perete nu sunt
incluse, deoarece peretii realizati din materiale
diferite necesita tipuri diferite de accesorii

de fixare. Utilizati sisteme de fixare adecvate
pentru peretii din casa dvs. si pentru greutatea
aparatului. Pentru mai multe detalii, contactati
un distribuitor specializat.

Pastrati aceasta brosura pentru consultari
viitoare.

n Burlan superior

B Burlan inferior

H corpul hotei

lluminat cu LED

B Filtru separator de grasimi
A Panou de comanda
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Porniti si opriti motorul in prima viteza.
Observatie:
(A Motorul va porni numai daca este apasat butonul de alimentare electrica.

Vitezs Daca apasati butoanele corespunzatoare vitezei a doua sau a treia fara a apdsa

butonul de alimentare electrica, motorul nu va fi activat.
Numai daca este apasat butonul de alimentare (fara butoanele corespunzatoare
vitezei a doua sau a treia), motorul va functiona la prima viteza.
Utilizati motorul la a doua viteza.
Observatie:
B Motorul va porni numai daca este apasat butonul de alimentare electrica.

Vitezs Daca apasati butonul pentru a doua viteza fara a apasa butonul de alimentare
electrica, motorul nu va fi activat.

Daca apasati butonul de alimentare electrica si butonul pentru a treia viteza nu
este apasat, motorul va functiona la a doua viteza.
Utilizati motorul la a treia viteza.

Observatie:

Vitezs Motorul va porni numai daca este apasat butonul de alimentare electrica. Daca
apasati butonul pentru a treia viteza fara a apasa butonul de alimentare electrica,
motorul nu va fi activat.

E Apasati pentru a aprinde/stinge lumina.
lluminat pasatip P 9

Ingrijirea si curatarea

Utilizarea

Opriti sau scoateti aparatul din priza Thainte
de efectuarea oricarei lucrari de intretinere.
Partea superioara a hotei nu trebuie
utilizata ca raft.

Hota a fost proiectata exclusiv pentru uz
casnic, pentru a elimina mirosurile din
bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota n alte scopuri
decat cel pentru care a fost proiectata.

Nu lasati niciodata flacari neacoperite
nalte sub hota atunci cand aceasta este in
functiune.

Reglati intensitatea flacarii pentru a o
directiona doar pe fundul tigaii, asigurandu-
va cad aceasta nu cuprinde partile laterale.
Tigdile de prajit cu grasime adanci trebuie
monitorizate permanent in timpul utilizarii;
uleiul supraincalzit poate lua foc.

ingrijirea si curatarea

Filtrele de grasime trebuie curatate la
fiecare 2 luni de utilizare sau mai frecvent in
cazul utilizarii deosebit de intense, pentru a
evita un eventual pericol de incendiu, si pot
fi spalate intr-o masina de spalat vase.

Curatati hota cu o carpa umeda si un
detergent lichid neutru.

Ingrijirea si curatarea filtrul cu cirbune cu
durata de viata lunga

Filtrul de mirosuri trebuie spalat si
regenerat o data pe luna. Filtrul isi va
mentine capacitatea de absorbtie a
mirosurilor timp de trei ani, iar dupa
aceasta perioada trebuie Tnlocuit.

Procedura de regenerare:

Spalati in masina de spalat vase la
temperatura maxima utilizdnd un detergent
de vase obisnuit. Pentru a preveni
depunerea particulelor de alimente sau a
murdariei pe filtru in timpul spalarii, care
genereaza mirosuri ulterior, se recomanda
spalarea separata a filtrului.

A se usca n cuptor la o temperatura de

100 °C timp de 10 minute.

nlocuirea lampilor

Pentru inlocuire, contactati un centru de service
autorizat.
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Cum trebuie procedat daca...
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Problema Cauza posibila

Solutia

Nu exista tensiune electrica in
priza.

Aparatul nu
functioneaza.

Verificati prezenta tensiunii in priza.

Opriti aparatul si reporniti-l pentru a
vedea daca defectiunea persista.

Aparatul nu este conectat la
alimentarea electrica.

Verificati daca aparatul este conectat la
alimentarea electrica.

Opriti aparatul si reporniti-I pentru a
vedea daca defectiunea persista.

Puterea de aspirare
a hotei nu este

Viteza de aspirare este prea mica.

Verificati viteza de aspirare si reglati-o
dupa cum este necesar.

functioneaza.

suficienta.

Filtrele de frasime sunt murdare. | Asigurati-va ca filtrele sunt curate. in
caz contrar, curatati filtrele Tn masina de
spalat vase.

Filtrele antimiros sunt murdare. Verificati daca filtrele antimiros sunt
spalate in mod adecvat, conform
recomandarilor.

Orificiile de ventilatie sunt Verificati orificiile de ventilatie cu privire

infundate. la eventuale blocaje si deblocati-le daca
este necesar.

Lumina nu LED-ul este spart. Pentru inlocuire, contactati Centrul de

service autorizat.

Tnainte de a contacta centrul de service

autorizat:

Porniti aparatul din nou pentru a vedea daca

problema a disparut. Daca nu, opriti din nou

aparatul si repetati operatiunea dupa o ora.

in cazul in care aparatul dvs. tot nu functioneaza

corespunzator dupa efectuarea verificarilor

enumerate in ghidul de depanare si dupa ce

ati pornit din nou aparatul, contactati centrul

de service autorizat, explicand clar problema si

precizand:

+  tipul defectiunii;

«  modelul;

+  tipul si numarul de serie al aparatului
(indicate pe placuta de identificare).
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Date tehnice

Informatii de pe fisa produsului, in conformitate cu 65/2014 Unitate Valoare
Numele furnizorului IKEA of Sweden AB
RAFSEBO 30609223
Identificator de model RAFSEBO 00617615
RAFSEBO 30617614
Eficienta consumului anual kWh/a 13
Clasa de eficienta energetica At++
Eficienta fluido-dinamica 34,6
Clasa de eficienta fluido-dinamica A
Eficienta iluminatului lucsi/Wati 29
Clasa de eficienta a iluminatului A
Eficienta de filtrare a grasimii % 71,4
Clasa de eficienta de filtrare a grasimii D
Debit de aer la vitezd minima m3/h 329
Debit de aer la vitezd maxima m*h 458,2
Debit de aer la viteza accelerata m*h N/A
Emisii de zgomot transmis prin aer
Nivelul de putere acustica ponderat A la viteza minima dBA >5:9
Emisii de zgomot transmis prin aer
Nivelul de putere acustica ponderat A la viteza maxima dBA €0
E’:\‘/:'L Id(jezgg)zgfé ;rcaunss'c?gfléspp(;r::lzgt A la viteza accelerata dBA N7A
Consumul de curent in modul oprit Wati 0,29
Consumul de curent in modul standby Wati N/A
Informatii suplimentare in conformitate cu 66/2014
Factor de crestere in timp 0,8
Indicele de eficienta energetica 34,9
Debit de aer masurat in punctul de eficienta maxima m3/h 247,7
Presiunea masurata a aerului in punctul de eficienta maxima Pa 168
debit maxim de aer m3h 458,2
Puterea electrica de intrare masurata la punctul de eficienta maxima W 334
Puterea nominala a sistemului de iluminat W 4,7
lluminarea medie furnizata de sistemul de iluminat pe suprafata de lucsi 138

gatit

Nivel de putere sonora la setare maxima dBA 60
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Aspecte de mediu

Informatii privind obligatiile de eliminare ce
va revin in calitate de utilizator final

Acest echipament electric sau electronic
este marcat cu o pubela cu roti barata
cu o cruce. Prin urmare, echipamentul
poate fi colectat si returnat doar separat
de deseurile municipale nesortate, adica
nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul
menajer. Echipamentul poate fi returnat,
de exemplu, la un punct municipal de
colectare sau, daca este cazul, la un
distribuitor (vedeti mai jos obligatiile de
preluare a acestora in Germania). Acest
lucru se aplica, de asemenea, tuturor
componentelor, subansamblurilor si
consumabilelor echipamentului vechi ce
urmeaza sa fie eliminat.

Conectarea electrica

A AVERTIZARE: Toate conexiunile

electrice trebuie efectuate de un
instalator autorizat.

« Tnainte de realizarea conexiunilor, verificati
daca tensiunea nominala a aparatului
indicata pe respectiva placuta cu date
tehnice corespunde tensiunii sursei de
alimentare electrica.
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Pentru a putea elimina echipamentul vechi,
bateriile si acumulatorii vechi ai acestuia, care
nu sunt incorporate in echipament, trebuie
separate. Acest lucru se aplica si pentru lampile
care pot fi demontate de pe echipamentul vechi
fara a le distruge. Utilizator final este responsabil
si pentru stergerea datelor personale din
echipamentul vechi.

Note privind reciclarea

L/?_) Contribuiti la reciclarea tuturor
materialelor marcate cu acest simbol.
Nu eliminati aceste materiale, Tn

special ambalajele, impreuna cu
gunoiul menajer, ci prin intermediul
containerelor corespunzatoare furnizate
se sistemele locale de colectare.
Contribuiti la protejarea mediului si a sanatatii
umane prin reciclare, inclusiv reciclarea
deseurilor de aparate electrice si electronice.
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Placuta cu date tehnice

Informatiile tehnice pot fi gasite pe placuta cu

date tehnice de pe partea interioara a aparatului.
Numarul de serie este indicat pe placuta cu date

tehnice.

Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta pentru
acesta

Va rugam sa contactati
serviciul de asistenta pentru
clienti IKEA; linkul catre
portalul de autoservire sau
numarul de telefon poate fi
gasit pe www.|KEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service pe
portalul de autoservire si pentru a gasi mai

usor informatii despre produsul dvs. sau despre

piese de schimb aferente acestuia, va rugam
sa notati numarul articolului IKEA (8 cifre) si
numadrul de serie de pe eticheta produsului.
in sectiunea Date tehnice/placuta de
identificare, puteti afla unde este amplasata
placuta cu date tehnice
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PASTRA'[I DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara de
care garantia nu va fi valabila. Bonul indica, de
asemenea, numele si codul de articol IKEA

(8 cifre) pentru fiecare aparat achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata Tmpreuna cu aparatul inainte de
a ne contacta.
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A\ Biztonsagi tudnivalok

@ Az On biztonsaga és a késziilék
helyes hasznalata érdekében
kérjuk, hogy az izembe helyezés
és a haszndlat megkezdése el6tt
olvassa el ezt az Utmutatot.
Figyeljen az dtmutaté elején
talalhato figyelmeztet§
szimbdlumokra. A helyes és
teljes telepités érdekében
olvassa el a termékhez kapott
telepitési tmutatot. A készulék
athelyezésekor vagy eladasakor
ezt az itmutatot csatolja a
készulékhez. A felhasznalénak
teljesen tisztaban kell lennie
a készulék miikddésével és
biztonsagi jellemzdivel.

A\ Avezetékek bekostését csak
szakember végezheti.

« Agyarté nem vallal felel6sséget
a helytelen telepitésbdl eredd
karokért.

« Atlzhely teteje és az elszivd
alja kézti minimalis biztonsagos
tavolsag elektromos tlzhelyek
esetén 500 mm, gaztlizhelyek
esetén 650 mm.

* Ha a gaztlizhely telepitési utasitasai
ennél nagyobb tavolsagot
hataroznak meg, akkor azt kell
figyelembe venni.

*  Ellendrizze, hogy a halézati
feszultség megfelel-e az elszivé
belsejében taldlhat6 adattablan
feltintetett értéknek.
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A fix vezetékekbe egy megszakitd
eszkozt kell beiktatni a bekotési
szabalyoknak megfelel&en.

1. érintésvédelmi osztalyba tartozé
készllékek esetén ellendrizze, hogy
az otthoni halézat rendelkezik-e
megfeleld foldeléssel.

Az elszivot egy legalabb 150 mm
atmeérdji csévon keresztil
csatlakoztassa a kurt6hoz. A kurté a
lehetd legrovidebb legyen.

Ne csatlakoztassa az elszivét olyan
kurt6khoz, amelyek égéstermékeket
vezetnek el (bojlerbdl, kandall6bol
stb.).

Ha az elszivét nem elektromos
berendezésekkel 6sszefliggésben
hasznalja (pl. gazégds készulékek),
a helyiségben megfelel6 mértékd
szell6zést kell biztositani az
égéstermékek visszadramlasanak
megakadalyozasa érdekében.

Ha a tlizhely elszivéjat nem
elektromos energiaval m(ikodé
berendezésekkel 6sszefliggésben
hasznalja, akkor a helyiségben a
negativ nyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, hogy

az elszivé ne szivhassa vissza az
égéstermékeket a helyiségbe.

A leveg6t nem szabad olyan csébe
ereszteni, amelyet gazzal vagy mas
tlzel6anyaggal miikddd készilék
égéstermékeinek szallitasara
hasznalnak.



MAGYAR

Ha a tapkabel megsértl, akkor azt
a gyartotol vagy annak szervizétdl
szarmazo kabelre kell cserélni. Az
elektromos csatlakozoét egy elérhetd
helyen Iévé konnektorhoz kell
csatlakoztatni, amely megfelel a
hatalyos el6irasoknak.

A para elvezetésével kapcsolatos
biztonsagi intézkedések
tekintetében szigoruan be kell
tartani a helyi hatésagok el8irasait.

FIGYELMEZTETES: Az elszivé
telepitése el6tt tavolitsa el a
véddsfoliakat.

Az elszivé rogzitéséhez csak
csavarokat és kis alkatrészeket
hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES:

Ha a csavarokat vagy a
rogzitéeszkozoket nem az
itt megadott utasitasoknak
megfelelen szerelik be, az
aramutés veszélyével jarhat.

Az elszivét olyan kétpdélusu
csatlakozon keresztil csatlakoztassa
az elektromos halézathoz, amelynek
érintkezdétavolsaga legalabb 3 mm.
Ne nézzen kdzvetlendl a fénybe
optikai eszk6zokon keresztil
(latcs6, nagyito...).

Ne flambirozzon az elszivo alatt,
mert az tuzet okozhat.

Ezt a készlléket 8 évnél idGsebb
gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy mentalis

sérlléssel rendelkezd személyek,
vagy a megfelel$ tapasztalattal

és tudassal nem rendelkez6
személyek akkor haszndlhatjak, ha
egy masik személy felligyeli 6ket,
vagy ha el lettek latva a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozé
utasitasokkal, és megértették

a hasznalattal jaré veszélyeket.
Gyermekek ne jatsszanak a
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készulékkel. Gyermekek nem
tisztithatjak és nem tarthatjak
karban a készlléket felugyelet
nélkal.

Ugyelni kell arra, hogy gyerekek ne
jatszhassanak a készulékkel.

A késziléket nem haszndlhatjak
olyan személyek (beleértve a
gyerekeket is), akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, vagy
nem rendelkeznek a megfelel§
tapasztalattal és tudassal, kivéve,
ha felugyelik 6ket, vagy ellatjak éket
megfeleld utasitasokkal.

Ha a készlléket
f6z8berendezésekkel hasznaljak,
a hozzaférhet6 alkatrészek
felforrésodhatnak.

A szlréket a megadott idétartam
letelte utdn meg kell tisztitani vagy
ki kell cserélni (Tlzveszély).

Ha az elszivét gazzal vagy

mas tuzel6anyaggal mdkodd
berendezésekkel egyszerre
hasznaljak, gondoskodni kell a
helyiség megfelel§ szell§zésérd|
(ez nem vonatkozik olyan
berendezésekre, amelyek csak

a levegét engedik vissza a
helyiségbe).
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Beszerelés
Telepitési médok Fontos: Biztositson megfelel6 légaramlast az
Az elszivét kétféle médon lehet telepiteni: elszivo kordl.
4Elszivd modban” vagy ,Keringeté médban”. Fontos: Ha az elszivo nincs ellatva

szénsz(ir6kkel, és keringet6 moédban szerelték
fel, akkor a hasznalat el6tt a szlirGket be kell
szerelni. A sz(irék kilén vasarolhaték meg.

Az elszivét szennyezett terlletektdl, ablakoktdl,
ajtoktol és héforrasoktdl tavol kell felszerelni.
A falra rogzitéshez sziikséges tartozékok
nincsenek mellékelve, mert a kilonb6z6
anyagokbdl készult falak kilonféle tipusu
rogzitést igényelnek. Hasznaljon otthona

Elszivé maéd (lasd a szimbélumot a
telepitési fiizetben)

A f6zésb6l szarmazo parat beszivja, és az
elszivéhoz csatlakoztatott kurtén keresztul
kivezeti a hazbdl (a kirté nem tartozék).
Ugyeljen ra, hogy a kiereszté kiirt6 helyesen, a
megfeleld csatlakozasi rendszer hasznalataval
csatlakozzon a légkimenethez.

Keringeté méd (lasd a szimbélumot a falainak és a készulék sulydnak megfeleld
telepitési fizetben) = régzitési rendszert. Tovabbi részletekért
A leveg6 athalad egy vagy tobb szénszirén, f}?rduljon a megfelel szakizlethez.

majd visszajut a helyiségbe. Orizze meg ezt a flzetet.

Termékleiras

n Fels6 kémény
E Als6 kémény
H Eiszivotest
LED-vilagitas
B zsirsziirs

A Kezelépanel

Kezelépanel
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Be- vagy kikapcsolja a motort, és elsé sebességfokozatba helyezi.
Megjegyzés:
Al A motor csak akkor indul el, ha a bekapcsolégombot megnyomjak. Ha a mésodik
2 vagy harmadik sebességgombot a bekapcsolégomb megnyomasa nélkul

Sebesség I

nyomjak meg, a motor nem kapcsol be.
Ha csak a bekapcsolégombot nyomjak meg (de a masodik vagy harmadik
sebességgombot nem), akkor a motor az elsé sebességfokozatban miikodik.
A motort a masodik sebességfokozatba kapcsolja.
Megjegyzés:
B A motor csak akkor indul el, ha a bekapcsolégombot megnyomjak. Ha a masodik
Sebessé sebességgombot a bekapcsolégomb megnyomasa nélkul nyomjak meg, a motor
9
nem kapcsol be.
Ha megnyomjak a bekapcsolégombot, és a harmadik sebességgombot nem
nyomjak meg, akkor a motor a masodik sebességfokozatban mdkaodik.
A motort a harmadik sebességfokozatba kapcsolja.
Megjegyzés:

Sebesség A motor csak akk9r indul el, ha a bekapc§olégombot megr]yomj’a’k:.Ha a
harmadik sebességgombot a bekapcsoldégomb megnyomasa nélkil nyomjak
meg, a motor nem kapcsol be.

E Be- vagy kikapcsolja a vilagitast.

Vilagitas 9y pesod g

Apolas és tisztitas
Hasznalat

+  Karbantartas el6tt kapcsolja ki a készlléket,
vagy huzza ki a konnektorbdl.

+  Azelszivo tetejét tilos polcként hasznalni.

« Az elszivét kizarélag haztartasi célbol, a
konyhai szagok megsziintetésére tervezték.

+  Soha ne hasznélja az elszivot a tervezett6l
eltéré célra.

+ Soha ne hagyjon nagy méret( nyilt ldAngot
égve az elszivo alatt, ha az makodik.

+ Alang intenzitasat ugy allitsa be, hogy az
csak az edény aljat érje, és ne vegye kdrbe
az edény oldalat.

+ Azolajsutéket folyamatosan figyelni kell
hasznalat kdzben, mert a tulmelegedett olaj
langra kaphat.

Apolas és tisztitas

+  Atlizveszély elkerUlése érdekében a
zsirszlir6ket minden kéthavi hasznalat
utan meg kell tisztitani, vagy gyakori
hasznalat esetén még s(iribben. A szlrék
mosogatégépben is tisztithatdk.

*  Azelszivot semleges tisztitészerrel és
nedves ruhdval tisztitsa.

A hosszu élettartamu szénsz(iré gondozasa

és tisztitasa

+  Aszagsz{rét havonta kell mosni és
regeneralni. A sz(r6 harom évig 6rzi meg
szagelszivo képességét, ezt kovetben ki kell
cserélni.

Regeneralasi eljaras:

*  Mossa el mosogatégépben maximalis
hémérsékleten, normal mosogatészerrel.
Javasoljuk, hogy a szlir6t magédban mossa
el, hogy mosogatas kdzben ne rakédjanak
ra ételrészecskék, amelyek késébb
kellemetlen szagokat okozhatnak.

+  Széritsa 100 °C-ra melegitett sit6ben
10 percig.

A lampék cseréje

A cseréhez forduljon hivatalos szervizhez.
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Mi a teendo, ha...
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A készllék nem Nincs aram.

mukodik.

Ellendrizze, hogy van-e hélézati
feszultség.

Kapcsolja ki a készuléket, majd
kapcsolja be Ujra, és ellenérizze, hogy a
hiba fennall-e még.

aramforrashoz.

A készUlék nincs csatlakoztatva az

Ellendrizze, hogy a készulék
csatlakoztatva van-e az aramforrashoz.

Kapcsolja ki a készuléket, majd
kapcsolja be Ujra, és ellenbrizze, hogy a
hiba fennall-e még.

A késziilék
szivbereje nem

A szivosebesség tul alacsony.

Ellendrizze a szivésebességet, és allitsa
be sziikség szerint.

elegendé.
A zsirszlir6k szennyezettek.

Ellendrizze, hogy a sz(r6k tisztak-e.
Ha nem, tisztitsa meg a sz(ir6ket a
mosogatégépben.

A szagtalanité szlrék
szennyezettek.

Ellendrizze, hogy a szagtalanité szlirék
megfelel6en el lettek-e mosva az
ajanlas szerint.

A levegényildsok el vannak
téomddve.

Ellendrizze, hogy a levegényilasok
nincsenek-e eltakarva, és tavolitsa el az
akadalyokat.

Alampa nem
mikodik.

A LED meghibasodott.

A cseréhez forduljon a hivatalos
szervizhez.

Mielétt a hivatalos szervizhez fordulna:
Kapcsolja be Ujra a készuléket, és ellendrizze,
hogy megsz(int-e a probléma. Ha nem, akkor
kapcsolja ki Ujra, és egy 6ra mulva ismételje
meg a mlveletet.
ellenérzések elvégzése és az ismételt
bekapcsolas utan a készllék tovabbra sem
mUkodik megfeleléen, forduljon a hivatalos
szakszervizhez, magyarazza el vildigosan a
problémaét, és adja meg a kovetkezdket:
+ ahibatipusa,
+ amodell,
+ akészllék tipusa és sorozatszama

(a tipustablan taldlhato).
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Miiszaki adatok
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Teljesitményadatok a 65/2014 szerint

Egység Erték

Szallité neve

IKEA of Sweden AB

Modellazonosité

RAFSEBO 30609223
RAFSEBO 00617615

RAFSEBO 30617614
Eves energiafogyasztas kWh/a 13
Energiahatékonysagi osztaly At++
Hidrodinamikai hatékonysag 34,6
Hidrodinamikai hatékonysagi osztaly A
Fényhatékonysag lux/Watt 29
Fényhatékonysagi osztaly A
Zsirszlirési hatékonysag % 71,4
ZsirszUirési hatékonysagi osztaly D
Légaramlas minimdlis sebességen m3/h 329
Légaramlas maximalis sebességen m3/h 458,2
Légaramlas turbo sebességen m3/h -
Leveg8ben terjedd hang jellemzéi
A-slilyozasu hangteljesitmény minimalis sebességen dBA >5:9
Levegében terjedé hang jellemzéi dBA 60
A-sulyozasu hangteljesitmény maximalis sebességen
Levegében terjedd hang jellemzéi
A-sllyozdsu hangteljesitmény turbé sebességen dBA h
Teljesitményfelvétel kikapcsolt allapotban Watt 0,29
Teljesitményfelvétel készenléti dllapotban Watt -
Tovabbi adatok a 66/2014 szerint
Id&novelési tényezd 0,8
Energiahatékonysagi index 34,9
Mért [égaramlasi erésség a legjobb hatékonysag mellett m3/h 247,7
Mért légnyomas a legjobb hatékonysag mellett Pa 168
Maximalis leveg6aram m3h 458,2
Mért elektromos teljesitményfelvétel a legjobb hatékonysag mellett W 334
A vilagitasi rendszer névleges teljesitménye W 4,7
A vilagitasi rendszer dtlagos megvilagitasa a fézéfellleten lux 138
Hangteljesitmény a legnagyobb sebességen dBA 60
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Kérnyezetvédelem

Hulladékkezeléssel kapocslatos tudnivalok -
Az On mint végfelhasznalo kotelezettségei

Ezt az elektromos vagy elektronikus
berendezést athuzott kerekes kuka
szombolum jeldli. Ez azt jelenti, hogy a
berendezést a nem szelektalt haztartasi
hulladéktél elkilonitve kell begydijteni
és visszajuttatni, vagyis nem szabad

a haztartasi hulladékok kdzé dobni.

A berendezés visszajuttathaté példaul
egy telepulési gyljtohelyre vagy egy
forgalmazéhoz, ha van ilyen (lasd aldbb
a németorszagi forgalmazoék visszavételi
kotelezettségeit). Ez vonatkozik az
artalmatlanitani kivant régi berendezés
Osszes alkatrészére, részegységére és
fogydeszkozeire is.

A hasznalt berendezés artalmatlanitasa el6tt
a nem beépitett hasznalt részegységeket

és akkumulatorokat el kell tavolitani a
berendezésbdl. Ugyanez vonatkozik azokra

Elektromos csatlakoztatas

A FIGYELMEZTETES: minden

elektromos csatlakoztatdst hivatalos
telepitének kell végeznie.
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alampakra is, amelyek a régi berendezéshdl
anélkul tavolithatdk el, hogy kézben
tdnkremennének. A végfelhasznalo felelds

a személyes adatok régi berendezésbél vald
torléséért is.

Megjegyzés az Gjrahasznositassal
kapcsolatban

L/?_) Segitse el6 az ilyen szimbdélummal
jelélt minden anyag Ujrahasznositasat.
Az ilyen anyagokat (kiilénésen
a csomagoldanyagokat) ne
dobja a haztartasi hulladék kozé,
hanem helyezze el a megfeleld
gy(jtékonténerekbe, vagy juttassa el a
megfeleld helyi gyUjtérendszerekhez.

Az elektromos és elektronikus hulladékok
Ujrahasznositasaval elésegitheti a kdrnyezet és
az emberi egészség védelmét.

+ Acsatlakoztatasok elvégzése elétt
ellendrizze, hogy a készulék tipustablajan
feltlintetett névleges haldzati fesziltség
megegyezik-e a hasznalati hely halézati
feszlltségével.

Vlgyézat! Ne forrassza a
kabeleket!
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Adattabla

A miszaki adatok a készilék belsé oldalan
talalhato tipustablan vannak feltintetve.
A sorozatszam a tipustablan lathaté.

IKEA jétallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast szeretne
kapni

Kérjuk, 1épjen kapcsolatba az
[==a | |KEA Ugyfélszolgalataval; az
onkiszolgalé portélra vezet6
linket vagy a telefonszamot a
www.IKEA.com oldalon taldlja.

A szervizkérelem befejezéséhez az 6nkiszolgald
portélon, valamint ahhoz, hogy kénnyebben
megtaldlja termékére vagy a termékéhez
kapcsol6do potalkatrészekre vonatkozd
informaciokat, kérjlk, jegyezze fel az IKEA
cikkszamot (8 szamjegyU) és a termék cimkéjén
szerepld sorozatszamot.

A MUszaki adatok / adattabla részben megtalalja
az adattabla helyét
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ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkil a
jotallas érvénytelen. A bizonylat a megvasarolt
készulék nevét és IKEAcikkszamat (8 jegyU kod)
is tartalmazza.

Miel6tt hozzank fordulna, kérjuk, figyelmesen
olvassa el a készllékhez kapott technikai
dokumentaciot.
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A Oryggisupplysingar

@ Til ad tryggja 6ryggi og rétta
notkun teekisins, lesid vandlega
pessa handbok fyrir uppsetningu
og notkun. Skodadu vandlega
vidvorunarmyndir i upphafi
pessarar handbdkar. Skodadu
sérstaka uppsetningarhandboék
sem fylgir vérunni til ad
uppsetningin verdi rétt og
fullklarud. Haldid alltaf pessum
leidbeiningum med taekinu,
jafnvel ef pu flytur pad eda selur.
Notendur verda ad vita alveg
starfraekslu og 6ryggisatridi
taekisins.

A\ Sérhafsur teeknimadur skal sja um
raflagnir.

«  Framleidandinn ber enga
abyrgd & skemmdum sem verda
vegna rangrar eda 6videigandi
uppsetningar.

+  Orugg lagmarksfjarlaegd &

milli eldavélar og hafs er: fyrir
rafmagnseldavél 500 mm, en
650 mm fyrir gaseldavél.

«  Ef fyrirmaeli um uppsetningu fyrir
gaseldavél tilgreina meiri fjarlaegd
skal fara eftir pvi.

+  Gakktu ur skugga um ad
veituspenna samsvari pvi sem
kemur fram & merkispjaldi innan i
hafnum.

« Fostviratenging parf ao fela i sér
aftengingu i samraemi vid reglur um
viratengingar.
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Kannadu hvort rafveitan i
heimahusinu er med fullnaegjandi
jardtengingu fyrir heimilistaeki af
flokki I.

Tengdu hafinn vid Utsogsstokk med
réri sem er ad lagmarki 150 mm ad
bvermali. Utsogsstokkur skal vera
sem stystur.

Ekki tengja utsogshafinn vid
utsogsstokka sem flytja eldfimar
gufur (katlar, arnar o.s.frv.).

Ef hafurinn er notadur i tengslum
vid 6rafmoégnud heimilistaeki (t.d.
gashitunarheimilistaeki), verdur ad
tryggja naegilega loftun i herberginu
til ad koma i veg fyrir bakflaedi
utsogsgass. begar eldhushafur er
notadur i tengslum vid 6rafmognud
heimilistaeki, ma undirprystingur

i herberginu ekki verda meiri en
0,04 mbor til ad hindra ad gufur
leiti aftur inn i herbergid um
eldhdshafinn.

Ekki ma senda loftid i Utsogsstokk
sem notadur er fyrir Utsog & gufum
fra heimilistaeekjum sem brenna gasi
eda 60ru eldsneyti.

Ef rafmagnssndran skemmist skal
skipta um hana med annarri fra
framleidanda eda pjénustuadila.
Stingdu i samband i innstungu sem
er samkvaemt gildandi reglugerdum
og 4 adgengilegum staéd.

Mikilveegt er ad fylgja nakveemlega
reglugerdum yfirvalda & stadnum
hvad vardar taekni- og 6ryggisatridi
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sem gripa parf til vid ad veita burt
gufum.

A VIDVORUN: Farlzgja skal
hlifdarfilmu 48ur en hafurinn er
settur upp.

« Nota skal adeins skrufur og
smahluti til ad halda uppi hafnum.

A VIDVORUN: Ef skrdfur og
festingar eru ekki settar upp
samkvaemt pessum fyrirmaelum
getur pad orsakad rafmagnshaettu.

«  Tengdu hafinn vid rafkerfi med
pvi ad nota tveggja poéla rofa med
a.m.k. 3 mm snertibili.

«  Ekki horfa beint i 1j6sio i
gegnum sjéntaki (sjonauka,
steekkunargler...).

«  Ekki flambera undir hafnum;
eldheetta.

* BOrn 8 ara og eldri og folk sem er
hreyfihamlad, med skerta skynjun,
skert andlega eda skortir reynslu og
pekkingu mega nota heimilistaekid
ef pau hafa fengid leidsogn eda
leidbeiningar um 6rugga notkun
pess og atta sig & haettunum sem
fylgja notkuninni. Bérn mega ekki
leika sér ad hellubordinu. Hreinsun
og vidhald notanda skulu ekki
framkveemd af bornum an tilsjonar.

«  Eftirlit 4 ad vera med bérnum til ad
tryggja ad pau leiki sér ekki med
taekid.

«  Heimilistaekid ma ekki nota félk
(p.m.t. bérn) sem hefur takmarkada
hreyfigetu, skynjun eda andlega
getu eda skortir reynslu og
pekkingu, nema pad sé undir eftirliti
eda hafi fengid leidsdgn.

A Adgengilegir hlutar geta hitnad
pegar verid er ad elda.

+  brifa skal og/eda skipta um siurnar
eftir tiltekinn tima (eldheetta).
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Neegileg loftraesting verdur ad

vera { herberginu pegar hafurinn
er notadur um leid og heimilistaeki
sem brenna gasi eda 00ru eldsneyti
(4 ekki vid um heimilistaeki sem
skila eingdngu loftinu til baka |
herbergid)
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Uppsetning

Uppsetningaradferdir

Hafurinn er gerdur baedi til ad nytast i
,,Utsogsstillingu“ eda ,Hringrasarstillingu*“.
Utsogsstilling (sja takn i
uppsetningarbaeklingi)

Eldunargufur eru sogadar beint Ut fyrir hisid
um Utstreymisstokk (fylgir ekki), sem er tengdur
vid gufuuttak hafsins.

Gakktu ur skugga um ad utstreymisstokkur sér
rétt tengdur vid loftuttakid sem tengt er med
réttu tengikerfi.

R - N 4
Hringrasarstilling (sja takn i
uppsetningarbaeklingi)

Loftid er siad med einni eda fleiri kolasium og
sidan skilad aftur i herbergid.

Vérulysing

Stjérnbord
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Mikilveegt: Tryggja skal naegt loftstreymi i
kringum héfinn.

Mikilveegt: Ef hafurinn er afgreiddur an kolasiu
og uppsettur i hringrasarstillingu verdur ad lata
i hann kolasiur 48ur en haegt er ad nota hann.
Siur eru faanlegar i verslunum.

Setja skal hafinn upp fjarri sérlega éhreinum
svaedum, gluggum, dyrum og hitagjéfum.

Ekki fylgja med veggfestingar pvi veggir eru

Ur mismunandi efni og mismunandi festingar
parf vid uppsetningu & pa. Notié festingar sem
henta fyrir veggi heima hja ykkur og pyngd
heimilistaekis. Nanari upplysingar er ad fa hja
sélumanni.

Geymid baeklinginn ef nota parf hann sidar.

n Efri reykhafur
B Nesri reykhafur
H Hafur

LED-lj6s

H Fitusia

A stjornbors
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Kveiktu/slokktu a métor & hrada eitt.
m Athugasemd:
Métorinn fer einungis i gang ef rafmagnshnapp er ytt inn. Ef ytt er & hradahnapp
Hradi tvo eda prju an pess ad yta a rafmagnshnappinn fer métorinn ekki i gang.
Ef adeins er ytt 4 rafmagnshnappinn (&n hradahnappa tvé og prjd) gengur
maotorinn & hrada eitt.
Notkun métors & hrada tvo.
B Athugasemd:
Métorinn fer einungis i gang ef rafmagnshnapp er ytt inn. Ef ytt er & hradahnapp
Hradi tvo an pess ad yta a rafmagnshnappinn fer métorinn ekki i gang.
Ef ytt er & rafmagnshnappinn, en ekki & hradahnapp prju gengur métorinn &
hrada tvo.
Notkun métors a hrada prju.
Athugasemd:
Hradi Métorinn fer einungis i gang ef rafmagnshnapp er ytt inn. Ef ytt er & hradahnapp
prju an pess ad yta a rafmagnshnappinn fer métorinn ekki i gang.
I? Yttu 4 til ad kveikja/slokkva ljésid.
Ljos

Umhirda og prif

Notkun

Slokkva skal & eda taka Gr sambandi
heimilistaeki 48ur en framkveemd er
vidhaldsvinna.

Ekki ma nota efsta hluta hafs sem hillu.
Utsogshé&furinn er eingéngu hannadur fyrir
heimilisnotkun til ad eyda eldhuslykt.

Aldrei ma nota hafinn til annars en pess
sem hann er gerdur fyrir.

Aldrei ma skilja eftir opinn eld undir hafnum
pegar hann er i gangi.

Stilltu styrk logans pannig ad hann sé
eingdngu undir pottinum og tryggdu ad
hann standi ekki upp med hlidunum.
Djupsteikingarpottar purfa stédugt eftirlit
vid notkun: yfirhitud olia getur farid ad loga.

Umhirda og prif

prifa parf fitusiur eftir 2 mdnada notkun eda
oftar ef notkun er sérlega mikil til ad komast
hja hugsanlegri eldheettu, en paer ma pvo i
upppvottavél.

brifa skal hafinn med rékum klat og
hlutlausum hreinsilegi.

Umbhiréa og prif a endingargodri kolasiu

bvo skal og endurnyja lyktarsiuna a
manadarfresti. Sian heldur lykteydandi
eiginleikum sinum i prjd ar, en eftir pad skal
skipta um hana.

Endurnyjunaradferd:

pvodu hana i upppvottavél & hdmarkshita
med pvi ad nota venjulegt upppvottaefni.
Meelt er med ad pvo siuna eina sér til

ad koma i veg fyrir ad mataragnir eda
6hreinindi setjist { siuna vid pvottinn og pvi
fylgi lykt sidar meir.

burrkadu i ofni vid 100°C i 10 mindtur.

Skipt um ljésaperu

Hafdu samband vid vidurkennda
pjonustumidstdd pegar skipta parf um
liésaperu.
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Hvad gera a ef...
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Vandamal

Moéguleg orsok

Lausn

Heimilistaekid virkar
ekki.

pad er ekkert rafmagn.

Athugid hvort pad er rafmagn fyrir
hendi.

Slokkvid & heimilistaekinu og
endurraesid til ad athuga hvort bilunin
er vidvarandi.

Heimilistaekid er ekki i sambandi.

Athugid hvort heimilistaekid er {
sambandi.

Slékkvid & heimilistaekinu og
endurraesid til ad athuga hvort bilunin
er vidvarandi.

Sogid i hafnum er
ekki négu sterkt.

Soghradi er of litill.

Kannadu soghradann og leidréttu eftir
porfum.

Fitusiur eru 6hreinar.

Gakktu ur skugga um ad siurnar séu
hreinar. Ef ekki skal prifa siurnar i
upppvottavélinni.

Lyktarsiur eru 6hreinar.

Kannid hvort lyktarsiur eru vel pvegnar
eins og raddlagt er.

Lofttudur eru stifladar.

Kannadu hvort lofttudur eru stifladar
og lagadu.

Lysingin virkar ekki.

LED-ljésid er bilad.

Haféu samband vid pjénustubord ef
skipta parf um.

Adur en haft er samband vi& pjénustubor:
Kveikid aftur & heimilistaekinu til ad ga hvort
vandamalid er horfid. Ef ekki, skal sl6kkva aftur
og endurtaka adgerdina eftir klukkustund.

Ef heimilistaekid vinnur ekki rétt eftir
athuganirnar samkvaemt leidbeiningunum um
bilanaleit og eftir gangsetningu aftur skal hafa
samband vid pjénustubord, skyra vandamalid

og tilgreina:
tegund bilunar;
+ gerdarheiti;

tegund og radnumer heimilistaekisins
(gefid upp & merkiplotu)
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Teeknileg gogn
Voruupplysingasida, samkvaemt 65/2014 Eining Verédmaeti

Heiti birgis IKEA of Sweden AB
RAFSEBO 30609223
Gerdaraudkenni RAFSEBO 00617615
RAFSEBO 30617614
Arleg notkun kWh/ar 13
Orkunytniflokkur At+
Straumfraedinytni 34,6
Straumfraedinytniflokkur A
Lysingarnytni lux/Wétt 29
Lysingarnytniflokkur A
Fitusiunarnytni % 71,4
Fitusiunarnytniflokkur D
Loftstreymi & lAgmarkshrada m?/klst. 329
Loftstreymi & hamarkshrada m?3/Klst. 458,2
Loftstreymi vid aukinn hrada m?/klst. -
:liloezlljir:laya? \I/cigtlla’gmarkshraéa dBA >5:9
HIljédbaerni med lofti
A—{/eginn havadi vid hamarkshrada dBA 60
HIljodbaerni med lofti dBA _
A-veginn havadi vid aukinn hrada
Aflnotkun pegar slokkt er Wott 0,29
Aflnotkun i bid Wott -
Vidbétarupplysingar samkvaemt 66/2014
Timaaukningarpattur 0,8
Orkunytnivisir 34,9
Meaeldur streymishradi vid bestu nytni m?/klst. 2477
Meeldur loftprystingur vid bestu nytni Pa 168
hamarks loftstreymi m3/klst. 458,2
Meaelt rafmagnsinntak vid bestu nytni w 334
Nafnafl lysingar w 4,7
Medallysing lysingarkerfis & eldunarsvaedi lux 138
Havadi a haestu stillingu dBA 60
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Umhverfissjonarmid

Upplysingar um forgun Skyldur pinar sem
endanotanda

bessi raf- eda rafeindabunadur er
merktur med yfirstrikadri ruslatunnu

a hjélum. bess vegna skal bunadinum
veitt vidtaka eda skilad adskildum fra
6flokkudum Urgangi, p.e. ekki ma farga
honum med& almennu sorpi. Hegt er
ad skila bunadinum t.d. & moéttokustod
& vegum sveitarfélagsins eda ef vid

a til dreifingaradila (sja hér ad nedan
skuldbindingar um vidtoku i byskalandi).
betta a einnig vid um alla ihluti,
undireiningar og rekstrarvérur gamla
bunadarins sem farga a.

Rafmagnstenging

A VIDVORUN: allar

rafmagnstengingar skulu framkveemdar
af vidurkenndum adila.
A8ur en tengt er skal athuga hvort
nafnspenna heimilistaekisins, sem tilgreind
er & merkiplétunni samsvari fyrirliggjandi
veituspennu.

A\ Varud! exxi rafsj6da neinn af

képlunum!
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Adur en gamla btinadinum er fargad skal
adskilja allar gamlar rafhlédur og rafgeyma, sem
ekki eru lokud i gamla banadinum, fra honum.
Sama gildir um perur sem hagt er ad fjarlaegja
Ur gdmlum bunadi an pess ad eydileggja paer.
Endanotandinn ber einnig dbyrgd a ad eyda
persénuupplysingum Ur gdmlum bunadi.

Athugasemdir um endurvinnslu

L/:) Hjalpadu vid ad endurvinna allt efni sem
merkt er med pessu takni. Ekki farga
sliku efni, sérilagi ekki umbudum, med
almennu sorpi, heldur i til pess atlada
gama sem Utvegadir eru eda til naestu
videigandi mottokustddvar.

Hjalpadu til vid ad vernda umhverfid og heilsu

manna med pvi ad endurvinna par & medal
rafmagns- og rafeindataekjalrgang.
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Merkispjald

Teeknilegar upplysingar er ad finna & merkiplétu
innan a hlid heimilistaekisins. Radnumerid kemur

fram & merkiplotunni.

IKEA abyrgé

Ef pua vilt nyta pér vorugarantiuna eda fa
vorupjénustu

Vinsamlegast haféu samband
[x=ea ] vi§ IKEA pjonustuver. Hlekkinn
4 sjalfsafgreidsluportalidinu
eda simanumerid finnur pu &
www.IKEA.com.

Til ad ljuka pjénustubeidni pinni &
sjalfsafgreidslugattinni og audvelda leit ad
upplysingum um véruna pina eda varahlutum
tengdum vérunni, hvetjum vid pig til ad skra
IKEA-vOrunumerid (8 stafa) og radndmerid a
vérumerkingunni.

i kaflanum Taeknilegar upplysingar /
merkingarskifa geturdu fundid hvar
merkingarskifan er stadsett.

GEYMID KAUP-/AFHENDINGARGOGN!

Pau eru stadfesting & kaupum, en abyrgdin er
ekki 7 gildi &n peirra. A kvittuninni kemur einnig
fram heiti og vérunimer IKEA (8 stafa tala) fyrir
hvert keypt heimilistaeki.

Kynnid ykkur vandlega medfylgjandi
taeknilysingu adur en haft er samband vid okkur.
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